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CULTURAL PROMOTION FUND
BANCO DE AMERICA

The Board of Directors of Banco de America, the
largest private banking institution in Nicaragua, cons-
cious of the importance of the promotion of the cultural
values of Nicaragua, approved the creation of a Cultural
Promotion Fund which will endeavor to achieve the fol-
lowing objectives.

1—The Fund will have as a general purpose
the promotion and development of the cult-
ural values of Nicaragua; and

2 — As an immediate goal, the Fund will prom-
ote the creation of a collection of historical,
literary, archeological and any other partic-
ular works which enhance the common cult-
ural inheritance of the country. The collec-
tion has been officially named: “Cultural
Collection-Banco de America”.

The Cultural Promotion Fund will be formed by an
Advisory Council and a Secretary. The Council will est-
ablish and implement the directives and operating pol-
icies of the Fund. The Secretary will administer the
decisions of the Council.

The Banco de America Board of Directors has invited
and is proud to appoint the following to the First Ad-
visory Council:

Dr. Alejandro Bolafios Geyer
. José Coronel Urtecho
Dr. Ernesto Cruz
. Pablo Antonio Cuadra
Dr. Ernesto Fernandez Holmann
Dr. Jaime Incer Barquero

. Orlando Cuadra Downing, Secretary.

FONDO DE PROMOCION CULTURAL
BANCO DE AMERICA

La Junta Directiva del Banco de América, consciente
de la importancia de impulsar los valores de la culture
nicaragiiense, aprobé la creacion de un Fondo de Pro-
mocion Culturel que funcionard de acuerdo a los siguien-
tes lineamientos:

1—El Fondo tendrd como objetivo mediato la
promocion v desarrollo de los valores cultu-
rales de Nicaragua; v

2—El Fondo tendrd como objetivo inmediato
la formacién de una coleccion de obras de
cardcter histcrico, literario, arqueoldgico y
de cualquier naturaleza, siempre que con-
tribuyan a enriquecer al patrimonio cultu-
ral de la nacién. La coleccién patrocinada
por el Fondo se denominard oficialmente
como “Coleccion Cultural-Banco de Amé-
rica”.

El Fondo de Promocién Cultural, para desempefiar
sus funciones, estard formado por un Consejo Asesor y
por un Secretario. EI Consejo Asesor se dedicard a esta-
blecer y a vigilar el cumplimiento de las politicas direc-
tivas y operativas del Fondo. El Secretario llevard al
campo de las realizaciones las decisiones emanadus del
Consejo Asesor.

El Consejo Asesor del Fondo de Promocién Cultural
estd integrado por:

Dr. Alejandro Bolafios Geyer
Don José Coronel Urtecho

Dr. Ernesto Cruz

Don Pablo Antonio Cuadra

Dr. Ernesto Ferndndez Holmann
Dr. Jaime Incer Barguero

Don Orlando Cuadra Downing, Secretario.
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WORKS PUBLISHED BY BANCO DE AMERICA’S
CULTURAL PROMOTION FUND

SERIE: ARCHEOLOGICAL STUDIES

1 Nicaraguan Antiquities, by Carl Bovallius
(Bilingual edition)

2 Investigaciones Arqueolégicas en Nicaragua,
by J. F. Bransford — in English and in Spanish

SERIE: HISTORICAL SOURCES

Diario de John Hill Wheeler

Documentos Diplomiticos de William Carey Jones

Documentos Diplomdticos para servir a la Historia

de Nicaragua — José de Marcoleta

Historial de El Realejo — Manuel Rubio Sanchez

Testimonio de Joseph N. Scott — 1853/1859

6a The War in Nicaragua as reported by Frank Leslie’s
Ilustrated Newspaper, 1855-1857

6b The War in Nicaragua as reported by Harper’s

Weekly, a Journal of Civilization, 1857-1860

SERIE: LITERARY

Pequerieces . . . Cuiscomefias de Antén Colorado
— Enrique Guzmén

Versos y Versiones Nobles y Sentimentales —
Salomén de la Selva

La Dionisiada — Novela — Salomén de la Selva
Las Gacetillas — 1878/1894 — Enrique Guzman
Introduccién y Notas de Franco Cerutti

Dos Romadnticos Nicaragiienses: Carmen Diaz
v Antonino Aragdn

Introduccién y Notas de Franco Cerutti

Lino Argiiello (Lino de Luna) Obras en verso —
Introduccién v Notas de Franco Cerutti

7 Escritos Biograficos — Enrique Guzmén
Introduccién y Notas de Franco Cerutti

SERIE: HISTORICAL

Filibusteros v Financieros — William O. Scroggs
Los Alemanes en Nicaragua — Goetz von Houwald
Historia de Nicaragua — José Dolores Gamez
La Guerra en Nicaragua — William Walker
Traduccién de Fabio Carnevalini

Obras Histéricas Completas -~ Jerénimo Pérez
40 afios (1838-1878) de Historia de Nicaragua
Francisco Ortega Arancibia

Historia Moderna de Nicaragua — Complemento
a mi Historia — José Dolores Géamez

La Ruta de Nicaragua — David 1. Folkman Jr.
Hemédndez de Coérdoba, capitian de conquista en
Nicaragua — Carlos Meléndez

SERIE: CHRONICLERS

1 Nicaragua en los Cronistas de Indias - Siglo XVI
Introduccién y Notas de Jorge Eduardo Arellano

2 Nicaragua en los Cronistas de Indias — Siglos XVII
y XVIII
Introduccién y Notas de Jorge Eduardo Arellano

3 Nicaragua en los Cronistas de Indias — Oviedo
Introduccién v Notas de Eduardo Pérez Valle
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OBRAS PUBLICADAS POR EL FONDO DE
PROMOCION CULTURAL DEL
BANCO DE AMERICA:

SERIE: ESTUDIOS ARQUEOLOGICOS

Nicaraguan Antiquities, por Carl Bovallius

{ Edicion Bilingiie)

Investigaciones Arqueoldgicas en Nicaragua,
por J. F. Bransford — en Inglés y en Espariol

SERIE: FUENTES HISTORICAS

Diario de John Hill Wheeler

Documentos Diplomdticos de William Carey Jones
Documentos Diplomdticos para servir a la Historia
de Nicaragua — José de Marcoleta

Historial de El Realejo — Manuel Rubio Sdénchez
Testimonio de Joseph N. Scott — 1853/1859

6a La Guerra en Nicaragua segin Frank Leslie’s

Hlustrated Newspaper, 1855-1857

6b La Guerra en Nicaragua segiun Harper’'s Weekly,
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a Journal of Civilization, 1857-1860
SERIE LITERARIA

Pequefieces . .. Cuiscomerias de Antén Colorado —
Enriqgue Guzmdn

Versos y Versiones Nobles v Sentimentales —
Salomdn de la Selva

La Dionisiada — Novela — Salomén de la Selva
Las Gacetillas — 1878/1894 — Enrique Guzmdn
Introduccion y Notas de Franco Cerutti

Dos Romdnticos Nicaragiienses — Carmen Diaz
y Antonino Aragén

Introduccién y Notas de Franco Cerutti

Lino Argiiello (Lino de Luna) Obras en verso —
Introduccion vy Notas de Franco Ceruiti
Escritos Biogrdficos — Enrigue Guzmdn
Introduccién y Notas de Franco Cerutti

SERIE HISTORICA

Filibusteros y Financieros — William O. Scroggs
Los Alemanes en Nicaragua — Goetz von Houwald
Historia de Nicaragua — José Dolores Gdmez

La Guerra en Nicaragua — William Walker
Traduccién de Fabio Carnevalini

QObras Historicas Completas — Jerénimo Pérez

40 arnios (1838-1878) de Historia de Nicaragua
Francisco Ortega Arancibia

Historia Moderna de Nicaragua — Complemenio a
mi Historia — José Dolores Gdmez

La Ruta de Nicaragua — David I. Folkman Jr.
Herndndez de Cérdoba, capitdn de conquista en
Nicaragua — Carlos Meléndez

SERIE CRONISTAS

Nicaragua en los Cronistas de Indias — Siglo XVI

Introduccion y Notas de Eduardo Pérez Valle

Nicaragua en los Cronistas de Indias — Siglos XVII

y XVIIT

Introduccién v Notas de Jorge Eduardo Arellanc

Nicaragua en los Cronistas de Indias — Oviedo
Iniroduccién y Notas de Eduardo Pérez Valle
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SERIE: HUMAN SCIENCES

Ensayos Nicaragiienses —— Francisco Pérez Estrada
Obras de Don Pio Bolafios

Introduccién y Notas de Franco Cerutti

Romances y Corridos Nicaragiienses —

Emesto Mejia Sanchez

Carlos Cuadra Pasos — Obras 1

Carlos Cuadra Pasos — Obras 11

SERIE: GEOGRAPHY AND NATURE

Notas Geogrificas y Econémicas sobre la Reptblica
de Nicaragua — Pablo Lévy — Introduccién y
Notas de Jaime Incer Barquero

Memorias de Arrecife Tortuga —

Bernard Nietschmann

Traduccién de Gonzalo Meneses Océn

G 0 MOk

SERIE CIENCIAS HUMANAS

Ensayos Nicaragiienses — Francisco Pérez Estrada
Obras de Don Pio Bolafios
Introduccién y Notas de Franco Cerutti
Romances y Corridos Nicaragiienses —
Ernesto Mejia Sdnchez
Carlos Cuadra Pasos — Obras I
Carlos Cuadra Pasos — Obras II

SERIE GEOGRAFIA'Y NATURALEZA

Notas Geogrdficas v Econdmicas sobre la Reptiblica
de Nicaragua — Pablo Lévy —

Introduccién y Notas de Jaime Incer Barquero
Memorias de Arrecife Tortuga —

Bernard Nietschmann

Traduccién de Gonzalo Meneses Océn
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EXPLANATORY NOTE

Baneo de America’s Cultural Promotion Fund presents
in two volumes The War in Nicaragua as reported b’y
Frank Leslie’s IHustrated Newspaper and Harper’s
Weekly, a Journal of Civilization. These magazines show
events just as they were seen at the time by the Amer-
ican people and, in many instances, by the same filibust-
ers who accompanied Walker; the type of people they
were, their ideas and their prejudices are clearly illus-
trated.

Thanks to the diligent research by Doctor Alejandro
Bolafios Geyer, who from 1971 compiled and microfilmed
from, foreign archives this material, reading and classify-
ing all the articles on Nicaragua and Walker that appear-
ed at the time, we may now offer this bilingual edition
in the original English as it appeared in the weeklies now
reproduced. The Spanish version was done by Orlando
Cuadra Downing.

Doctor Bolafios Geyer’s original idea was warmly re-
ceived and carried out by the Fund, which confidently
entrusted him with the checking revision and annotation
of the copy; an assignment that took more than a year.
Typographical error and omissions of the original Eng-
lish text have been respected; in the Spanish translation
we have endeavored to correct the text.

NOTA EXPLICATIVA

El Fondo de Promocién Cultural del Banco de Amé-
rica presenta en dos tomos la Guerre en Nicaragua segin
Frank Leslie’s Illustrated Newspaper v Harper’'s Weekly,
a Journal of Civilization. Estas revistas muestran los
acontecimientos tal como fueran vistos por los norteame-
ricanos de la época, y, en muchos casos, por los filibuste-
ros mismos que acompafiaron a Walker, la clase de gente
que eran, sus ideas y sus prejuicios.

Gracias a las acuciosas investigaciones del doctor Ale-
jandro Bolafios Geyer, quien a partir de 1971 recopils y
microfilmd en archivos extranjeros este material, leyendo
¥ clasificando todos los articulos que sobre Nicaragua vy
sobre Walker aparecieron en lo época, ofrecemos hoy esta
edicion bilingiie: en el inglés original, tal como la divul-
garon en los hebdomadarios hoy reproducidos; y por pri-
mera vez en espafiol, en traduccién de Orlando Cuadra
Downing.

La idea inicial del doctor Bolafios Geyer fue acogida y
realizada por el Fondo de Promocién Cultural del Banco
de América, el cual estimé lo mds pertinente encomen-
dar el cotejo, revisién y notas, al propio doctor Bolafios
Geyer, tarea que consumié en la imprenta mds de un
afio. Se han respetado las erratas y errores de los articu-
los originales en inglés; en espafiol, procurd fijarse el texto
con la debida correccion.
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SOME REMARKS ABOUT LESLIE’S
AND HARPER’S

QOur so-called National War, fought against William
Walker on Nicaraguan soil by the allied armies of the
Central American Republics, attracted the attention of
the world in 1856-57.

Naturally, the U. S. papers closely followed Nicara-
guan news, and sent correspondents to cover the war.
Photography was then in its infancy, but sketches and
drawings served to illustrate the news. The illustrations,
however, were reserved for weekly or monthly papers or
magazines, and those were usually small size, which made
the quality of the pictures mediocre or poor as a rule.

Fortunately two publications which had a larger for-
mat and included excellent illustrations began in New
York during the period under study. The first, Frank
Leslie’s Illustrated Newspaper, came out in December,
1855, two months after Walker became master of Nica-
ragua. The other, Harper’s Weekly, a Journal of Civili-
zation, began publication a year later, in January, 1857.
Both contained a variety of news items, narratives and
comments about Central America, illustrated with high
quality engravings sketched by their correspondents,
some of whom belonged to Walker’s army. These va-
luable sources of historical data were unknown to Nica-
raguans for more than a century. Actually, some of Les-
lie’s and Harper's pictures have been reproduced in Nica-
ragua before, usually without mentioning their origin,
but no one published the articles that accompanied them
in the New York journals.

As already stated in the EXPLANATORY NOTE,
they are here presented now, for the first time, in Span-
ish. All of Leslie’s and Harper’s articles dealing with the
War in Nicaragua, including all illustrations, are display-
ed in this work, both in the original English and in
Spanish translation. To choose the material to be pub-
lished, the following procedure was followed:

Photographic reproductions of complete collections of
Leslie’s and Harper’s, from that period, were obtained
from a library in the United States. All the issues pub-
lished during the Nicaraguan war were carefully scan-
ned —up to July, 1857, because the war ended in Rivas
on May 1st of that year— and every article and illustra-
tion that mentioned Walker or Nicaragua was copied.
Articles published by Harper’s between August, 1857
and December, 1860 are included. The latter date car-
ries this work through three months after Walker was
executed in Honduras. The articles were chosen by
searching through Harper’s indexes under the names of
Walker and Nicaragua. This material forms an exten-
sive and complete collection of data. Owing to its size
it is here presented in two velumes.

BREVE NOTICIA SOBRE LESLIF’S
Y HARPER’S

La resonancia de la Guerra Nacional, en la que las re-
publicas aliadas de Centroamérica combatieron en suelo
nicaragiiense de 1856 a 1857 al filibustero William Walk-
er, atrajo, en esa época, la atencion del mundo.

La prensa norteamericana, naturalmente, siguié con
interés los noticias de Nicaragua, enviando corresponsa-
les para cubrir los acontecimientos. Por entonces, la fo-
tografia apenas se desarrollaba, y se requeria el con-
curso de los dibujantes para ilustrar las cronicas con gra-
bados alusivos. Los diarios publicaban, por lo general,
material de lectura, pues las ilustraciones quedaban reser-
vadas para las revistas. Estas solian ser de formato pe-
querio v sus grabados casi sélo vifietas, en razén del es-
pacio reducido.

Por fortuna para nosotros, en los afios a que se refie-
ren los acontecimientos aqui relatados, comenzaron o pu-
blicarse en Nueva York dos semanarios populares ilus-
trados, de mayor formato y con ilustraciones de exce-
lente calidad. El primero, Frank Leslie’s Illustrated
Newspaper, salié a luz en Diciembre de 1855, dos meses
después de que Walker se convirtiera en amo de Nicara-
gua. El segundo se titulgba Harper’'s Weekly, a Journal
of Civilization, vy salié a la circulacion en Enero de 1857,
un afio mds tarde. Ambos destacaron numerosas noti-
cias, crénicas y comentarios sobre Centroamérica, ani-
mdndolos con impresionantes ldminas, dibujadas por sus
propios corresponsales, entre los cuales figuraban varios
de los soldados de Walker. Estas valiosas fuentes de da-
tos historicos han permanecido ignoradas por los nicara-
glienses durante mds de un siglo. Aunque algunas de las
ldminas de Leslie’'s y Harper's se han reproducido con
anterioridad, generclmente sin mencionar su origen, las
cronicas a que acompafiaban en las revistas neoyorquinas
no se han publicado, ni traducido.

Tal como refiere la NOTA EXPLICATIVA, se pre-
sentan ohora, por primera vez, en castellano vy en edi-
cion bilingiie. Incluyen todos los informes que Leslie’s
y Harper’s publicaron sobre la guerra de Nicaragua, con
todas sus ilustraciones. Para locelizar el material aqui
reunido, se utilizé el siguiente procedimiento:

Se obtuvieron copias fotogrdficas de colecciones comple-
tas de Leslie’s y Harper’s, de la época, en una biblioteca
de Estados Unidos. Se leyeron detenidamente todos los
numeros publicados durante la Guerra Nacional y unos
meses posteriores, o sea hasta Julic de 1857, ya que la
guerra concluyo en Rivas el 1 de Mayo, v se tomaron
todos los articulos e ilustraciones relacionados con
Walker o con Nicaragua; a ellos se agregaron los articu-
los publicados por Harper’s en el periodo comprendido
entre Agosto de 1857 y Diciembre de 1860, cubriendo
—para adoptar el lenguaje periodistico...— los tres me-
ses “péstumos” dl fusilamiento de Walker en Honduras.
Para estos ultimos articulos se recurrié a los indices de
la revista, en los que se buscé bajo los nombres de Walker
y de Nicaragua. El conjunto asi obtenido forma una
extensa y completa comptlacion de datos que, causas a
su volumen, se presenia en dos tomos.

ENRIQUE BOLANOS
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The first volume contains all that was published by
Leslie’s, from its first issue, on December 15, 1855, until
July 31, 1857. ’

The second volume contains material published by
Harper’s from its first number, on January 3, 1857, until
December 31, 1860.

News items, chronicles, comments and editorials, ap-
pear in their original chronological order.

There is, moreover, a striking difference between both
volumes. In Leslie’s we find especially what prevailed
at the beginning: Optimism and support of Walker’s
venture. Harper’s contains more of what came later:
Rejection and criticism of his failure.

Both volumes complement each other and throw some
light on many important aspects of that critical period
in our history.

ALEJANDRO BOLAROS GEYER

E! primer tomo, el Leslie’s, contiene todo lo publicado
en éste desde que comenzé la revista el 15 de Diciembre
de 1855 hasta el 31 de Julio de 1857.

El segundo tomo, el Harper’s, lo publicado desde su
primer numero, el 3 de Enero de 1857 hasta el 31 de Di-
ciembre de 1860.

Las noticias, crénicas, comentarios v editoriales estdn
reproducidos en orden cronoldgice, idéntico al de su apa-
ricion.

Existe diferencia entre ambas revistas, como apreciard
el lector: En Leslie’s se encuentra lo que predomind al
comienzo de la campafia en Nicaragua, o sea, optimismo
v apoyo a la empresa de Walker; en Harper’s predomina
lo que le sucedid, el repudio v la critica a su fracaso.

Y ambas se complementan para iluminar diversos e
importantes aspectos de ese crucial episodio de nuestra
Historia.

ALEJANDRO BOLANOS GEYER

ENRIQUE BOLANOS
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January 3, 1857

HARPER'S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

HARPER'S WEEKLY
A JOURNAL OF CIVILIZATION

Neither labor nor expense will be spared to make it
the best Family Newspaper in the World—one whose
cheerful and genial character will render it a welcome
visitor to every household, while its constant devotion
to the principles of right and justice shall win the ap-
probation of the wise and the good. Its object will be
to set forth sound views on Political, Social, and Moral
questions; to diffuse useful information; and to cultivate
the graces and amenities of life.

Harper's Weekly will contain a full and impartial
Summary of the Political, Social, Religious, Commercial,
and Literary News of the day. It will chronicle the

SEMANARIO DE HARPER
UN PERIODICO DE CIVILIZACION

Ni trabajos ni gastos serdn escatimados pare hacerlo
el mejor Periédico Familiar en el mundo—uno cuyo ca-
rdcter placentero v cordial lo hard un visitanie bienve-
nido en todo hogar, mientras su constante devocidn a los
principios de derecho y de justicia le acarreen la apro-
bacion del sabio y del bueno. Su objetivo serd el presen-
tar los sélidos puntos de vista sobre cuestiones Politicas,
Sociales v Morales; el difundir informacion util; v el
cultivar los beneficios v amenidades de la vida.

El Semanario de Harper contendrd un completo e im-
parcial resumen de las noticias Politicas, Sociales, Reli-
gioscs, Comereiales y Literarias del dia. Dard la crénica

ENRIQUE BOLANOS
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HARPER’'S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

January 3, 1857

leading movements of the age, record the inventions of
genius, the discoveries of science, and the creations of
art. It will, in a word, aim to present an accurate and
complete picture of the age in which we live.

It will also give a due share of attention to the taste,
the imagination, and the feelings. Its regular contents
will embrace Tales, Incidents of Travel and Adventure,
Sketches of Character and Social Life, and Essays upon
Art and Morals.

The Publishers have made arrangements with the best
American writers, who will contribute to the various De-
partments of the paper. The large space at their dis-
posal will enable the Conductors to avail themselves
of ample selections from the best and most healthful
literature of the Old World. They will keep a vigilant
eye upon the issues of the English, French, and German
Periodical press, the best productions of which will be
transferred to the paper under their charge.

Harper's Weekly is not intended in any way to su-
persede or take the place of Harper's New Monthly
Magazine. Each Periodical will confine ifself to its own
proper sphere; and no portion of the contents of the
one will appear in the other.

Harper's Weekly will contain Sixteen pages of the
size of the London Illustrated News, each Number
comprising as much matter as an ordinary duodecimo
volume. It will be printed in a form and upon paper
suitable for binding; and as the pages will be electro-
typed, the back Numbers can always be supplied, so that
Subscribers will be able at any time to complete their
files. At the close of each volume, neat and appriopriate
Covers will be prepared for the convenience of those
whe wish to bind the paper.

TERMS

Harper's Weekly will appear every Saturday Morn-
ing, and will be sold at Five Cents a Copy. It will be
mailed to Subscribers at the following rates, payment
being invariably required in advance:

One Copy for Twenty Weeks $1.00
One Copy for One Year 2.50
One Copy for Two Years 4.00
Five Copies for One Year 9.00
Twelve Copies for One Year 20.00
Twenty-five Copies for One Year 40.00

Clergymen and Teachers supplied at the lowest Club
Prices.

Harper & Brothers,
Franklin Square, New York.
—EURQOPEAN SUBSCRIBERS will have their Cop-
ies regularly forwarded per Mail (U. S. postage paid),

upon payment of thirteen shillings sterling to Sampson
Low, Son, & Co., the American Booksellers, 47 Ludgate

de los principales movimientos de la época, anotard las
invenciones del genio, los descubrimientos de la ciencia y
las creaciones del arte. Procurard, en una palabra, pre-
sentar un cuadro exacto y completo de la era en que vi-
vimos.

Pondrd también una debida parte de su atencioén a la
elegancia, a la imaginacion y a los sentimientos. Su
contenido corriente abarcard Historietas, Incidentes de
Viajes v Aventuras, Bocetos de Caracteres y de la Vida
Social, v Ensayos sobre Arte vy Etica.

Los Editores han hecho arreglos con los mejores escri-
tores Americanos, quienes coniribuirdn a los diversos
departamentos del periédico. El emplio espacio a su
disposicién permitird a los Directores aprovecharse de
la variada seleccion de la mejor y mds valiosa literatura
del Viejo Mundo. Mantendrdn un ojo avizor sobre los
ejemplares de la prensa periédica Inglesa, Francesa y
Alemana, cuyas mejores producciones serén trasladadas
al departamento bajo su cargo.

El Semanario de Harper en ninguna forma pretende
superar o tomar el lugar de la Nueva Revista Mensual
de Harper. Cada periodico se confinard a su propia
esfera; y ninguna parte del contenido de la une apare-
cerd en el otro.

El Semanario de Harper contendrd diez y seis pdgi-
nas del tameario de las Noticias Ilustradas de Londres,
cada Numero incluird tanto material como un volumen
ordinario en dozavo. Serd impreso en una forma vy sobre
un papel adecuado para ser empastado; y como las pd-
ginas serdn electrotipiadas, los Numeros atrasados po-
drdn siempre ser suplidos, de modo que los Suscriptores
podrdn en cualquier momento completar sus colecciones.
Al final de cada volumen, cubiertas nitidas y apropiadas
serdn preparadas para conveniencia de aquellos que de-
seen empastar el periddico.

CONDICIONES

El Semanario de Harper aparecerd cada Sdbado por
la manana v serd vendido a cinco centavos el niimero.
Serd enviado por correo a los Suscriptores a las siguien-
tes tarifas, siendo el pago exigido invariablemente por
adelantado:

Un Ejemplar durante Veinte Semanas. $ 1.00
Un Ejemplar durante un Afio... . .. 2.50
Urn Ejemplar durante Dos Afios . ... 4.00
Cinco Ejemplares durante Un Ano.. 9.00
Doce Ejemplares duranie Un Afio ... . 20.00
Veinticinco Ejemplares durante Un Afio... 40.00

Clérigos y Profesores serdn suplidos a los mds bajos
precios de Club.

Harper & Brothers,
Franklin Square, New York.

—A los SUSCRIPTORES EUROPEQS se les envia-
rdn sus ejemplares regularmente por correo (Porte Ame-
ricano pagado), conforme el pago de trece chelines plata
a Sampson Low, Hijo & Co., los Libreros Americanos,
47 Ludgate Hill, Londres.
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CENTRAL AMERICA
NEW BRITISH TREATY

The new treaty between the United States and Great
Britain has been published, though it is not yet confirmed
by the Senate.! It provides that a territory shall be set
apart for the Mosquito Indians, and guaranteed to them
by Great Britain, the United States, and Nicaragua, on
the condition that they shall not alienate it to any
power but Nicaragua, without the consent of the United
States and Great Britain; that Nicaragua shall erect Grey-
town into a free port and free self-governing city, in
consideration of which, Greytown shall pay a “reason-
able sum,” half-yearly, as an indemnity to the Mosquito
Indians; that Belize was not included in the Clayton-
Bulwer treaty, and that its boundaries shall be defined
and maintained as they were on the day that treaty was
concluded; that the Bay Islands, having been recognized
by England as a free territory, under the sovereignty
of Honduras, shall be guaranteed to that State by the
two contracting powers. Both are to make their best
endeavors to have the provisions of the treaty adopted
by Nicaragua and Costa Rica at as early a day as
possible.

HONDURAS RAILROAD

Mr. Carl Schertzer, of the University of Vienna,
publishes a letter in which he says, apropos of the Hon-
duras Railroad: “I do not believe there is, in the entire
new continent, a country which presents so great
advantages for Kuropean colonization, industry, and
commerce as Central America. Situated between the
two great oceans of the globe, it offers on its eastern
coast the same facilities for commerce with the United
States and Europe that it affords on its western shores
for that of China, Australia, and the East Indies. The
construction of a railway to cross the Isthmus of Hon-
duras, passing through a country healthful and fertile,
would, in my opinion, be the signal for the sailing of a
fleet of ships from European shores, laden with colonists
going to establish themselves on the table lands of
Central America.”

NICARAGUA

On Saturday, 20th, a large meeting was held at the
Broadway Tabernacle, fo express sympathy for Walker
and his men in Nicaragua. General Burnett, of the
New York Volunteers, presided. Speeches were made
by the Nicaraguan Minister, Mr. Oaksmith; General
Duff Green; General Wheat; General Green, of Texas,
and others. At the close a collection was taken up,
and $1,307 were said to have been contributed in
checks. The St. Nicholas Hotel offered 100 barrels
of bread, the Metropolitan 5000 pounds of bacon, and
a person unknown 1000 stand of rifles; these articles
to be shipped by the Tennessee, for the use of Walker’s
army. General Wheat announced that 2000 men were
ready to sail from New Orleans to Walker’s aid.

1 Editor’s note — This treaty is the Dallas-Clarendon Convention,
signed in London on October 17, 1856 It did not take effect, however,
because the British Government did not accept several amendments
introduced by the U. S Senate,

CENTRO AMERICA
NUEVO TRATADO BRITANICO

El nuevo tratado entre los Estados Unidos v Gran
Bretafie ha sido publicado, eungue no estd atin aprobado
por el Senado.” Estipula que se reservard un territorio
para los Mosquitos, que les serd garantizado por Gran
Bretafia, los Estados Unidos y Nicaragua, a condicion
de no entregarlo a ningune ofra potencia sino a Nica-
ragua, sin el consentimiento de los Estados Unidos y
Gran Bretasia; que Nicaragua erigird a Greytown en
puerto libre y ciudad auténoma, en consideracion de lo
cual, Greytown pagard una “suma razonable” semestral-
mente, como indemnizacion a los Mosquitos; que Belice
no estaba incluido en el tratado Cloyton-Bulwer y que
sus fronteras serdn definidas y mantenidas tal como eran
en el dia en que el tratado fue concluido; que las Islas
de la Bahia, habiendo sido reconocidas por Inglaterra
como territorio libre, bajo la soberania de Honduras, le
serdn garantizadas a ese Estado por las dos partes con-
tratantes. Ambas pondrdn sus mejores emperios en que
las estipulaciones del tratado sean adoptadas por Nica-
ragua v Costa Rica, a la mayor brevedad posible.

FERROCARRIL HONDURERNO

El sefior Carl Schertzer, de la Universidad de Viena,
publica una carta en la que dice, a propdsito del Ferro-
carril Hondurefio: “Yo no creo que exista en todo el
nuevo continente, una region que presenie tan grandes
ventajas para la colonizacion Europea, la industria y el
comercio, como Centro América. Situada entre los dos
grandes océanos del globo, ofrece en su costa oriental las
mismas facilidades para el comercio con los Estados Uni-
dos y Europa que las que ofrecen sus costas occiden-
tales para el de China, Australia v las Indias Orientales.
La construccion de un ferrocarril a través del Isimo de
Honduras, pasando por una regién sana y férti, seria,
en mi opinién, la sefial para el zarpe de una flota de
embarcaciones desde las costas Europeas, cargadas de
colonos que vayan a establecerse en las mesetas de Cen-
tro América.”

NICARAGUA

El Sdbado 20, una numerosa reunicn se llevé a efecto
en el Taberndculo de Broadway, para expresar simpatia
por Walker y sus gentes en Nicaragua. El (General
Burnett, de los Voluntarios de New York, presidis. Se
pronunciaron discursos por el Ministro de Nicaragua, Sr.
Oaksmith; el General Duff Green; el General Wheat; el
General Green, de Texas, vy otros. Al final se hizo unc
colecta, v se dice que $1,307 fueron contribuidos en che-
ques. El Hotel St. Nicholas ofrecio 100 barriles de pan,
el Metropolitan 5,000 Ibras de tocino, y una persona
desconocida 1,000 paradas de rifles; estos articuios para
ser embarcados en el Tennessee, para usc del ejércite de
Walker. El General Wheat anuncié que 2,000 hombres
estaban listos para zarpar de Nueva Orleans en ayuds
de Walker.

1 Nota del Editor — Este tratado es el Dallas-Clarendon, firmado en
Londres el 17 de Octubre de 1856 No tuvo ningan valor, sin embargo,
porgue el Gobierno Britinico no acepté varias enmiendas introducidas
por el Senade de los Estados Unidos.
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On Monday and Tuesday numbers of cases and boxes,
contents unknown to the public, were shipped on board
the Tennessee, for General Walker and his army. Ap-
prehensive of trouble with the government, the owners
or agents of the Tennessee, Messrs. Charles Morgan and
Sons, addressed a letter to Mr. District-Attorne
McKeon, to inquire whether she would be molested.
Mr. McKeon replied “that the arrest of any party or
detention of any vessel would depend on the occurence
of a violation of a law of the United States. The owners
of the Tennessee and the persons who tock passage in
the steamer, must understand that the laws in relation
to the neutrality of the United States would be exe-
cuted.” The steamer left at her usual hour without
molestation from the authorities, it is said with 300
volunteers for Walker and a quantity of provisions.

General Goicouria, whose recent guarrel with Walker
will be remembered, has written a letter to Marshall O.
Roberts, requesting that the Granada might be allowed
to stop at Greytown, to bring off such of Walker’s people
as might wish to come home. Mr. Roberts has granted
the request, “solely on the score of humanity.”—The
Government of Nicaragua has advertised at New Or-
leans for a loan of $500,000; stock to bear interest at 6
per cent., and to be secured by mortage on 1,000,000
acres public land.

ol

-~
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MEXICO

The news from Mexico is very favorable to the gov-
ernment. Vidaurri has abandoned his scheme of a Sierra
Madre Republic, and Nueva Leon and Coahuila have
re-entered the Mexican Confederation. The adhesion
of the former State is conditional upon a payment of
$8000, to be made annually by the supreme Government
to carry on the war with the Indians. From the South
the accounts were conflicting, and it was not certain
whether Puebla had fallen or not. But all writers agree
in stating that the Government forces were in the
ascendant. General Alvarez was at Iguala with 3000
men; some said he was going to march on Puebla to put
down the reactionary party; others believed that he de-
signed to march to the capital. His feelings are said to
be very friendly to the Government. A conspiracy had
been detected in the capital, and the conspirators impris-
oned without bloodshed. Mr. Barron, the British Consul
at Tepic, has been restored to his post; he is to have
recourse to the tribunals for indemnity for the wrongs
he says he has suffered. Mr. Forbes’s case does not yet
appear to be settled. Troubles were said to be on the
point of breaking out in Sonora. Great activity prevailed
in financial and industrial circles. The Tehuantepec
route is shortly to be opened; various railroads are pro-
jected; some are being graded; gold mines are being
opened, and other enterprises are seeking capital.

El Lunes y el Martes un niimero de cajones y de cajas,
cuyo contenido era desconocido para el piublico, fueron
embarcados e bordo del Tennessee, para el General
Walker vy su ejército. Temerosos de dificultades con el
gobierno, los duerios o agentes del Tennessee, Sres. Char-
les Morgan e Hijos, dirigieron una carta al Sr. Fiscal
Federal M’Keon, preguntdndole si el barco seria moles-
tado. El Sr. M'Keon contesté “que el arresto de una
persona o la detencion de un barco, dependeria de una
violacion de las leyes de los Estados Unidos. Los duerios
del Tennessee y las personas que tomaron pasaje en el
vapor, deben entender que las leyes en relacién a la
neutralidad de los Estados Unidos serdn puestas en vi-
gor.” El vapor salié a la hora acostumbrada sin molestias
de parte de las autoridades, se dice con 300 voluntarios
para Walker y una cantidad de provisiones.

El General Goicouria, cuya reciente disputa con Walk-
er debe recordarse, ha escrito una carta a Marshall O.
Roberts, solicitando que al Granada le sea permitido
hacer escala en Greytown para traer aquella gente de
Walker que pueda desear regresar a casa. El Sr. Roberts
ha concedido la solicitud “solamente por razén de huma-
nidad.” — El Gobierno de Nicaragua ha publicado en
Nueva Orleans la solicitud de un préstamo de $500,000;
los bonas ganardn un interés del 6% y estardn garanti-
zatligs por una hipoteca sobre 1,000,000 de acres de tierras

aldias.
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MEXICO

Las noticias de México son muy favorables al gobierno.
Vidaurre ha abandonado su proyecto de una Republica
de Sierra Madre, y Nuevo Leon v Coahuila han rein-
gresado a la Confederacion Mexicana, La adhesién del
tltimo Estado es condicional al pago de $8,000 anuales
por el Gobierno Federal para llevar adelante la guerra
con los Indios. Del Sur las noticias eran contradietorias,
y no era seguro si Puebla habia caide o no. Pero todos
los corresponsales concuerdan en afirmar que las fuerzas
del Gobierno ven en ascenso. El General Alvarez es-
taba en Iguala con 3,000 hombres; algunos dijeron que
tba a marchar sobre Puebla para sofocar al partido reac-
cionario; otros creen que ha decidido marchar sobre la
capital. Se dice que sus sentimientos son de amistad
para el gobierno. Una conspiracion ha sido descubierta
en la capital, y los conspiradores encarcelados sin derra-
mamiento de sangre. El Sr. Barron, Consul Britdnico
en Tepic, ha sido reintegrado a su puesto; va a recurrir
a los tribunales para indemnizacién por los dafios que dice
haber sufrido. El caso del Sr. Forbes no parece ain
arreglado. Se dice que hay dificultades a punio de sur-
gir en Sonora. Prevalece gran actividad en los circulos
financieros e industriales. Se abrird pronto la ruta de
Tehuantepec; se proyectan varios ferrocarriles; algunos
estdn stendo nivelados; se estdn abriendo minas de oro
vy otras empresas andan en biusqueda de capital,
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SOUTH AMERICA

General Mosquera, late President of New Granada,
and at present Senator of that State, has published a
long letter to President Pierce on the subject of the
relations between New Granada and the United States.
The letter, which is ably and dispassionately written, has
attracted much attention. General Mosquera considers
that the sufferers by the Panama riots must be indem-
nified.

It is said that a filibustering expedition is being or-
ganized in this city for the purpose cf revolutionizing
Venezuela. District-Attorney McKeon has written to
Commodore Vanderbilt to inquire whether he has any
thing to do with it. The Commodore replies that he has
not, and presumes that his name has been connected
with the scheme in order to impart respectability to it.

From Buenos Ayres we hear that incursions from the
Indians were apprehended on the frontier. An attempt
at insurrection at Santa Fe had been readily suppressed.

The elections had gone off quietly at Rio Janeiro and
at Pernambuco.

NICARAGUA

From a source hostile to General Walker we learn
that at the time the Tennessee sailed he had under his
orders about 1000 men, most of them young.

Of the passengers who left San Francisco by the
Orizaba, intending to return to New York by the
Tennessee, about ten were induced to volunteer. The
Orizaba also had on board 175 recruits, who were enlisted
in California. They were promised $50 a month and
huge tracts of land. Other reinforcements from New
Orleans were met on the river San Juan, and supposed
to be about 500 in number. Still another force, amount-
ing to 167, from New York, was also met at Castillo
Réapids. These various bodies amount in all to upward
of 800.

TRIALS OF A FILIBUSTER

A gentleman, who lately tried his hand at filibustering,
and found it not to answer, publishes the following
pitiful story of his hardships at the head-guarters of
Gen, Walker:

“When we got to Granada, we were marched up io
Walker's quarter in that city. We were formed in a
line and kept standing in the sun for an hour and a half
or two hours, and then sent to our quarters in the old
San Francisco Church, a place which was not fit for
hogs to live in. It was not only damp, but the filthiest
place certainly ever human creature lived in. We had
no beds, and had to He on the ground in the dirtiest
litter. 'We had no blankets, having taken none with
us, and not being provided with any there. Those that
had money might buy hammocks; but very few had
money, and the rest were compelled to shift the best
way they could. We arrived at Granada on the fore-
noon, and got nothing to eat till the next day near noon,
when we procured some raw beef, rice, and tortillas. And

AMERICA DEL SUR

El General Mosquera, reciente Presidente de Nueve
Cranada, y actual Senador de aquel Estado, ha publi-
cado una larga carta al Presidente Pierce sobre el tema
de las relaciones entre Nueva Granada y los Estados
Unidos. La carta, que estd hdbil y desapasionadamente
escrita, ha llamado mucho la atencion. El General Mos-
quera considera que las victimas de los motines de Pa-
namd deben ser indemnizadas.

Se dice que una expedicion filibustera estd siendo or-
ganizada en esta ciudad con el propésito de revolucionar
Venezuela. El Fiscal Federal M’Keon ha escrito al Co-
modoro Vanderbilt preguntdndole si tiene algo que ver
er eso. El Comodoro contesté que no, y presume que su
nombre ha sido conectado con el proyecto para darle
respetabilidad.

De Buenos Aires hemos sabido que las incursiones de
los Indios han sido sofocadas en la frontera. Un intento
de insurreccion en Santa Fe ha sido rdipidemente repri-
mido.

Las elecciones se han efectuedo pacificamente en Rio
de Janeiro y en Pernambuco.

NICARAGUA

De una fuente hostil al General Walker sabemos que
al momenito de la salida del Tennessee, tenia bajo sus
ordenes cerca de 1,000 hombres, la mayoria de ellos jé-
venes.

De los pasajeros que salieron de San Francisco en el
Orizaba, con le intencién de regresar a Nueva York en
el Tennessee, como diez de ellos fueron inducidos a pre-
sentarse como voluntarics. El Orizaba también tenia a
bordo 175 reclutas, gue habian sido enlistados en Cali-
fornia. Se les habia prometido $50 al mes v grandes
extensiones de tierra. Otros refuerzos de Nueve Orleans
fueron encontrados en el rio San Juan, y se suponen ser
cerca de 500 en nitmero. Aun otra fuerza, llegando a 176,
de Nueva York, también fue topada en los Raudales del
Castillo. Estos diversos cuerpos suman en total a mds
de 860.

|

TRIBULACIONES DE UN FILIBUSTERO

_Un caballero, que iltimamente probé su suerte en el
filibusterismo, y no le halls respueste, publice Iz siguien-
te triste historia de sus penalidedes en el cuartel del Ge-
nergl Walker:

“Cugndo legamos ¢ Granada, nos hicieron marchar
ol cuartel de Walker en esa ciudad. Nos formeron en
lineq y nos maentuvieron de pie bajo el soi por ung hore
y medie o dos, ¥ luego nos enviaron e nuestros cuarteles
er lz antigua Iglesic de San Francisco, un lugar que no
era apropiado ni pera vivienda de cerdos. Era no soic-
mente humedo, sino ciertamente el lugar mds desosec-
do en que cricture humana podrie vivir. No teniamos
camas, y teniamos que acostarnos en el suelc sobre lg
mayor porqueria. No teniamos frazadas, no habiendo
llevado ninguna, y no habiéndosenos proveido clli. Aque-
tlos que tenian dinerc podian comprar hamacas; perv
muy pocos tenian dinero, y el resto fue obligado a in-
genidrselas lo mejor que pudieran. Llegamos ¢ Grenada
por la mafana, y no tuvimes nada que comer haste ei
dia siguiente a mediodia, cuando obtuvimos algo de car-
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here it may not be impertinent to state, that when
soldiers come to Granada, they are invariably drawn up
in a line, left to stand several hours in a roasting sun,
and then sent to their quarters to get along as they can;
sometimes some old pans and kettles are sent to them.
Walker never looks at therh, or after their comfort, and
never speaks to any one. But to my story:

“A few days after my arrival I was put on special
duty, burning charceal, and an agreement was made by
those in authority to give me $1.50 a day extra pay in
cash. We all understood that we were to get $25 a
month, regularly. I went to work burning charcoal, and
worked twelve days, at the end of which time I
demanded my wages. Major Potter, who was to settle
with me for the Government, put me off a few days,
and then said that if I would not come down to half-a-
dollar a day, T would have to take an order on the
Quarter-Master, which is regarded as worthless, and is
so in fact. I knew that, save by accepting the fifty cents
a day, I would get nothing, and accordingly received six
dollars. In a few days afterward, Lke almost every
person in the country, I was taken sick with vomiting
and cramp, which shortly afterward settled into a very
violent fever. It then became necessary to carry me to
the hospital. I was taken there, and remained for three
months; and will now attempt to give an unexaggerated
account of a Nicaragna hospital. I am willing to be
sworn at any time that this statement contains nothing
but what I saw with my own eyes, and experienced in
my Own pPerson.

“When a man, sick with the fever, is carried to the
hogpital at Granada, he is put on a raw-hide bed, with-
out a mattress or blankets, unless he should be so fortu-
nate as to have these articles himself, which seldom
happens. It is frequently the case that the sick man is
put on a bed from which some wretch has just been
carried off to be buried, who has died of yellow fever,
cholera, or some other contagious disease, and whose bed
has never been cleaned or changed. The sufferer can
not drink water, because the doctors there say that it is
‘poison to a fever,” and the only drink allowed is orange-
leaf tea. Even this is often not to be had, on account
of the negligence of the stewards and servants, and the
sick man is left to burn and parch with heat and thirst.
I have lain hours after hours and begged to get a table-
spoonful of wine from the doctors, and could not get it.
They had plenty, and many of them were drunk on it
most of their time. I have frequently made my break-
fast off a cup of tea, without any thing else, for the good
reason that there was nothing else to be had. At dinner
I would get a piece of boiled beef, with the water it was
cocked in; but never any thing like vegetables or rice.
At supper it was extremely lucky if I got a little mush
and tea; though these, little as they were, I have fre-
quently had to do without. There was sometimes a little
money allowed to buy vegetables for the patients; but
generally the drunken doctors, or quacks I should rather
call them, with two or three exceptions, and other
furtkeys got hold of it, and the patients never saw either
it or the vegetables. Had it not been for some kind
friends outside, whose names are preserved sacred in my
rmemory, I should have died, time and again; for there
is certainly no more miserable life than that led by a
patient n a hospital in Nicaragua.”

ne cruda, arroz v tortillas. Y aqui puede que no sea
inoportuno afirmar, que cuando los soldados legan a
Granada, son invariablemente colocados en linea, los de-
jan por varias horas bajo un inclemente sol, y luego los
envian a sus cuarteles a pasarla como puedan; a veces
se les envia algunas pailas y ollas viejas. Walker nunca
los ve, ni se cuida de su confort, v nunca habla con nin-
guno. Pero sigamos con mi historia:

“Unos pocos dias después de mi llegada, fui puesto en
servicio especial, haciendo carbén, y llegué a un acuerdo
con las autoridades para que me pagaran $1.50 diarios
como pago extra en efectivo. Todos entendiamos que
se nos pagaria $25 al mes, con regularidad. Fui a traba-
jar haciendo carbon, y trabajé doce dias, al fin de los
cuales exigi mis salarios. El Mayor Potter, quien se
habia de arreglar conmigo por parte del Gobierno, me
postergo por varios dias, vy luego me dijo que si no reba-
jaba a medio ddlar al dia, tendria que tomar una orden
de pago conira el Intendente General, la que es conside-
rada sin valor, como en efecto lo es. Yo sabia que, salvo
que recibiera los cincuenta centavos al dia, no recibiria
nada, acepté de acuerdo los seis dolares. Unos pocos
dias después, como casi toda persona en el pais, cai en-
fermo de vémitos y retortijones, los que pronto se con-
virtiteron en una fiebre violenta. Fue entonces necesa-
rio llevarme al hospital. Fui llevado alli, donde perma-
neci por tres meses; y ahora intentaré dar, sin exagerar,
una resefia de un hospital en Nicaragua. FEstoy decidido
a jurar en cuelquier momento que esta declaracién no
contiene sino lo que vi con mis propios 0jos vy experimen-
té en mi propia persona.

“Cuando un hombre, enfermo de fiebre, es llevado al
hospital en Granada, es puesto en una cama de cuero
crudo, sin un colchén o frazadas, al menos que sea tan
afortunado como para tener esos articulos él mismo, lo
que rara vez sucede. Es frecuente el caso de que un
hombre enfermo es colocado en una cama de la cual al-
gun desgraciado ha sido apenas [llevado a enterrar, el
que ha muerto de fiebre amarilla, el célera, o alguna otra
enfermedad contagiosa, y cuya cama nunca ha sido asea-
da o cambiada. El paciente no puede beber agua, por-
que alli los doctores dicen que es “veneno para la fiebre”
¥ la tdnica bebida permitida es té de hoja de naranja.
Aun esto a veces no se obtiene debido a lo negligencia
de los mayordomos y sirvientes, y el enfermo es dejado
a quemarse y resecarse de calor v de sed. Yo he estado
acostado por horas y horas y he pedido obtener una cu-
charada de vino de los doctores, y no la pude recibir.
Tenian en abundancia, y muchos de ellos se mantenian
borrachos la mayor parte del tiempo. Frecuentemente,
mi desayuno ha consistido en una taza de té, sin nada
mds, por la sencilla razén de que no habia nada mds. En
el almuerzo obtenia un pedazo de carne cocida, con el
agua en que habia sido cocinada, pero nunca nada pare-
cido a vegetales 0 arroz. En la cena era extremadamente
dichoso si llegaba a tener un poquito de potaje de ha-
rina de maiz y té, aunque éstos, por poquitos que fueran,
tenia frecuentemente que pasar sin ellos. Habia, algunas
veces, algo de dinero disponible para comprar vegetales
para los pacientes; pero generalmente, los doctores bo-
rrachos, o curanderos, deberia mds bien llamarlos, con dos
o0 tres excepciones, y otros serviles se lo cogian, y los pa-
cientes nunca vieron ni el dinero ni los vegetales. Si no
hubiera sido por algunos buenos emigos afuera, cuyos
sagrados nombres conservo en mi memoria, me hubiera
muerto, una y oire vez; pues, en verdad, no hay vida
mds miserable que la que lleva un paciente en un hos-
pital de Nicaragua.”
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COAL MINE IN COSTA RICA

A mine of stone coal has been discovered and is being
worked in this republic. The mine is situated about
fifty miles from San José, and is said to be completely
successful. The discovery is considered of importance,
from the fact that the two lines of Nicaragua steamers
will now be able to procure coal at a more favorable
market and with much less trouble.

MINA DE CARBON EN COSTA RICA

Una mina de carbén de piedre ha sido descubierta y
v estd siendo explotada en esta republica. La mina estd
situada como a cincuenta millas de San José y se dice
que es un éxito completo. El descubrimiento se consi-
dera de importancia por el hecho de que las dos lineas
de vapores de Nicaragua, podrdin ahora obtener carbdn
a un precio mds favorable y con mucho menos dificultad.

NICARAGUA

The news from Nicaragua is very contradictory. It
is stated that Gen. Henningsen was besieged in Granada
nineteen days, but receiving reinforcements, he gave the
enemy battle, and drove them off. He then marched
upon Rivas, removing thence the military stores, public
documents, etc. The allies, it is alleged, evacuated the
place immediately on Henningsen’s approach.

Gen. Henningsen, having received reinforcements,
after withstanding a siege for ten days, succeeded In
driving the enemy before him with a loss of 1400 men,
while his (Henningsen’s) loss was only 200, and the
odds against him were ten to one. All the military stores,
artillery, and public documents, were removed to Rivas
uninjured.

‘Walker took possession of Rivas without opposition
—the enemy evacuating the place on hearing of his
approach.

The Cesta Ricans have faken possession of all the
boats on the San Juan River, and cut off all communi-
cation with Walker from San Juan del Norte.

Three hundred recruits were wailing at Punta Arenas,
the repairing of a steamer, which would take five days,
when they were determined o go up the river.

Just as the Texas was leaving, a messenger arrived at
Punta Arenas, stating that Walker, fearing something
wrong, had come over t¢ the Atlantic side, and on ascer-
taining the state of affairs, recapiured Fort San Carlos,
which had been taken by the enomy, and was rapidly
coming down the river, scattering ! before him.

1 Fditor’s note — This, of course, was not true

NICARAGUA

Las noticias de Nicaragua son muy contradictorias.
Se afirma que el General Henningsen estuvo sitiado en
Granada durante diez y nueve dias, pero que habiendo
recibido refuerzos, ataco al enemigo y lo rechazo. Luego
marché sobre Rivas, llevando alld los pertrechos militares,
documentos, etc. Se dice que los aliados evacuaron el
lugar inmediatamente al acercarse Henningsen.

El General Henningsen, habiendo recibido refuerzos
después de soportar un sitio por diez dias, logré recha-
zar al enemigo con una pérdida para éste de 1,400 hom-
bres, mieniras que sus pérdidas fueron solo de 200, v las
probabilidades en su contra eran de diez a uno. Todos
los pertrechos militares, artilleria v documentos piiblicos,
fueron trasladados a Rivas intactos.

Walker tomé posesién de Rivas sin oposicion—el ene-
migo evacué el lugar al oir de su llegada.

Los Costarricenses han tomado posesién de todos los
vapores en el rio San Juan, y cortaron las comunicaciones
de Walker con San Juan del Norte.

Trescientos reclutas estaban esperando en Punia Are-
nas la reparaciéon de un vapor—lo que tomaria cinco
dias—ya que estdn determinados a ir rio arriba.

Al momenic del zarpe del Texas, un correo llegé a
Punta Arenas, afirmando que Walker, temiendo algo
malo, se vine al lado del Atldntico, v al confirmar el es-
tado de cosas, recapturé el Fuerie San Carlos que habia
sido tomado por el enemigo, v que venia rio abajo, dis-
persando fodo lo que encontrabg.’

1 Note del editor — Esto, por supuesto, no era verdad
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The capture of the boats on the San Juan River was
effected by a man named Spencer, formerly a mate on
board one of the company’s boats, aided by 300 Costa
Ricans. Besides capturing all the river boats, and the
Forts Castillo and San Carlos, they also took both of
Walker’s large lake steamers, leaving him only one
schooner and a few bungos.

Three hundred of Walker’'s men at Punta Arenas,
under Lockridge, attempted to retake the boats lying
there, but the British commander gave notice that he
would not allow it.

This news is interpreted differently by Walker’s friends
and his enemies. The former believe that he is killing
off his enemies; the latter think that he is nearly fi-
nished.

ANTIQUITIES OF CENTRAL AMERICA

A newly discovered and most interesting group of
ruins has just been added to the existing stock of our
acquaintance with the monuments of aboriginal civili-
zation on this Continent. They comprise the remains
of the very ancient city, called Cinaca Mecallo, situated
on an extensive plateau or tableland of the mountain
range, which is washed by the large River Paz, or Paza,
the boundary between Guatemala and San Salvador.
The remains consist of the city walls, “built so strongly
as to defy the operations of the elements.” Temples,
partly excavated and partly constructed, with arched
entrances; curious subterranean passages; inscribed hier-
oglyphic slabs; and historical bas reliefs, etc. Their
existence is made known by a letter of the Padre Urrutia,
curé of the parish, to Mr. Squier, which has just been
published in the London Athenaeum. By both these
gentlemen these remains are attributed to a kindred
stock with the Quichés and Mayas—that race which
reached the highest development in the arts, and ap-
proached nearest to a written language of all the Amer-
ican families, and which seems to have ranked above
them all in civilization,

La captura de los vapores en el rio San Juan, la llevé
a cabo un hombre apellidado Spencer, antiguo maestre
a bordo de uno de los vapores de la compariia, ayudado
por 300 Costarricenses. Ademds de capturar todos los
vapores de rio y los fuertes del Castillo vy San Carlos,
también se tomaron los dos vapores del Lago que tenia
Walker, dejindole solamente una goleta y unos pocos
bongos.

Trescientos de los hombres de Walker en Punta Are-
nas, bajo Lockridge, intentaron recapturar los barcos
que estaban alli, pero el comandante Inglés dio aviso de
que no lo permitiria.

Estas noticias son interpretadas distintamente, ya sea
por los amigos de Walker o sus enemigos. Los primeros
creen que él estd terminando con sus enemigos; los il-
timos piensan que es él el que estd terminado.

ANTIGUEDADES DE CENTRO AMERICA

Un grupo de ruinas recientemente descubierto y de
lo mds interesante, ha sido efiedido al repertorio existen-
te de nuestros conocimientos de los monumentos de la
civilizacion aborigen en este Continente. Ellas abarcan
las ruinas de la muy antigua ciuded, llamada Cinaca
Mecallo, situada en una extensa planicie 0 meseta de la
serrania que estd bafiada por el gran rio Paz, o Paza, la
frontera enire Guatemala y El Salvador. Las ruinas
consisten en las muralles de la ciudad, “construidas tan
sélidamente como para desafiar la accion de los elemen-
tos.” Templos, parcialmente excavados y parcialmente
construidos, con entradas arqueadas; curiosos pasajes
subterrdneos; estelas con jeroglificos grabados; y bajo-
relieves histdricos, ete. Su existencia ha sido dada a co-
nocer por una carta del Padre Urrutia, cura de parroquia,
a Mr. Squier, la que acaba de ser publicada en el Lon-
don Athenaeum. Por embos de estos caballeros, estas
ruinas se atribuyen o una raze emparentada con los
Quichés y los Mayas—esa raza que alcanzé el mds alto
desarrollo en las artes y que se aproximé lo mds cerca
posible a un lenguaje escrito de todas las familias Ameri-
canas, y que parece haber descollado sobre todas ellas
en civilizacion.
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WALKER AND NICARAGUA

Had Aesop’s Fables and Goldsmith’s England filled
their proper space in the literature of Nicaragua, Mr.
William Walker might now possibly be drying his boots
at some bar-room fire in San Francisco, instead of sway-
ing the destinies of that troublous country. The parables
might have inculcated the fate of the frogs upon the
coveted intervention of King Stork; the history might
have forecast the doom of Spanish Americans from the
story of the Britons invoking Saxon aid to tranquillize
domestic brawls and expel intrusive Scandinavians. For,
truth to tell, there is all of the Saxon and much of the
stork in the composition of Mr. William Walker. Invited
to restore peace to a turbulent people, by assuring the
undisputed predominance of one of two factions among
them, the wages tendered him for the service were
limited to some 52,000 acres of land, a proportionate
share of acres to each of his followers, with running pay,
rations, and forage, to the contentment of every body
concerned. The contract completed on both sides, Mr.
Walker, it seems to have been anticipated, would, with his
men, quietly pack up and return to the saloons and garrets
of San Francisco. Fate has arranged differently. The
pacificator, remaining, has seized all there was of govern-
ment in Nicaragua, which was very little, and all there
was of revenue, which was less; has witnessed the op-
portune demise of two of the chiefs at a moment they
were particularly in his way; has shot two others who
stood in his path; and, so far as internal forces and
substance are concerned, has effected the entire degluti-
tion of the state. The stork has digested the frogs; the
Saxon has obliterated the native Nicaraguan, and Walker
is all in all. The futvre historian, seeking a striking
topic for a monograph, will surely find it in the present
position and past adventures of this most enterprising
of the Northmen.

To found his story, however, a wide retrospect will be
required. He will have Nicaragua to tell of as the home
of a quarter of a million of people, four per cent of whom
are whites, the rest a mongrel cross of white, black, and
olive-colored. He will have a land to describe, sublime
with its mountain scenery, lovely in all the gentler traits
of the picturesque, gorgeous in tropical splendor and
fecundity of animal life, exuberant in vegetation, genial
in climate, and venerable for the architectural ruins of a
mighty race, of whom Time has spared no other records.
He will have to post the books of a score of revolutions
in the government of such a people and land since their
separation from the sovereignty of Spain. The later of
these political cataclysms will exact minute detail Fluto
Chamorro, he will have to tell, a planter, and head of the
conservative, aristocratic, or servile party, was, in 1853,
elected President over Francisco Castillon, a thriving
attorney of Leon; that the latter, with several of his
democratic friends, incurring suspicion of disaffection,
was banished, but was presently sent back by the govern-
ment of Honduras with an army behind him; an army
that, with popular help, twice defeated Chamorre, and
finally shut him up in Granada; that, prompted by some
unaccountable infatuation, the victors seized this mo-
ment to dispatch an agent to Walker—Walker then idle
in San Francisco, but redolent of Lower Californian mem-
ories—to secure his services as leader of the triumphant
army; and that, before his arrival, Guatemala, having
declared for the Chamorristas, the affairs of that faction
had brightened materially. The landing of Walker and
his fifty-six free companions at Realejo, June 16, 1855, will,
of course, be a2 leading event in the story as important,

WALKER Y NICARAGUA

Si las Fdbulas de Esopo vy la Inglaterra de Goldsmith
tuvieran el debido espacio en la literatura de Nicaragua,
el Sr. William Walker se estaria ahora, posiblemente,
secando las botas al calor de la lumbre en alguna cantina
en San Francisco, en vez de estar rigiendo los destinos
de aquel atormentado pais. La pardbola puede haber
enseriado el destino de las ranas por la buscada interven-
cion de lo cigiiefia; la historia puede haber predicho la
ruing de los Hispanocamericanos por la historia de los
Britanos al invocar la ayuda de los Sajones para calmar
las luchas iniestinas y expulsar a los intrusos Escandina-
vos. Pues, a decir verdad, hay todo de lo Sajon y mucho
de la cigiiefia en la composicion del Sr. William Walker.
Invitado a restaurar la paz a un pueblo turbulento, asegu-
rando el indiscutido predominio de una de laos facciones
entre ellos, el pago que le fue ofrecido por el servicio es-
taba limitado a unos 52,000 acres de tierra, una cuota
proporcional de acres a cada uno de sus seguidores, con
pago corriente, raciones vy forraje, a satisfaccion de todos
los interesados. Una vez cumplido el contrato por am-
bas partes, parece haberse anticipado que el Sr. Walker,
hubiera tenido que empacar junto con sus hombres, y re-
gresar a las cantinas y buhardillas de San Francisco. El
destino lo habie dispuesto diferentemente. El pacifica-
dor, queddndose, ha cogido todo lo que restabe de gobier-
no en Nicaragua, que era muy poco, ¥y todo lo que habia
de ingresos, que era todavia menos; Walker ha presencia-
do la oportuna defuncion de dos de los jefes que estaban
precisamente en su camino; ha fusilado a otros dos que le
cerraban el paso; y en cuanto a fuerzas internes y cou-
dales se refiere, ha efectuado la total deglucion del
Estado. La cigiieia se ha tragado a las ranas; el
Sajon ha arrasado al nativo Nicaragiiense, v Walker es
todo en todo. El futuro historiador, buscando un tépico
descollente para una monografia, seguremente lo encon-
trard er la actual situacion y recientes aventuras de éste,
el mds emprendedor de los Nérdicos.

Para describir su historia, necesitard, empero, una am-
plia retrospeccion. Tendrd que mencionar a Nicaragua,
de la que nos diré que es el hogar de un cuarto de millén
de gentes, cuatro por ciento de los cuales son blances, el
resto un mestizaje de blancos, negros y color de aceitunga.
Tendrd que describir una tierra, sublime con sus paisajes
montariosos, hermosa con todas las suaves caracteristicas
de lo pintoresco, encantadora en su esplendor tropical y fe-
cundidad de vide animal, exhuberante en vegetacion,
agredable en clima, y venerable por las ruinas arquitec-
toricas de unea raze potente, de la que el iiempo no nos
ha conservado otros recuerdos. Tendrd que repasor los
libros de una veintena de revoluciones en el gobierno de
tales gentes y tal tierra desde su separacion de la sobera-
nia de Espania. El dltimo de estos cataclismos politicos,
requerird detalles minuciosos. Tendrd que decir que
Fruto Chamorro, un hacendado, y jefe del partido con-
servador, aristocrdiico o servil, en 1853 fue electo Presi-
dente por sobre Francisco Castellon, un prospero abo-
gado de Ledn; gue esie ultimo, con varios de sus amigos
democrdticos, incurriendo en sospechas de deslealtad,
fue desterrado, pero inmediatamente fue enviado de re-
greso por el gobierno de Honduras con un ejército tras
él; un ejército que, con le ayuda popular, derroté ¢ Cha-
morro dos veces, y finalmente lo acorralé en Granada;
gue, empujados por una inexplicable tonteria, los vence-
dores aprovecharon el momentc para despachar un
agente a Walker—entonces ocioso en San Francisco pero
impregnado de recuerdos de Baje California—parae ob-
tener sus servicios como jefe del ejército triunfanie; y
que, anies de su legada, habiéndose Guatemala decla-
rado a favor de los Chamorristas, los asuntos de esa
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perhaps, as the landing of an earlier William the Con-
queror on the shores of Sussex, or of Dutch William of
Orange at Torbay. The narrative will proceed to tell
how, a few days after his avatar and union with his
democratic employers, the hero was very unheroically
beaten at Rivas, and obliged to take refuge in Leon.
How he subsequently routed Santo Guardiola and his
Guatemalans at Virgin Bay,! and captured Granada, not,
however, before Chamorro had died, and his authority
devolved upon Corral. How a treaty was effected with
this last, by which a government, framed from men of
all parties, was inaugurated; Patricio Rivas, President;
Corral, Minister of War; Walker, Commander-in-chief;
and how, a few days later, the new minister of war was
summarily shot by the new commander-in-chief as a
traitor. The confiscation of the Transit Company’s effects,
and the transfer of its charter to private friends of the
General; the massacre of Salazar; the simuitaneous ris-
ing of the Central American people against the new
government; Walker’s self-elevation to the presidency;
his vain efforts to open diplomatic relations with the
United States; the entire alienation of the Nicaraguans
from his interest; and his prolonged contest, of various
fortune, with the allied Costa Ricans, San Salvadorians,
and Guatemalans, form the closing events of a retrospect,
to which the annalist will have occasion to lend all the
vivider tints of his pallet.

For ourselves, let us be satisfied with ascertaining, as
nearly as we can, how matters stand to-day with this
audacious gentleman—a task of sufficient magnitude,
considering the tricks and manipulation to which all the
truth coming from that part of the world is subjected.

The latest advices left Walker President of Nicaragua
—not of its people, who disdain and disown his govern-
ment—and Commander-in-chief of the army, which
consisted of some 1200 men, all North American undefe-
cated with any native dilution whatsoever. This army
was amply supplied with munitions of war, the Missis-
sippi and Sharpe rifle, and Mr. George Law’s muskets,
adapted to the Minié ball, constituting their small arms,
while the artillery, under the command of General Hen-
ningsen, was possessed of four howitzers, a pair of
mortars, and a due equipment of shot and shell. To this
force is opposed 3000 allies, directed by General Belloso,
of Guatemala.” These have four brass field-pieces, besides
a fair supply of British service muskets, altered to the
Minié standard. They have also abundance of provisions,
every advantage of position, and, what is most important,
the climate is in strict offensive league with them
against the interlopers. Walker’s troops are, unhappily,
ill-fed. Their fare is restricted to fresh beef, an
extremely agreeable and nutritive article of food, proper-
ly seasoned, attended with commensurate bread and
butter, and relieved with occasional alternations of
mutton, pork, and poultry, but by no means wholesome
or pleasant when not attended or relieved by those
piéces de resistence. Sickness, as if the pestilential fevers
to which all strangers are obnoxious were insufficient to
decimate the alien forces, necessarily results from this
monotonous diet. It is stated, upon safe authority, that
of three thousand Americans who have served the cause
of Walker during the past cighteen months, twelve
hundred have perished of local fevers. With such

1 Editor’s nofe -~ General Santos Guardiola was from Honduras, and
at Virgin Bay he commanded a Nicaraguan Legitimist army
z Editor’s note — General Ramon Bellogo was from El Salvader

faccion habian mejorado materialmente. El desembareo
de Walker con sus cincuenta y seis comparieros mercena-
rios en El Realejo, el 16 de Junio de 1855, serd, por su-
puesto, un acontecimiento clave en la historia, tan impor-
tante, quizd, como el del mds antiguo Guillermo, el Con-
quistador, en las costas de Sussex, o el del Holandés, Gui-
llermo de Orange, en Torbay. La narracion procederd a
decirnos cémo, pocos dias después de su descenso y su
unién con los jefes democrdticos, el héroe fué ignominio-
samente vencido en Rivas vy obligado a buscar refugio en
Leén. Como posteriormente derroté a Sentos Guardiola
v sus Guatemaltecos en Bahia de la Virgen,' y tomé a Gra-
nada, no sin antes, sin embargo, de que Chamorro hubiera
muerto, vy su autoridad hubiera recaido sobre Corral.
Como fue arreglado un convenio con este tultimo, por el
que se organizé un gobierno, formado por hombres de
todos los partidos: Patricio Rivas, Presidente; Co-
rral, Ministro de la Guerra; Walker, Comandante en
Jefe; y cémo, unos pocos dias mds tarde, el nuevo Mi-
nistro de la Guerra fue sumariamente fusilado por el
nuevo Comandante en Jefe, por traidor. Los ultimos
eventos de esa ojeada retrospectiva incluirdn la confisca-
cion de las propiedades de la Comparia del Trdnsito y
la cesion de su contrato a amigos intimos del General;
el fusilamiento de Salazar; el simulténeo levantamiento
del pueblo Centroamericano contra el nuevo gobierno; la
autoelevacion de Walker a la presidencia; sus vanos es-
fuerzos por restablecer relaciones diplomdticas con los
Estados Unidos; total enajenacion de los Nicaragiienses
para con él; v su lucha prolongada—con varia fortuna-—
contra los aliados Costarricenses, Salvadorefios v Guate-
maltecos; a todos los cuales el analista tendrd ocasion de
darles los vivos tintes de su paleta.

En cuanto a nosotros, conformémonos con averiguar
tan exactamente como podamos, como estdn las cosas
hoy con este caballerc audaz—una tarea de suficiente
magnitud, considerando los frucos y manipulaciones a
que ;std sometida la verdad que viene de esa parte del
mundo.

Las ultimas noticias dejaban a Walker, Presidente de
Nicaragua—no de su pueblo que rechaza v desconoce su
gobierno—y Comandante en Jefe del ejército, que con-
sistia de unos 1,200 hombres, todos Norteamericanos, sin
depurarse con solucién nativa alguna. Este ejército es-
taba ampliamente proveido de municiones de guerra, ri-
fles Mississippi ¥ Sharpe v fusiles del Sr. George Law,
adaptados a las balas Minié, que constituyen sus armas
livianas, mientras la artilleria, bajo el mando del General
Henningsen, contaba con cuatro obuses, un par de mor-
teros, ¥ un abastecimiento adecuado de balas y me-
tralle. A esta fuerza se oponen 3,000 aliados dirigidos
por el General Belloso, de Guatemala.®* Estos tienen cua-
tro piezas de campo, de bronce, ademds de un buen
abastecimiento de fusiles del ejército Britdnico, arregla-
dos a las normas Minié. Tienen también abundancia de
provisiones, todas las ventajas de posiciones, y, lo que es
mds importante, el clima que estd en estricta liga ofensiva
con ellos en contra de los intrusos. Las tropas de Walker
estdn, desgraciadamente, mal alimeniadas. Su comida
estd resiringida a carne fresca, un articulo de alimenta-
cion extremadamente agradable y nutritivo, cuando estd
debidamente sazonado, se acomparia de igual proporcion
de pan y maniequilio, v es substituido con ocasionales
alternativas de carnes de carneroc, cerdo y aves de corral,
pero definitivamente no muy sano y placentero cuando
no estd acompafiado o susbtituido por esos piéces de re-
sistence. Las enfermedades necesariamente resultan de
esta dieta mondtong, como si los fiebres pestilenciales a
1 Noig dei Editor — El general Santos Guardiolz era hondurefio, ¥y en

La Virgen comandd un ejéreito legitimista nicaragiiense,
t Note del Editor — El general Ramdn Belloso era salvadorefio.
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extraneous elements disturbing the calculus, it is hard
to pre-estimate the odds We only know that Walker
has thus far maintained himself with exemplary perse-
verance. Previous advices had deprived him of all foot-
ing on the main land, save at Virgin Bay. The ruins of
Granada, a point all-important to the control of the
transit-route, were in the hands of Belloso. A Costa
Rican general held Rivas. Walker, taking to water, was
cruising about the lake, touching now at La Virgin, and
then at Ometepec, where his munitions and sick were
deposited, and daily suffering ruinous losses from death
and desertion. Nothing, it was said, short of the imme-
diate appearance of reinforcements could save him. The
river connecting the lake with San Juan del Norte,
whence these reinforcements must come, was in the pos-
session of the Costa Ricans, who held all the boats and
fortifications upon it, so that all chance of escape or
relief seemed lost to the surrounded adventurer. A more
benignant face is, however, put upon his situation by
our latest dates. Henningsen, who had been caged by
Belloso in an old church of Our Lady, at Granada, had
contrived to burst forth, with desperate slaughter of the
investing force, effect a junction with his ch:'}ef, and
unite in an attack upon the occupants of Rivas. A
complete route of the latter was the result; but we do
not credit a rumor which came winged to the steamer at
the moment she left Greytown, Walker had prosecuted
his victory by traversing the lake, recapturing two of his
steamers, which the enemy had appropriated, and had
commenced a forcible overture of the route seaward.
The other statements give nothing inconsistent with
probability. A wag might characterize the combatants
in Nicaragua as an army of Walkers and an army of
runners, a classification amply authorized by every
conflict which has thus far had place. Unless strengthen-
ed by thrice the American force, the natives have
uniformly experienced ignominious dist_:orqﬁture, and
sought premature safety in flight; and this circumstance
overcomes many of the odds that appear to the preju-
dice of their adversaries.

In estimating those odds, we—who sit by, watching
the struggle very much as the ancient Greeks Iooked on
at the Isthmian games of their day—we shall fall into
serious error, if we fail to set off against the rapid con-
sumption of northern life in those climates the facility
and abundance of supply. Notwithstanding the gloomy
accounts brought by several recent arrivals, there are
now throngs of recruits at every American outlet craving
transportation. The stories of Cortez and Pizarro are,
by these hopeful adventurers, transferred bodily to t'he
Nicaraguan chief Dreams as golden as the realities
which once glorified the homes of the Incas and Monte-
zumas invest with their fascinations his achievements
and the rewards of his enterprise, so that there is little
prospect of staying the efflux of recruits, unless the utter
failure of the hero, nay, his destruction, shall finally dis-
sipate such dreams forever. And the probabilities of
that event rapidly diminish. If the victory of Hen-
ningsen and his leader be as reported, the crisis of
Walker’s destiny has passed, and, in the dialect of
astrology, his planet will hersafter be found in the
house of life, dazzling and ascendant. The most
disastrous day he has seen was that upon which he
abandoned Granada te his antsgonists. The recovery
of that point, the reoccupation of Rivas, and the move-
ment for the reopening of the San J:.an, are the elements
of a future apparently big with the promise of victory

las que todos los extranjeros estdn expuestos fueran in-
suficientes para diezmar las fuerzas extrafias. Se afirma,
de buena fuente, que de tres mil Americanos que han
servido a la causa de Walker durante los tltimos diecio-
cho meses, mil doscientos han perecide por las fiebres
locales. Con estos elementos accidentales perturbando los
cdleulos, es muy dificil anticipar las probabilidades. Sdolo
sabemos que Walker hasta ahora se ha mantenido con
perseverancia ejemplar. Noticias previas lo privaban de
toda base en tierra firme, salvo en Bahia de la Virgen.
Las ruinas de Granada, un punto importantisimo para
el control de la ruta del transito, estaba en manos de
Belloso. Un general Costarricense ocupaba Rivas. Walk-
er, lanzdndose al agua navegaba por el lago, tocando
ahora La Virgen y luego Ometepe, donde estaban
depositadas sus municiones y enfermos, sufriendo rui-
nosas pérdidas diarias por muerte y deserciones. Se
dice que nada podria salvarlo, si no recibe inmediata-
mente refuerzos. El rio que conecta el lago con San
Juan del Norte, de donde esos refuerzos deben llegar,
estaba en posesién de los Costarricenses, quienes ocupa-
ban todos los vapores y fortificaciones sobre él, de ma-
nera que toda oportunidad de escape o ayuda parecia
perdida para el acorralado aventurero. Sin embargo, los
tiltimos informes presentan un aspecto mds benigno de
su situacion. Henningsen, que habia estado enjaulado por
Belloso en una vieja iglesia de Nuestra Sefiora (de Gua-
dalupe) en Granaeda, se habia ingeniado en atacar con
desesperada carniceria a las fuerzas sitiadoras y efectuar
la unicn con su jefe, apoydndolo en un ataque a los ocu-
pantes de Rivas. Una completa derrota de los tltimos
fue el resultado; pero no le damos crédito al rumor que
llegé volando al vapor en el momento que salia de Grey-
town, segun el cual Walker habia proseguido su victoria,
atravesando el lago, recapturando dos de sus vapores, que
el enemigo se habia apropiado, y habia comenzado una
apertura forzada de la ruta hacia el mar. Los otros in-
formes no dan nada que no sea consistente con lo proba-
ble. Un bromista bien podria caracterizar a los comba-
tientes en Nicaragua como un ejército de Walkers (ca-
minantes) y un ejército de corredores, una clasificacion
ampliamente respaldada por todo combate que hasta
ahora ha tenido lugar. Al menos que estén fortalecidos
por fuerzas tres veces superiores a la Americana, los
nativos, invariablemente, experimentan ignominiosas de-
rrotas, y buscan prematura seguridad en la huida; y
esta circunstancia contrarresta muchas de las desventa-
jas que parecen perjudicar a sus adversarios.

Al evaluar probabilidades, nosotros-—que quietamen-
te observamos la lucha muy como los antiguos Grie-
gos miraban los juegos istmicos de su tiempo—caeriamos
en un serio error, si omitimos oponer contra el rdpido
consumo de vida nortefia de aquellos climas, la facilidad
v abundancia de su abastecimiento. A pesar de las desa-
lentadoras noticias llegadas por varios arribos recientes,
hay ahora catervas de reclutas ansiosas de transporte en
cada puerto de salida Americano. Las historias de Cor-
tés y de Pizarro son trasladadas enteramente, por estos
esperanzados aventureros, al jefe Nicaragiiense. Suefios
tan dorados como el metal que una vez engaland los pa-
lacios de los Incas y Moctezumas, revisten de fascina-
cion a sus hazafias y a los galardones de su empresa,
de modo que hay muy pocas perspectivas de detener el
flujo de reclutas, al menos que el total fracaso del héroe,
atin mds, su destruccion, disipe para siempre tales suerios.
Y las probabilidades de tal acontecimiento merman rdpi-
damente. Si lg victoria de Henningsen y su jefe es como
ha sido informada, la crisis del desiino de Walker ha
pasado, v en el léxico de la astrologia, su planeta, de
ahore en gdelante, se encontrard en la casa de la vida,
brillante v en ascenso. El mds desustroso dia que ha
visto fue cuando abandondé Granada a sus enemigos. La
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and empire. There is nothing in the disjointed, imme-
thodical, cowardly tactics of the Central Americans to
forbid this upshot; nothing, perhaps, in the character of
the people, their institutions, or their tardy civilization,
to plunge us in profound sorrow at the thought of their
subjection. If Walker’s intérvention be an evil, it is an
evil of their own seeking and making. In this instance,
at least, he is no voluntary flibustier. He came an
invited mediator. If he remain—if, upon a just estimate
of the popular incapacity, and of his own powers, he
found the hope of a dictatorship or a throne, it will be
difficult to quarrel rationally with his conclusion. There
is certainly no evidence of fitness for self-government in
the community thus subjugated to urge against it. The
right has never been exercised, save in the service of
political cabal, and for the promotion of internecine
broils. Nor is there any occasion for apprehensions that

the system there established, whatever its shape at the
outset, can long remain essentially different from that

established in the United States. The success of Walker,
if he succeed, will be due to American aid and sympathy.
Its permanence will depend upon the influx of Amer-
ican emigration. He will be surrounded by men of talent
and energy equal to his own, and all imbued with love
for the institutions of their fatherland. With a hostile
native population, and reliance upon these environments,
it will be impossible to persist in an autocratic or despotic
policy; and we may therefore anticipate his triumph
without also anticipating damage to the cause of uni-
versal democracy.

We have again and again called Walker a hero. We
shall not take it back.

When orators tell you the age of chivalry is gone,
they have no reference to the age of heroism. Of this
latter, which is an eminently useful, practical and pa-
triotic quality, there are slight traces still discernible;
whereas, it is more than suspected, the former was but a
curious Punch-and-Judy contrivance peculiarly adapted
to social infancy, and well deserving to be stowed away
with other juvenilities Scout the proposition, and
demand evidence, and we can not do better than point
you to Walker, the hero of Nicaragua. About his ad-
ventures is nothing chivalrous, no mere knight errantry
of any sort. They exchange the actual for the romantic;
deal in realities practical, commercial, and political; and
if the horrible erops out now and then, as in tragedy and
breathless tale, it is of that substantial kind which
appeals rather to compassion than to ideality. Through-
out, however, are we obliged to recognize a persistence,
an endurance, a resolute heroism, which merit a higher
place in human esteem than can be ceded to all the
slayers of Paynims, felon knights, and dragons in the
realms of Faerydom, or in the chronicles thereof. The dif-
ference is merely that ours is a nineteenth-century hero.
What vocation have we for the plumed, plated, visored
contemporaries of Prince Arthur, or even of Chevalier
Bayard, in these days of mail steamers, bomb-shells,
bayonets, and Minié bullets? What we want is evidently
an article for our own time, which, we insist, our hero is.
And shall we quarrel with it, because it is actuated by
motives, and controlled by considerations peculiar to a
sordid and selfish epoch? We also insist that no histor-
ical parallel with the Hawkwoods, De Bracys, and

recuperacion de ese punto, la reocupacién de Rivas, y
el movimiento para la reapertura del San Juan, son los
elementos de un futuro aparentemente grande con pro-
mesas de victoria e imperio. No hay nada en la desgar-
bada, sin método, cobarde, tdctica de los Centroamerica-
nos, para impedir este resultado; nada hay, quizd, en el
cardcter de las gentes, de sus instituciones, o de su retar-
dada civilizacidn, para hundirnos en profunda tristeza
ante la idea de su subyugacion. Si la intervencion de
Walker es un mal, es un mal buscado por ellos y de su
propia hechura. En este caso, por lo menos, él no es
un filibustero voluniario. El llegé como mediador invi-
tado. Si él se quedd, v si, basado en una justa aprecia-
cion de la incapacidad del pueblo y de su propio poder,
fundara su esperanza de una dictadura o de un trono,
seria dificil argiiir racionalmente contra sus conclusiones.
No existe, ciertamente, prueba de capacidad para auto
gobernarse en la comunidad asi sometida, que podamos
presentar en contra. Ese derecho nunca ha sido ejercido,
salvo en servicio de las camarillas politicas, y en la pro-
mocion de luchas intestinas. Ni existe motivo de temor
de que el sistema que alli se establezca, cualquiera que
sea su forma ol principio, pueda permanecer por largo
tiempo diferente del establecido en los Estados Unidos.
El éxito de Walker, si lo llega a tener, serd debido a la
simpatia y ayuda Americana. Su permanencia depen-
derd del flujo de la emigracién Americana. Estard ro-
deado de hombres de talento y energia igual a los suyos,
v todos estardn imbuidos de amor por las instituciones
de su madre patria. Depositando su confianza en ellos,
v en medio de una poblacién nativa hostil, serd imposible
persistir en una politica autocrdtica o despética; y po-
demos, por lo tanto, anticipar su triunfo, sin también an-
ticipar dafios a la causa de la democracia universal.

Una y otra vez hemos llamado a Walker, un héroe. No
nos retractaremos.

Cuando los oradores dicen que la era de la hidalguia
ha muerto, ellos no se refieren a la era del heroismo. De
este ultimo, que es una cualidad Util, prdactica v patrié-
tica, existen ligeras trazas todavia discernibles; mientras
que de la primera, hay mds que sospechas de que no sea
sino una curiose invencicn para teatro de titeres, pecu-
liarmente adaptada para la infancia social, v bien mere-
cedora de que se le arrincone junto con otro juegos de
nifios. Exploren la tesis, y exijan pruebas, y nosotros
no podremos menos que sefialarles a Walker, el héroe de
Nicaragua. En cuanto a sus aventuras, no hay nada de
hidalguia, nada de caballeria andante de ninguna clase.
En ellas, lo actual sustituye a lo romdntico; en ellas se
tratae de realidades prdcticas, comerciales y politicas; y
st lo horrible brota de vez en cuando, como en una his-
torig trdgica y grandiosa, es de aquella substancia que
apela mds a la compasién que al idealismo. A todo lo
largo de ellas, sin embargo, estamos obligados e recono-
cer, una persistencia, una resistencia, un resuelto herois-
mo, que merece un lugar mds alto en la estimacién hu-
mana que el que puede concedérsele a todos los mata-
dores de paganos, caballeros malvados de las crénicas,
¥ a los dragones de los cuentos de hadas. La diferencia
es simplemente que el nuestro es un héroe del siglo die-
cinueve. Qué oficio tenemos para los emplumados, aco-
razados, enyelmados contempordneos del Rey Arturo,
o aqun del Caballero Bayardo, en estos dias de vapores,
bombas, bayonetas y balas Minie? Lo que necesitamos
es, evidentemente, algo para nuestro tempo, lo que, in-
sistimos, nuestro héroe es. Y hemos de disgustarnos con
él, porque actia con motivos y estd controlado por con-
sideraciones peculiares a una época sordida y egoista?
También insistimos que ningin paralelo histérico con los
Hawkwoods, De Bracys y Campo Bassos, renombrados
capitanes de la época de los condotieros, le hace justicia
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Campo Bassos, renowned captains of condottieri in
darker ages, does justice to our hero’s merits. They
enlisted solely for pay and plunder, and sought ignoble
service elsewhere, or sank into insignificance, at the dawn
of peace. Walker enlisted for pay, perquisites, a throne,
an empire, a dynasty; motives grand enough of them-
selves, and quite up to the requirements of modern
heroism—motives not without promise of triumphant
realization. So long as the sometime vagabond of the
Saint James Street hells occupies the Tuileries, shall we
decry his transatlantic imitator, or depreciate his
chances? Who knows how soon he may replace the
laurel of the hero for the diadem of a king?

a los méritos de nuestro héroe. Ellos se alistaban sola-
mente por paga vy por rapifia, v buscaban servicio inno-
ble por otras partes o se hundign en la insignificancia en
la aurora de la paz. Walker se alisté por paga, por gajes,
por un trono, un imperio, una dinastia; motivos suficien-
temente grandes en si, y muy a la altura de los requisi-
tos del heroismo moderno—motivos no sin promesas de
realizacion triunfal. Mientras el, a veces, vagabundo de
los garitos de la Calle Saint James, ocupe las Tullerias,
censuraremos a su imitador transatldntico o menosprecia-
remos sus oportunidades? Quién sabe cudn pronto pueda
él réeemplazar el laurel del héroe con la dicdema de un
rey?®

-
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NICARAGUA
WALKER IN THE ASCENDANT

By the James Adger we learn that Walker’s prospects
had been steadily improving. He had twelve hundred
men, and plenty of munitions and supplies of provisions.
Three hundred filibusters occupied Punta Arenas. The
Costa Ricans still held position of the San Juan river;
but they had made no attempt to follow up their partial
success

Of the positions of Generals Belloso and Paredes we
have no trustworthy advices. It is stated that the allies
are quarreling among themselves, and that the cholera
prevailed among them, which is probable, as they were
encamped in the vicinity of Granada, where that disease
prevailed among Henningsen’s men. General Canas had
fallen back into Costa Rica, instead of uniting his forces
with those of the allies. It has been stated that it was
Walker’s intention to invade Costa Rica at once. At any
rate, he had received provisions from New Orleans, and
by the Sierra Nevada, from San Francisco; and being
well entrenched and fortified in Rivas, and secure against
surprise, it is believed that, without further assistance,
he can hold out for four months against any force that
could be brought against the town. The General is
reported to be in good health and spirits, and, as usual,
sanguine of success.

The capture of the steamers on the San Juan by the
Costa Ricans is said to have been mainly effected by the
aid of an American named Spencer, who is said to be an
agent of Commodore Vanderbilt.

WALKER’S NEW RIVAL

The person who took the boats for the Costa Ricans
was named Spencer. One of the prisoners on board the
boats, when he took them, describes him as follows:

“But a few weeks ago he was a common workman
over at Punta Arenas. He told us that he had Fort
San Carlos, and 2,500 Costa Ricans on different defen-
sible points along the river. One of these is Castillo,
and there are two or three between Castillo and Sera-
pigui. We could have taken him and his boat easily
encugh, and some of Walker’s officers talked fight, but
it was intimated to them that the passengers were pas-
sengers, and had not come down to fight Walker’s battles
for him, and that if the Captain should undertake to
get us into difficulty, it was highly probable that the top
of his head would go off.

“Spencer is a very loquacious man, talks like a me-
chanic, has a Yankee twang, is fond of telling that he
was a common workman but a little while ago, and very
much elated at what he has accomplished. He is a
Yankee, active and shrewd. He told me that his
plan of operation was to destroy the country around
Walker, and to avoid fighting with him, leaving his
destruction to famine and disease. If he should advance
on Costa Rica, there were many passes on the way where
2 handful of men could destroy a whole army. Spencer
said he expected that the Costa Ricans would have
Walker hung in the course of a few weeks. He said he
was interested in the Transit Company before it was
taken from Vanderbilt, and when Walker took it he
robbed him of all his property; he was fighting now to
get it back again.”

NICARAGUA
WALKER EN ASCENSO

Por el James Adger hemos sabido que las perspectivas
de Walker han ido constantemente mejorando. Tenia
mil doscientos hombres, abundancia de municiones y exis-
tencia de provisiones. Trescientos filibusteros ocuparon
Punta Arenas. Los Costarricenses todavia mantienen
sus posiciones en el rio San Juan; pero no han intentado
continuar sus éxitos parciales.

De las posiciones de los Generales Belloso y Paredes
no tenemos noticias dignas de crédito. Se dice que los
aliados estdn rifiendo entre si, y que el colera se ha pro-
pagado entre ellos, lo que es probable, pues estdn acampa-
dos en la vecindad de Granada, donde esa enfermedad
reinaba entre los hombres de Henningsen. El General
Canas ha retrocedido a Costa Rica, en vez de unir sus
fuerzas con las de los aliados. Se afirma que la intencion
de Walker era la de invadir Costa Rica inmediatamente,
En todo caso, ha recibido provisiones de Nueva Orleans,
y por el Sierra Nevada, de San Francisco; y estando bien
apertrechado vy fortificado en Rivas, y seguro contra cual-
quier sorpresa, se cree que, sin mayor ayude, puede sos-
tenerse por cuatro meses contra cualguier fuerza que
pueda traerse contra la ciudad. El General se dice estd
en buena salud y dnimo, y, como siempre, confiado en el
éxito.

La captura de los vapores en el rio San Juan por los
Costarricenses, se dice que fue llevada a cabo principal-
mente con la ayuda de un Americano apellidado Spencer,
que se informa ser un agente del Comodoro Vanderbilt.

NUEVO RIVAL DE WALKER

La persona que se tomd los vapores para los Costarri-
censes era apellidado Spencer. Uno de los prisioneros
a bordo, cuando se los tomaron, lo describe de esta ma-
nera:

“Hace apenas unas pocas semanas que era un simple
obrero en Punta Arenas. Nos dijo que ocupaba el Fuerte
San Carlos v que tenia 2,500 Costarricenses en diferentes
puntos de defensa a lo largo del rio. Uno de éstos es
El Castillo, y hay dos o tres mds entre El Castillo y Sa-
rapiqui. Lo podriamos haber capturado a él y su barco
con toda facilidad, v elguno de los oficicles de Walker
hablé de luchar, pero les fue notificado que los pasajeros
eran pasajeros, y que no habian venido a cargar con los
pleitos de Walker, v que si el Capitdn se empefiaba en
meternos en dificultades, era muy probable que se le
volara la tapa de los sesos.

“Spencer es un hombre muy locuaz, habla como un
mecdnico, tiene el acento nasal Yankee, y es amigo de
decir que era un simple obrero apenas hace unos dias, y
se siente muy entusiasmado por lo que ha logrado. El es
Yankee, activo y astuto. El me dijo que su plan de ope-
raciones era destruir la region alrededor de Walker vy
evitar enfrentdrsele, dejendo su destruccion a las enfer-
medades y el hambre. Si Walker llegara a cvanzar so-
bre Costa Rica, alli hay muchos desfiladeros en el cami-
no, donde un punado de hombres podria anigquilar todo
un ejército. Spencer dijo que esperaba que los Costarri-
censes colgaran a Walker en el curso de unas pocas se-
manas. El dijo, ademds, que estaba interesado en la
Comparia del Trdnsito antes de que se la quitaran a
Vanderbilt, v cuando Walker lg tomd, le robaba a él su
propiedad; chora él esiaba luchando por rescatarla de
nuevo.

ENRIQUE BOLANOS

Digitalizado por: &

A C

www.enriquebolanos.org

(o]

N



January 31, 1857

HARPER'S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

SCENES AT THE TAKING OF GRANADA

Colonel Jones, late paymaster of Walker’s army, has
given the following, among other, sketches and scenes
during the war:

At Granada, in the place where the sick and wounded,
the dead and dying were gathered together, there were
scenes very comico-tragical—incidents most diverse and
opposed. A great many men went almost mad from the
effects of opium—they lost the entire use of their legs
below the knees. They would sit there among the
corpses of the dead, and amidst the moans of the dying,
acting so fantastically and droll, that it was impossible
sometimes to keep from laughing. They were tormented
by a burning, parching, quenchless thirst, like that of
the Sahara under the meridian sun. Sometimes, in
crawling about to get water, they would meet or obstruct
one another; then they would attack each other
and fight furiously, fight like madmen, which they
were At the same time near them, or perhaps almost
under them, would lie a poor wounded man, howling
from the intensity of his pain, or praying for death, while
big agony with torturing hand grappled his quivering
form. The maddened men would thus fight till sepa-
rated, exhausted, or one overcame the other. Sometimes
they would chant the fragment of a rabble song as a
funeral dirge for the dying.

There was one poor fellow lying beside me who had
had his leg terribly shattered by a ball 1 forget his name
but we will call him Anderson. A delirious man near
him kept crawling about for water, and in doing so came
in contact with the wounded man’s mangled limb, which
of course made the latter suffer the most intense pain.
Anderson bore it patiently as long as he could, and then
swore that the next one who got on his leg should suffer
for it. Again the deliricus opium-eater, parched with
thirst, crawling along seeking for water, got upon the
wounded leg. Anderson raised himself up and pitched
into his tormentor, who, with the instinct of madness,
defended himself and returned the assault. The fight
grew furious, they pelted each other right heartily; the
one assailed as fiercely as the bloodhound does the stag

1 mditor’s mote -~ This Colonel Jonmes was Dr Alexander Jones,
one of the original filibusters that arrived in Nicaragua with Walker,
in June, 1855. He was then the surgeon in Walker's American
Phalanx, but later became Paymaster General of his army He was
wounded during the siege of Granada, on November 26, 1856, and
remained bedridden for several weeks The scenes he describes
belong to that siege, and took place inside the Guadalupe church,
where Henningsen's forces were bottled up for two weeks

ESCENAS EN LA TOMA DE GRANADA

El Coronel Jones," reciente pagador en el ejército de
Walker, nos ha dado, entre otros, los siguientes cuadros
y escenas durante la guerra:

“En Granada, en el lugar donde estaban los enfermos
y heridos, los muertos y los moribundos, todos juntos,
hubo escenas muy tragicémicas—incidentes de los mds
variados vy opuestos. Un gran nimero de hombres se
volvieron cast locos por los efectos del opio—perdieron
el uso total de sus piernas de las rodillas para abajo. Per-
manecian sentados entre los caddveres y entre los que-
jidos de los moribundos, actuando tan extrafia y ridicu-
lamente que era imposible algunas veces dejar de reirse.
Estaban atormentados por una sed ardiente, reseca e
insaciable, como la del Sahara bajo el sol de medio-
dia. Algunas veces se errastraban para obteéner agua,
se encontraban o se obstruian el paso el uno al otro, en-
tonces se atacaban y luchaban furiosamente, luchaban
como locos, lo cual eran. Al mismo tiempo cerca de ellos,
o0 tal vez bajo ellos mismos, yacia un pobre hombre heri-
do, aullando por la intensidad de su dolor ¢ pidiendo la
muerte, mientras la agonia con su mano torturadora sa-
cudia su forma temblorosa. Los enlogquecidos hombres
luchaban asi hasta separarse exhaustos, o hasta que uno
vencia al otro. Algunas veces entonaban un fragmento
de una cancicn de la plebe como un canto funebre por
los moribundos.
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“Alli estaba un pobre hombre, acostado a mi lado que
tenia su pierna terriblemente destrozada por una bala de
caficn. He olvidado su nombre, pero le llamaremos An-

derson. Un hombre delirante cerca de él se mantenia
arrastrandose en busca de agua, v al hacerlo se ponia en
contacto con el miembro lacerado del herido, lo que, por
supuesto, le provocaba intenso dolor. Anderson soporté
pacientemente tanto como pudo, pero luego juré que el
siguiente que le tocara la pierna sufriria por ello. De nue-
vo el opiémano, reseco de sed, arrastrindose en busca de
agua, se encajé sobre la pierna herida. Anderson se in-
corpord y acometié a su atormentador, quien, con el ins-
tinto de la locura, se defendisé y devoluvic el ateque. La
lucha siguié furiosa, se golpeaban mutuamente con ener-
gia; el uno atacaba con fiereza como el perro ataca al

1 Nota del Editor — Este Coronel Jones era el Dr Alexander Jones,
uno de los filibusteros que originalmente llegaron a Nicaragua con
Walker, en Junio de 1855 Jones era entonces el cirujano de la Fa-
lange Americana, cero mds tarde ocupd el cargo de Pagador General
del Eiército Fue herido durante el sitio de Granads, el 26 de No-
viembre de 1856, y permanecid en cama por varias semanas Las
escenas gque describe son de ese episodio, ¥ tuvieron lugar dentro
de la Iglesia de Guadalupe, donde las tropas de IHenningsen que-
daron acorralas durante dos semanas
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when held at bay, the other defended as savagely as the
tiger when, blind with rage and mad with wounds, he
rushes widly at every thing in his course. At length
sense or weakness overcame strength and madness;
Anderson triumphed, though like many who battle for
the right, more injured from its defense than he would
have been by its loss; but he obtained peace at least
from one madman for the rest of that night.

I slept on a lounge or raised bed which was scarcely a
foot above the floor, yet one night two crazy fellows got
in contact with each other under it, when a fight ensued
there in that confined position; they battled it out. 1
had the legs of my bed cut off so they could not get
under there any more. A burning thirst and an instinct
of self-defense seemed to be the great characteristics of
the men when maddened from the effects of opium. They
take the opium when they are attacked by cholera to
save them from the pain and effects of that disease; but
the drug generates a burning thrist, and if they drink
water they are sure to die. If they do not drink water,
opium is a very gocd medicine for cholera.

There was a native Nicaraguan with us, who, having
been attacked with the cholera, took opium for its cure.
As usual, a consuming thirst followed; they would not
let him have any water. There was a well near, and
every day he would go out there, sit down and look
languidly at the water. The well was about fourteen
feet deep, with four feet of water in it. The top of the
well wag surrounded by a wall two feet high. Every day
he would go and sit for hours looking down into the
water, until the water became so enticing, and his thirst
so overpowering, that he plunged in head first to get a
drink. Help was immediately called, and they barely
succeeded in saving him from drowning. His fall did not
hurt him much. He got one good drink, and died.

venado cuando lo tiene acorralado, el otro se defendia
tan salvajemente como el tigre cuando, ciego de rabia y
enloquecido por las heridas, se lanza furioso contra todo
lo que encuentra a su paso. Al fin, el sentido o la debi-
lidad se sobrepuso a la fuerza y la locura; Anderson
triunfé, aunque como muchos que luchan por sus dere-
chos, mds herido por su defensa de lo que hubiera sido
por su pérdida; pero obituve la paz, al menos de parte
del loco, por el resto de la noche.

“Yo dormia en un canapé o camastro que apenas se
levantaba un pie del suelo, sin embargo, una rnoche, dos
individuos enloquecidos se encontraron debajo y ente-
blaron una batalla en aquella situacion estrecha. Yo di
¢ cortar las potas de la cama, para que ya nadie se pu-
diera meter debajo. Una sed ardiente y un complejo de
cuto defensa, parecen ser las principales caracteristicas
de los hombres enloquecidos por los efectos del opio.
Toman el opio cuando estdn atacados por el célera, para
librarse del dolor v los efectos de la enfermedad, pero la
droga produce una sed ardiente, y si beben agua con
toda seguridad se mueren. Si no se bebe agua, el opio
es una buena medicina contra el colera.

“Estaba un nativo Nicaragiiense con nosotros, que ha-
biendo sido atacado por el célera, tomd opio para curarse.
Comao es corriente, le siguié una sed consumidora. No le
dejaban tomar agua. Habia un pozo alli cerca, y todos
los dias se iba alli, se sentaba y miraba ldnguidamente
el agua. El pozo era como de catorce pies de hondo,
con unos cuatro pies de agua en él. La boca del pozo

estaba rodeada por un brocal de dos pies de alto. Todos
los dias se iba, se sentaba por horas mirando el agua alld
abajo, hasta que el agua se volvié tan seductora y la sed
tan irresistible, que se eché de cabeza para beber. Se
pidio inmediatamente ayuda, y apenas lograron salvarle
de que se ahogara. La caida no lo habia maltratado mu-
cho. Pero, habia tomado un buen trago, y muric.”
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NICARAGUA
SAILING OF RECRUITS FOR WALKER

The steamship Tennessee has sailed from New York
for Nicaragua with 250 emigrants for Walker. The
Texas sailed from New Orleans on 28th ult. with 400
recruits. The Tennessee was delayed, and some persons
were arrested by the U. S. Marshals on suspicion of fi-
libusterism—among others a Captain Farmnum of the
Nicaraguan army. When he was arrested, the following
dialogue tock place:

Deputy Marshal Thompson. “Captain Farnum, I regret
to have to inform you, sir, that you have been placed under
arrest, and must consider yourself in my custody.”

Captain Farnum. “What do you mean? For what am [
arrested?”

Mr. Thompson. “That, sir, I can not say at present, but
acting under the orders of the regularly constituted
authorities, I am, however unwillingly, obliged to put
you under arrest.”

Captain Farnum. “Then, sir, I have got to say that if
you arrest me you do so at your peril.”

Mr. Thompson. “I can’t help that, sir. I am the agent
of the government, and in doing this am acting under
official orders ”

Captain Farnum. “In saying that you arrest me at your
peril, you must not regard me as using that word in a
belligerent sense, for I do not so intend it. I mean that if
you arrest me you shall be held to a strict accountability
for what you do.”

Mr. Thompson. “Yes, sir; I understood you perfectly,
and did not regard it as at all personal, or as meant in
an offensive sense.”

Captain Farnum. “It is certainly very anmoying to be
stopped on my return to my own country. It is little less
than tyrannic on the part of the United States govern-
ment. Here am I, an officer in the service of Nicaragua,
on leave of absence, and when that leave of absence
has expired, I am prevented from returning by an official
order from another government.”

Mr. Thompson. “Sorry, sir; but we are, as I said, simply
acting under orders. We are but the officers of the law,
and have no discretion of our own.”

Captain Farnum. “What is the difference between my
case and that of an English or French officer under the
same circumstances? Would your government interfere
with their return at the expiration of their leave of
absence? 1 should think not; and mine is certainly a
parallel case.”

The Deputy Marshal shrugged his shoulders, looked
as affable as ever, and said that until he received further
orders he should have to retain him in custody.

NICARAGUA
EL ZARPE DE RECLUTAS PARA WALKER

El vapor Tennessee zarpé de New York para Nicara-
gua con 250 emigrantes para Walker. El Texas zarpé
de Nueva Orleans el 28 del mes pasado, con 400 reclutas.
El Tennessee fue detenido, y algunas personas fueron
arrestadas por los alguaciles federales por sospechas de
filibusterismo—entre ofros, un Capitdn Farnum, del ejér-
cito Nicaragiiense. Cuando fue arrestado, tuvo lugar el
siguiente didlogo:

Alguacil Thompson. — “Capitdn Farnum, tengo la pe-
na de informarle, sefior, que ha sido puesto bajo arresto,
v debe considerarse bajo mi custodia.”

Capitdn Farnum. — “Qué quiere usted decir? Por qué
soy arrestado?”

Sr. Thompson. — “Eso, sefior, no puedo decirle ahora,
pero actiio bajo drdenes de las autoridades debidamente
constituidas. Yo estoy obligado, aun involuntariamente,
a ponerlo bajo arresto.”

Capitin Farnum. — “Entonces, sefior, tengo que de-
cirle que si usted me arresta, lo hard con peligro para
usted.”

Sr. Thompson. — “Eso no lo puedo evitar, sefior. Yo
soy agente del gobierno y al hacer esto, estoy actuando
bajo drdenes oficiales.”

Capitdn Farnum. —“Al decir que me arresta con peli-
gro para usted, no debe considerar que uso esa palabra
en un sentido belicoso, pues no tengo esa intencién. Lo
que quiero decir es que si me arresta, usted serd estric-
tamente responsable por lo que hace.”

Sr. Thompson. — “Si, sefior, le entendi perfectamente,
¥ no lo consideré como asunto personal o que tuviera un
sentido ofensivo.”

Capitdn Farnum. — “Es ciertamente muy molesto ser
detenido a mi regreso a mi propio pais. Es poco menos
que tirdnico de parte del gobierno de los Estados Uni-
dos. Aqui me tiene, un oficial al servicio de Nicaragua,
apermisado, y cuando el permiso se me vence, se impide
mi regreso por una orden de otro gobierno.”

Sr. Thompson. — “Lo siento, sefior; pero nosotros, co-
mo he dicho, simplemente actuamos bajo oérdenes. So-
mos funcionarios de la ley, y no tenemos libre albedrio.”

Capitdn Farnum. — “Cudl es la diferencia entre mi
caso vy el de un oficial Inglés o Francés bajo las mismas
circunstancias? Interferiria su gobierno con su regreso
al término de su permiso? Yo diria que no; y el mio es,
ciertamente un caso similar.”

El alguacil federal se encogié de hombros, se veia tan
gfable como siempre, y dijo que hasta que recibiera
nuevas drdenes tendria que mantenerlo bajo custodia.
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A FLORENCE NIGHTINGALE IN
WALKER'S CAMP

Two years ago an actor, named Bingham, was shot in
the city of Panama.’ From the effect of this shot Bing-
ham was laid up, in Panama, for about seven weeks, and
completely lost the use of his lower limbs; nor has. he
at any time since been able to walk. Recovering suf-
ficiently to be moved, he came on to New York, phys-
ically helpless, and completely destitute of funds.

His wife, who was playing at some provincial theatre,
now heard of the arrival of her husband, and, as soon as
possible, joined him. Mrs Bingham procured employ-
ment at the Bowery Theatre, and endeavored to sup-
port her husband and three children, all of whom were
entirely dependent on her exertions. Affer struggling in
this way for some months, the Bowery Theatre was
closed, and with it her only means of sustenance. During
the past year, Bingham and his family occupied wretched
apartments in a tenement-house in Stanton Street, and,
after the theatrical resource failed, were obliged to rely
for subsistence on the voluntary contributions of friends
and public charity. In August last, Mrs. Bingham was
confined. Deprived of her assistance, the family was
almost reduced to starvation. Frequently, Mr. Bingham
relates, he passed thirty-six and forty-eight hours with-
out tasting a morsel of food, and knew of no source from
which relief would come. The Baptist Society in Stan-
ton Street contributed something to their support, and
a trifling aid came from members of his own profession.
Two of the children, boys, aged eight and ten years, were
taken by the proprietor of a traveling circus, who agreed
to support them for their services, such as they might be.

The mother at length became well enough to go out,
andkspend several days in the futile attempt to procure
work.

At length when the hope of bearing up against misfor-
tune was almost exhausted, she came across the adver-
tisement of the Nicaraguan Agency, which offered to
every emigrant who would go to Nicaragua a free passage
and a certain number of acres of land. Mr. Bingham
being well encugh in body, except that his lower limbs
were useless, and thinking he could teach school or oth-
erwise employ himself in Nicaragua—that, at all events,
he was no more likely to starve there than here, conclud-
ed to take his family thither as soon as possible.

Of Bingham nothing has been heard since he went to
Nicaragua. From the time of her arrival Mrs. Bingham
has occupied herself with attending to the sick and the
wounded of General Walker’s army, braving all the per-
ils of camp diseases, every where bestowing on the
invalid soldiers such kind attentions and careful treat-
ment as to elicit the deepest gratitude and the most
friendly regard.

But her brave devotion in the hospitals proved fatal
to herself at length—ithe intelligence arriving by the last
steamer that she had sickened from the prevalent fever
and died.

1 Editor's note — The actor’s name was Charles Edward Bingham, and
he was shot by a jealous husband in June, 1854. He afterwards
survived the war in Nicaragua, returning to California with his children
in February, 1857. (San Francisco Herald, July 3, 1354, 2, 2; March 19,
1857, 2, 3.

UNA FLORENCE NIGHTINGALE
EN EL CAMPAMENTO DE WALKER

Hace dos arios, un actor apellidado Bingham, fue ba-
leado en la ciudad de Panamd.' Por los efectos del ba-
lazo, Bingham estuvo en cama, en Panamd, por cerca de
siete semanas, y perdié completamente el uso de sus
piernas, ni ha podido alguna vez, desde entonces, cami-
nar. Recuperado lo suficiente para ser trasladado, llego
a New York, fisicamente impotente, y completamente
desprovisto de fondos.

Su esposa, que estaba actuando en algin teatro de pro-
vincia, supo de la llegada de su marido, y tan pronto co-
mo pudo, se le junté. La sefiora Bingham se procurd un
empleo en el Teatro Bowery, v se dedicé a mantener g
su marido ¥ a tres nifios, todos los cuales dependian to-
talmente de su trabajo. Después de lucher por algunos
meses de esta manera, el Teatro Bowery se cerrd, y con
ello sus iinicos medios de subsistencia. Durante el afio
pasado, Bingham y su familia ocupaban destartaladas
habitaciones en una casa de vecindad en la Calle Stanton,
y después de que faltaron los recursos teatrales, se vieron
obligados a atenerse para su subsistencia a las contribu-
ciones voluntarias de sus amigos v a la carided publica.
El pasado Agosto, la sefiora Bingham cayé enferma.
Privada de su ayuda, lo familic fue casi reducida a la
inanicién. Frecuentemente, cuenta el Sr. Bingham, pasé
treinta y seis y cuarente vy ocho horas sin probar bocado,
y no sabia de donde le llegaria ayuda. La Sociedad
Bautista de la Calle Stanton, contribuyé algo para su
mantenimiento y une pequefia ayuda le ilegé de parte
de los miembros de su profesion. Dos de los nifios, va-
rones, de ocho vy diez afios de edad, fueron tomados por
el propietario de un circo ambulante, quien se compro-
metié a mantenerlos por sus servicios, cualesquiera que
fueran.

La madre, al fin, mejoré lo suficiente para salir, y pasé
varios dias en el initil emperio de buscar trabajo.

Finalmente, cuando la esperanza de luchar contra el
infortunio, cast se le iba, supo del aviso de la Agencia
Nicaragiiense, que ofrecia a todo emigrante que se fuera
¢ Nicaragua, pasaje gratis y un cierto nimero de acres
de terreno. El Sr. Bingham, estando lo suficientemente
sano, excepto de que sus extremidades inferiores le eran
inttiles, ¥y pensando que podric dar clases o emplearse
de alguna manera en Nicarague—y que, en todo caso,
no era menos probable que se muriera de hambre aqui
que alld, termind por llevarse a su familia, tan pronto
como le fue posible.

De Bingham no se he sabido nada desde que se fue a
Nicaragua. Desde el momento de su llegada, la seriora
Bingham se ocupé de atender e los enfermos y heridos
del ejército del General Walker, enfrentdndose a los pe-
ligros de las enfermedades del campamento, ofreciendo
por dondequiera a los soldados invélidos, tales carifiosas
atenciones y cuidadosos tratamientos, como para evocar
la mds profunda gratitud vy lo mds amistosa consideracion.

Pero su valiente dedicacién en los hospitales, le re-
sulto fatal para ella misma, al fin v al cabo—noticias lle-
gadas por el iltimo vapor, informan que se habia enfer-
mado de la fiebre generalizada alli, y que murié.

1 Nota del Editor — El nombre del actor era Charles Edward Bingham,
vy fue baleade por un marido celoso en Junio de 1854. Después salié
vivo de la guerra en Nicaragua, regresando a California con sus hijos
en febrero de 1857 (Herald de San Francisce, 3 de Julic de 1854, 2, 2;
19 de marzo de 1857, 2, 3)
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NICARAGUA
BRITISH INTERFERENCE

On 16th January, a boat was lowered from H. B. M.
ship Cossack, and a British officer and party of men
landed at Punta Arenas, and offered British protection
to such of the filibuster party under Lockridge as desired
to claim it. Ten men stepped forward, and were con-
ducted to the English ship. A General Wheat made a
fine speech, pitching into the English in reference to New
Orleans, and Colonel Lockridge addressed the following
spunky letters to the captain of the Orion.

Punta Arenas, Jan. 16, 1857

Sir, — Your communication of this date has been re-
ceived. I yield to your demands, because I know you
have the means of enforcing them, but had I one-third
your force I would not yield.

Yours respectfully, S. A. Lockridge.
To John E. Erskine, H. B. M. ship Orion.
THE PROTEST
In the above was inclosed the following protest:
Punta Arenas, Jan. 16, 1857

Sir, — Your communication of this date has been
received, requesting the immediate swrrender of such
British subjects as may be found at this Emigrant Depot,
accompanied by a threat to enforce your orders unless
complied with. In answer, I have to say that your of-
ficers shall be allowed to take such subjects as they may
find, at the same time reserving to myself, as Emigrant
Agent for the Republic of Nicaragua, the right to protest,
as I now solemnly do, against so high-handed an interfer-
ence in the affairs of Nicaragua. (Signed)

Very respectfully, S. A. Lockridge.
To John E. Erskine, H. B. M. ship Orion.

AMERICAN INTERFERENCE

Meanwhile the trials of the “filibusters” have gone on
from day to day here—all parties appearing to under-
stand that it is merely a farce kept up for form’s sake.
The average dullness of the proceedings was relieved by
the offer of the filibusters’ counsel to produce a letter
franked by the President, and written by his private sec-
retary, such letter showing that Mr. Pierce was interested
in the Kinney grant. The fact appears to be that Mr.
Sidney Webster once had an interest in that grant, but
that he got rid of it when the company got into difficul-
ties.

COLECCION CULTURAL
BANKO DE AMERICA
NICARAGUA, C.A.

NICARAGUA
INTERVENCION BRITANICA

El 16 de Enero, se bajé un bote del barco Cossack de
S.M.B., y un oficial Inglés y un grupo de soldados desem-
barcaron en Punta Arenas, y ofrecieron la proteccion
Inglesa a aquellos del grupo de filibusteros de Lockridge
que desearan solicitarla. Diez hombres se adelantaron
y fueron conducidos al barco Inglés. El General Wheat
pronuncié un buen discurso, atacando a los Ingleses con
referencias a Nueva Orleans, y el Coronel Lockridge
dirigié al Capitdn del Orion, la valiente carta que sigue:

“Punta Arenas, 16 de Enero de 1857.

Sefior: Su comunicacién de esta fecha ha sido recibida.
Cedo a sus exigencias porque sé que tiene los medios de
hacerlas cumplir, pero si yo tuviera un tercio de sus fuer-
zas, no cederia.

Respetuosamente,
S. A. Lockridge
A John E. Erskine, barco Orion, S.M.B.”

LA PROTESTA
A la anterior esteba adjunta la siguiente protesta:
“Punta Arenas, 16 de Enero de 1857

Serior: Su comunicacion de esta fecha ha sido recibida,
exigiendo la inmediata entrega de aquellos siibditos Bri-
tdnicos que puedan encontrarse en esta Estacion de Emi-
gracion, acompaiiada de una amenaza de poner en vigor
sus ordenes, al menos de que se cumplan. En contesta-
cion, tengo que decirle que sus oficiales serdn permitidos
levarse aquellos stibditos que puedan encontrar, reser-
vindome al mismo tiempo el derecho, como Agente de
Emigracién de la Republica de Nicaragua, de protestar,
como lo hago ahora solemnemente, contra tan arbitraria
intervencion en los asuntos de Nicaragua.

Muy respetuosamente,
(firmado) S. A. Lockridge
A John E. Erskine, barco Orion, de S.M.B.”

INTERVENCION AMERICANA

Mientras tanto, el juicio de los “filibusteros” ha segui-
do dia a dia aqui—pareciendo que todas las partes com-
prenden que es simplemente una farsa para guardar las
apariencias. La monotonia corriente del proceso fue re-
levada por el ofrecimiento del abogado de los filibusteros
de presentar una carta, franqueada por el Presidente y
escrita por su secretario privado, demostrando con tal
carta que el Sr. Pierce estaba interesado en la concesion
de Kinney. La verdad parece ser, que el Sr. Sidney
Webster tenia une inversion en aquella contrata, pero que
se deshizo de ella cuando la compariia se metic en difi-
cultades.
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REJECTION OF THE DALLAS TREATY

We learn that the treaty concluded between Mr.
Dallas and Lord Clarendon on the subject of Central
America has been virtually rejected by the Senate, having
been referred to the Committee on Foreign Relations to
be amended. The vote, we hear, was a large one.

Assuming that the version of the treaty which appeared
some time since in our daily papers was authentic, there
can be no doubt the action of the Senate was judicious.
Prompted by the best of motives, the statesmen who
concluded it displayed a singular disregard of interna-
tional comity. If they did not stipulate for third parties,
they conspired together to dictate a course of action to
independent States; bargaining with each other that
Costa Rica and Nicaragua should do this and that. And
the representative of the United States evinced a still
more remarkable disregard of the settled policy of the
republic in entering into covenants with a European
power to fetter the action of the United States on this
continent.

1t is apprehended that the rejection of this treaty may
embarrass our relations with England. But we do not
think we need be under much alarm on this account.
In the first place, there is a general agreement between
us on the great question of principle involved; and there-
fore a new treaty, less open to objection, may be framed
without delay; and secondly, in the present unsettled
condition of Central America, it is of little consequence
what treaties we may make on the subject of that region,
and there is consequently small room to quarrel about it.

England agrees to renounce her Mosquito Protec-
torate, and to relinquish all territorial acquisitions made
subsequent to 1850. That is the basis on which she
proposes to negotiate. She asks us, in return, to covenant
that we shall not seize, cccupy, or annex any portion of
Central America.

1t is very unlikely that we shall want to annex Nica-
ragua—at least within the lifetime of the present gen-
eration. So long as Mexico intervenes, a State carved
out of Central America would be an undesirable acqui-
sition in many points of view. But if is a perilous thing
to give pledges for the future. No prudent man would
be willing to curtail his freedom of action simply because
his neighbor asked him to do so. Nor should any nation
voluntarily impose restrictions on itself, when no neces-
sity exists for self-denial, and nothing is to be gained
by it. Emergencies might arise which would devolve
upon the United States the duty of securing not only
for themselves, but for the world, & safe and speedy
transit across the isthmus; so long as California and
Oregon are ours, it would be imprudent to incapacitate
ourselves from fulfilling this duty.

Should the United Staies propose to make a treaty
with England, regulating the future relations between
the Honorable East India Company and the King of
Birmah, or the sovereign of Cabul, the proposition would
unqguestionably be scouted. It would be seme consclation
to British statesmen, if we received their Central Amer-
ica proposals with similar disapproval, to remember that
every acre that is added to the territory covered by the
Stars and Stripes adds something to the wealth of the
people who live under the Union Jack.

RECHAZO DEL TRATADO DALLAS

Sabemos que el tratado concluido entre Mr. Dallas vy
Lord Clarendon sobre el tema de Centro América ha
sido virtualmente rechazado por el Senddo, habiendo
sido enviado al Comité de Relaciones Exteriores para
ser enmendado. La votacion, oimos, fué numerosa.

Asumiendo que la version del trafado que aparecic
hace algiin tiempo en nuestros diarios era auténtica, no
puede heber duda que la accién del Senado fue juiciosa.
Animados por el mejor de los motivos, los estadistas que
lo concluyeron demostraron un singular descuido del de-
recho internacional. Si no estipularon para terceros,
conspiraron juntos para dictar un curso de accién a Es-
tados independientes; pactando el uno con el otro que
Costa Rica v Nicaragua deberion hacer esto v aquello.
Y el representante de los Estados Unidos demostré una
aun mds marcada negligencia de la politica establecida
de la republica al entrar en convenios con una potencia
Europea para trabar la accion de los Estados Unidos en
este continente.

Se comprende que el rechazo de este iratado puede
turbar nuestras relaciones con Inglaterra. Pero no cree-
mos que necesitamos alarmarnos por esta razon. En
primer lugar, existe un acuerdo general entre nosotros
sobre la gran cuestion de principios afectados; y por lo
tanto, un nuevo tratado, menos sujeto a objeciones, pue-
de ser formulado sin tardanze; vy segundo, en la actual
situacion inquieta de Cenitro América tiene muy poca
importancia qué tratados podemos hacer nosotros sobre
el tema de esa region, y existe, por lo tanto, poca razén
para pelear por eso.

Inglaterra acuerda renunciar a su Protectorado Mos-
quito, y abandona toda adquisicion territorial hecha pos-
teriormente a 1850. Esa es la base sobre la que se pro-
pone negociar. Ella nos pide, en cambio, convenir que
no tomaremos, ocuparemos o anexaremos porcién algu-
na de Centro América.

No es muy probable gue guerramos anexarnos Nica-
ragua—al menos durante el curso de la vida de la actual
generacion. Mientras México se interponga, un Estado
escarbado de Centro América, seric una adquisicién in-
deseable desde muchos puntos de vista. Pero es peli-
groso comprometer el futuro. Ningiin hombre prudente
estaria deseoso de trabar su lLibertad de accién sélo por-
que su vecino se lo pide. Ni nacién alguna se impondria
voluntariamente restricciones a si misma, cuando no hay
necesidad de renunciamiento, v que nada se gana con
ello. Pueden surgir emergencias que impongan a los
Estados Unidos el deber de asegurar, no sélo para si mis-
mos sino para el mundo, un segurc y rdpido irdnsito a
través del istmo; mientras Coalifornia y Oregon sean
nuestros, seria imprudente incapacitarnos para cumplir
con esa obligacidn.

Si los Estados Unidos propusieran hacer un iratadc
con Inglaterra regulondo las relaciones fuiuras enire la
Honorable Compadiia de la India Oriental y el Rey de
Burma, o el soberanc de Cabul, la proposicidn seria, in-
cuestionablementie, rechazada. Debiera servir de con-
suelo a los estadistas Britdnicos, si recibiéramos sus pro-
puestas Centroamericanas con desaprobacién similar, el
recordar que cada acre que se afiada ol territorio de las
Barras y Estrellas, afiade alge a la rigueze de la gente
gue vive bajo el pabellon nacional Britdnico.
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CENTRAL AMERICA

We find the following in the London Times of the
23d January, extracted—probably as a “feeler”—from
the Friend of India, a leading Oriental paper:

“Can we hold Afghanistan?—We are drifting fast into
the shoreless sea of Central Asian politics. The cycle
has come round once more. We are embarked for the
second time in an undertaking from which we must not
again retreat without the certainty of permanent suc-
cess. Of that undertaking, the invasion of Persia is but
one important section. Are the gates of India to be
English or Russian? Is the Tartar cradle to be rocked
from London or St. Petersburg? That is the question
which, under pretty disguises, seems to be presented to
the Government of India. Politicians acknowledge that
with the annexation of the Punjab the main difficulty
has disappeared. Soldiers allow that the Valley of the
Indus is now a safe base of operations, that Cabul is but
five days’ march from our strongest camp. The public
has lost its dread of the mountain clans. It appreciates
the lesson taught by Sir John Lawrence, and knows that,
like other wild beasts, they can be tamed by hunger and
the occasional application of the whip. Yet, in spite of
all this, there is an undefined feeling that Afghanistan
would be a dangerous and expensive possession. Why?
The population is not braver than that of the Huzara.
It is scarcely so numerous as that of Oude. It is not
so fanatic as that of Malabar. There is no natural dif-
ficulty in Afghanistan which does not equally exist in
Kohat. There is no want of experience on our side. There
are twenty officers now on the frontier, who, if ordered
to hold Afghanistan, would know thoroughly what to say
and how to act, how to conciliate the chiefs, and how to
employ a half-starving population. The mere danger,
indeed, scarcely deserves discussion. But at what ex-
penses would the occupation be maintained? The injury
tc the revenue is at least clear, We venture, with
profound submission, to question even that assertion.
Is it cheaper to guard the plain against the mountain,
or the mountain against the plain? We must do one or
the other. If not, if Russia is not advancing, if there is
no danger approaching, we have no business beyond the
range, or in Persia. We are sending 2 costly expedition
to hunt a will-o’-the-wisp. But if, as we believe, and as
our actions prove, there is real danger, the cheapest
method of defense is to garrison the natural fortress. It
would be cheap, even, if we turned the Afghans into
our most faithful subjects, by formally exempting them
from all taxation. Hall the army now coiled up in the
Punjzb would turn Afghanistan into an impregnable
fortress. Every rock and mountain, now a terror, would
then be a defense. Every Khan of the steppe, now half
inclined to join the imvader and share the spoils, would
take heart to continue a contest of which we reap the
fruit without the cost. With the fortress in our hands,
and its approaches always exposed to a flank atiack from
Bushive, the peninsula would be absolulely safe.”

Thesz are the projects the! are now agitating the
minds of the sagacious men wie, sitting in a Little foggy
island in the North German Goean, directy or indirectly
influsnce or control the affan: of half the world.
Occupation of Persia-—acquisition of Afghanistan—con-
quest of Cabul-—in & word, extensi~n of empire.

COLECCION CULTURAL
BANKO ERICA
NICARAGUA, C..

CENTRO AMERICA

Encontramos lo siguiente en el Times de Londres del
23 de Enero, extractado—probablemente como para “ha-
cer sondeos”—del Amigo de la India, un importante pe-

riédico Oriental:

“Podemos mantener a Afghanistdn? Vamos rdpi-
damente a la deriva en los mares sin costas de la
politica de Asia Oriental. El ciclo vuelve a presen-
tarse una vez mds. Estamos embarcados por la se-
gunda vez en una empresa de la cual no debemos de
nuevo retirarnos sin la seguridad del éxito completo. De
esa empresa, la invasién de Persia no es sino unag seccion
importante. Las puertas de le India han de ser Ingle-
sas 0 Rusas? La cuna de los tdrtaros serd mecida desde
Londres o San Petersburgo? Esa es la cuestion que,
bajo bonitos disfraces, parece presentarse al Gobierno
de la India. Los politicos reconocen que con la anexion
del Punjab, la principal dificuliad ha desaparecido. Los
militares reconocen que el Valle del Indo es ahora una
base segura de operaciones, que Cabul estd apenas a cin-
co dias de marcha de nuestro mds fuerte campamento.
El piblico ha perdido el miedo a los clanes de las mon-
tafias. Aprecia la leccion dade por Sir John Lawrence,
y sabe que, como otras bestias salvajes, pueden ser do-
mesticados por hambre y la aplicacion ocasional del li-
tigo. Sin embargo, a pesar de todo esto, existe un sen-
timiento indefinido de que Afghanistin seria una po-
sesién peligrose y cara. Por qué? La poblacién no es
mds veliente que la de Huzara. Apenas si es tan nume-
rosa como la de Oude. No es tan fandtica como la de
Malabar. No hay dificultad notural en Afghanistan
que no exista igualmente en Kohat. No hay falta de
experiencia en nuestra parte. Hay veinte oficiales aho-
ra en la frontera, quienes, si se les ordena sujetar a Af-
ghanistan, sabrian muy bien qué decir y cémo actuar,
como conciliar a los jefes, y cémo emplear @ una pobla-
cién medio muerta de hambre. El peligro mismo, por
supuesto, apenas st merece discusion. Pero a qué costo
seria mantenida la ocupaciéon? El dafio a los ingresos
es al menos clarc. Nos aventuramos, con profundo res-
peto, a dudar aun ese aserto. Es mds barato resguardar
la Uanure contra la montasia, o la montaiia contra la
Hanura? Debemos hacer lo uno o lo otro. Si no, si Rusia
no avanza, si no hay peligro cerca, nada tenemos que
hacer mds alld de las sierras, o en Persia. Estamos en-
viando una expedicion costosa a cazar un fuego fatuo.
Pero si, como creemos, y como lo prueben nuestros ac-
tos, existe verdadero peligro, el mds barato método de
defensa es guarnecer la fortaleza natural. Serie econd-
mico, aun, si hacemos de los Afghanes nuestros mds fie-
les siibditos, exonerdndolos formalmente de toda tribu-
tacion. La mitad del ejército ahora hecho un oville en
el Punjab, convertiric a Afghanistan en una fortaleza
impenetrable. Cada roca y montafia, un terror ahora,
seria entonces una defensa. Cada Khan de la estepa,
medio inclinado ahora e unirse al invasor y compartir
el botin, se animarion o continuar unc lucha de la que
cosechariamos el fruto sin el costo. Con la fortaleza en
nuestras manos, y SUS Qccesos siempre expuestos o un
ataque de flanco desde Bushire, la peninsula seria abso-
{utamenie segura.”

Estos son los proyectos que ahora agitan las mentes
de ios hombres sagaces que, sentados en una nebulosa
isla del Mar del Norte Alemdn, direcia o indirectamente
influencian o controlan los asunios de medio mundo.
Ocupacion de Persia — adquisicion de Afghanistén —
conquiste de Cabul — en una palabra, lo extension del
imperio.
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And while we write, the same projects are going on
still farther to the eastward. 'The gates of China are
attacked; and, this time, it really looks as if John Bull
meant to get inside of the Celestial dominions.

It has been heretofore the fashion to denounce the
English progress in the East, and to hold it up as the
advance of arrogance, violence, and injustice. We do
not so regard it. Ever since the middle of the sixteenth
century, when Europe threw off its feudal slough of
military barbarism, and ceased to occupy itself exclusive-
ly with brutal, preposterous, and internecine wars, the
progress of civilization has been carried on by the bold
spirits who, stimulated sometimes by love of adventure,
sometimes by thirst for gain, sometimes by passionate
desire of liberty, have derided danger, and scorned every
consideration of prudence.

Spain furnished the grand filibusters of the first epoch
—the Cortéz and Pizarros, who opened the way to the
El Dorado of the West. England, a httle later, sent out
her Drakes, her Raleighs, and, in another century, her
Clives and her Hastings; while on this side of the con-
tinent, from the Massachusetts Bay to the Great River
discovered by De Soto, the whole coast was invaded by
%V svslrgrm of adventurers from every part of the Old

orld.

That in this process—which has been now going on
for centuries—dreadful sufferings have been inflicted on
the primitive races, it is impossible to deny or to over-
look. The hands that have been employed have been
neithér smooth nor pure. Fraud has been allied to
force, and stratagem has joined hands with cruelty, to
attain the aids of the superior castes. Both continents
have been sullied by enormous crimes, and from the
farthest east to the extreme west a cry has gone up to
Heaven against the enormities of the invaders. Mon-
tezuma and King Philip, Hyder Ali and Osceola—
gallant souls of every race and every clime—have been
hunted to their graves by men of prodigious vigor, of
unblenching nerve, and, we must add, of remorseless
cruelty.

Tt must never be called sentimentalism to deplore or
to denounce these crimes. When our historians attempt
to varnish over the enormities perpetrated by our
Puritan forefathers upon the Indians—when Macaulay
covers with his elaborate gloss the iniquities of Clive or
of Hastings—injustice is done to truth, and wrong to
morals. Murder is murder, whether committed by the
burglar on his victim, or by the invader on a sovereign.
Robbery is robbery, whether the prize be a purse or a
diadem.

But, on the other hand, while standing aghast at the
commission of these abominations, let us not be misled
into a misconception of their real results. Let us not
shut our eyes to the manifest development of the scheme
of Providence in regard to this world.

Does any one desire to roll back the planet to the
sixteenth century? Shall Massachusetts and Connecti-
cut make way for a new race of Pequods and Nipnucs?
Shall India be re-surrendered to the rule of a fresh
dynasty of Hyder Alis and Tippoo Saibs?

And he who runs may read that force is the neces-
sary forerunner of civilization. The brute mind of the
savage or the heathen must be reached by the mani-
festation of power—the only god he worships. How
long would it take to open the gates of Heathendom by
argument and persuasion, by protocols and diplomacy?
What a geological cycle—an eocene or a plyocene

Y mieniras escribimos, los mismos proyectos van to-
davia mds lejos hacia el Este. Las puertas de la China
estdn siendo atacadas; vy, esta vez, parece realmente co-
mo si John Bull tiene la intencion de meterse dentro de
los dominios Celestiales.

Ha sido hasta ahore lo moda de denunciar el avance
Inglés hacia el Este, y presentario como el avance de la
arrogancia, la violencia v la injusticia. Nosotros no lo
consideramos asi. Desde a mediados del siglo diez y
seis, cuando Europa arrojo el fango feudal del bdrbaro
militarismo, y cesé de ocuparse exclusivamente en gue-
rras intestinas, brutcles y ridiculas, el progreso de la
civilizacion ha sido empujedo por los espiritus atrevi-
dos, los que, estimulados algunas veces por el amor a la
aventura, otras veces por la sed de lucro, otras por el
apasionado deseo de libertad, se han burlado de los pe-
ligros, ¥ menospreciado toda consideracién de prudencia.

Espafia proveyo los grandes filibusteros de la época —
los Cortés y Pizarros, que abrieron el camino a El Do-
rado del QOeste. Inglaterra, un poco mds tarde, envié a
sus Drakes, sus Raleighs vy, en otro siglo, sus Clives y
sus Hastings; mientras que a este lado del continente,
desde la Bahia de Massachusetts al Gran Rio descubier-
to por De Soto, toda la costa fue invadida por un en-
jambre de aventureros de todas partes del Viejo Mundo.

Es imposible negar o pasar por alto, que en este pro-
ceso—que se ha ido desarrollando por siglos—terribles
sufrimientos han sido infligidos en las razas primitivas.
Las manos que se han empleado no han sido ni suaves ni
limpias. El fraude se ha aliado con la fuerza, el ardid se
ha dado la mano con la crueldad, para lograr la ayuda de
los castas superiores. Ambos continentes han sido man-
chados por enormes crimenes, y desde el lejano oriente al
extremo oeste se ha alzado un grito al Cielo contra las
atrocidades de los invasores. Moctezuma y el Rey Feli-
pe, Hyder Ali v Osceola—ualientes almas de toda raza y
de todo clima—han sido llevados al sepulcro por hombres
de prodigioso vigor, de nervios impertérritos, y, debemos
afiadir, de despiadada crueldad.

Nunca debe llamarse sentimentalismo el denunciar o
deplorar estos crimenes. Cuando nuestros historiadores
intentan encubrir las atrocidades perpetradas por nues-
tros abuelos Puritanos con los Indios—cuando Macaulay
cubre con su elaborado lustre las iniquidades de Clive o
de Hastings—se comete injusticia con la verdad y se da-
fia la moral. Crimen es crimen, ya sea cometido por el
ladrén en su victima, o por el invasor en un soberano.
Robo es robo, ya sea el premio una bolsa o una diadema.

Pero, por otra parte, mientras miramos espantados la
comision de estas abominaciones, no nos equivOgUEMOs
en la concepcion errada de sus resultados reales. No
cerremos los ojos al desarrollo manifiesto del plan de la
Providencia con respecto a este mundo.

Desea alguien retroceder el planeta al siglo diez y
seis? Deberd Massachusetts y Connecticut dar paso @
una nueve raza de Pequods y Nipnucs? Deberd la In-
dia volverse a someter al mando de una nueve dinastia
de Hyder Alis v Tippoo Saibs?

Y aquél que kuye debe saber que la fuerza es la pre-
cursora necesaria de la civilizacién. Le mente bruta del
salvaje o del pagano debe alcanzarse por la manifesta-
cion del poder—el tnicoe dios que venera. Cudnto se
tomaria abrir las puertas del Paganismo por razonamien-
to y persuasion, por protocolos y diplomacia? Lo que
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period of peaceful efforts could not accomplish with the
pagan savage, is done in the twinkling of an eye by a
Cortéz at Mexico, or a Clive at Plassy. Such is the
law of our existence. Such is the “Conflict of Ages,”’
one of the awful riddles of the great Sphynx of Evil
which not even a Beecher can solve, nor a James
elucidate.

And this brings us by no violent transition to the
question of Central America, which, recurring at fre-
quent intervals, now again looms up before us, pregnant
with mischief if met in a timid or a vacillating spirit, but
fraught with no dangers that may not be conquered by
a bold and honest policy.

'We do not refer to Walker or his destiny. That chief-
tain seems to be endowed with quite as few scruples as
any of his filibustering predecessors, from Drake or
Cortéz to the present day, and to have far less than the
sagacity which belongs to his class. His interruption
of the Transit line was a brutal blunder; with a bull-
headed fatuity that no Milesian ever outdid, he cut
himself off from his own base of operations, and, in a
sense very different from that of the Norman or the
Roman invader, “burned his own boats.” The conse-
quences he has rued, and seems likely still more to rue.

Still—and it is certainly from no affection for him
that we speak—we believe it is best that he should suc-
ceed, and we wish him success. Reckless and unscru-
pulous as he is, we can not see what is to be gained by
returning the country to the possession of the mongrel
banditti and native cut-throat ruffians who, for the last
thirty years, have made that beautiful part of the world
a mere den of thieves,. We have no doubt that Walker,
if once securely established, would be compelled, by the
love of organization and discipline that marks our race,
to establish a government which, though founded on
fraud and violence, would, in the lifetime of a single
generation, give to that country a degree of tranquility
and repose which it has never enjoyed even under the
palmiest days of Spanish occupation. But these results
are all now staked on the hazard of a die, and while we
write, Walker may have shared the fate of Boulbon and
many other desperate adventurers before him.

The Central American imbroglio presents another and
probably much more important question—that, viz.,
connected with the Clayton-Bulwer and the Clarendon-
Dallas treaties. The question, divested of diplomatic
verbiage, seems to be this: The conquest of California
in 1846, and the discovery of its treasures, opened a new
world, and made Central America—which presents the
shortest cut to our El Dorado—a matter of first-rate
importance. The Isthmus is occupied by a mongrel race
of Creole-Spaniards, negroes and Indians, divided into
half a dozen wretched, half-organized governments. How
shall the safety of the transit be obtained? How shall
the works of internal improvements, railroads, or canals,
called for by the wants of the age, be completed? These
questions must be answered by England and America,
the two great commercial powers which directly and
indirectly are the most interested in the preservation
and maintenance of a proper transit—and they are not
easy of solution.

Out of this difficulty grew, in 1850, in, we believe, a
very untimely hour, the Clayton-Buiwer treaty, designed
to declare and define the rights of the two countries in
the debatable land, and to extend their protection over
the interoceanic communications. Whether illdrawn or

un ciclo geolégico—un eoceno o un plioceno de esfuerzos
pacificos no podria lograr con el salvaje pagano, se hace
en un abrir ¥ cerrar de ojos por un Cortés en México o
un Clive en Plassy. Tal es la ley de nuestra existencia.
Tal es el Conflicto de los Tiempos, uno de los terribles
enigmas de la gran Esfinge del Mal que ni aun un Beecher
puede resolver, ni un James dilucidar.

Y esto nos trae sin transicién violenta @ la cuestion de
Centro América, la que, recurrenie a frecuentes inter-
valos, ahora se alza de nuevo ante nosotros, prefiada de
malicia si se le enfrenta con espiritu timido o vacilante,
mas no cargada de peligros que no puedan ser domina-
dos con una politica atrevida y honrada.

No nos referimos a Walker o su destino. Ese jefe pa-
rece estar dotado de tan pocos escripulos como cual-
quiera de sus predecesores filibusteros, desde Drake o
Cortés a nuestros dias, y tener menos de la sagacidad que
pertenece a los de su clase. Su interrupcién de la linea
del Trdnsito fue un error brutal; con una fatuidad testa-
ruda que ningin Milesio podria sobrepasar, corté su
propia base de operaciones, vy, en un sentido muy dife-
rente de aquel invasor Normando o Romano, “incendié
sus propias naves.” Las consecuencias las ha lamentado
y parece probable que lo lamente ain mds.

Con todo——y no es ciertamente por afecto hacia él que
hablamos—creemos que seria mejor que tuviera éxito, y
le deseamos éxito. Imprudente e inescrupuloso como es,
no podemos ver qué se ganaria devolviendo al pais a la
posesion de los bandidos mestizos y bellacos degolladores
nativos que, durante los ultimos treinta afios, han hecho
de esa bella parte del mundo, una simple cueva de ladro-
nes. No dudamos de que Walker, una vez seguramente
establecido, se veria obligado, por el amor a la organiza-
cion y disciplina que sefiala a nuestra raza, a establecer
un gobierno que, aunque fundado en el fraude y la vio-
lencia, daria, en el curso de la vida de una sola genera-
cion, a aquel pais un grado de tranquilidad y reposo
nunca gozado aun en los florecientes dias de la ocupacion
Espariola. Pero estos resultados estdn ahora pendientes
del azar de un dado, y mientras escribimos, Walker pue-
de haber compartido el destino de Boulbon y de muchos
otros aventureros temerarios antes de él.

El embrollo Centroamericano presenta otra y proba-
blemente mucho mds importante cuestion, que estd, a
saber, conectada con los tratados Clayton-Bulwer vy Da-
llas-Clarendon. La cuestién, desnuda de palabreria di-
plomdtica, parece ser ésta: la conquista de California en
1846, v el descubrimiento de sus tesoros, abrié un nuevo
mundo, e hizo de Centro América—que presenia el paso
mds corto a nuestro El Dorado—un asunto de primordial
importancia. El Istmo estd ocupado por una raza mes-
tiza de Criollos-Esparioles, negros e Indios, divididos en
una media docena de gobiernos miserables, semi-organiza-
dos. Coémo puede obtenerse seguridad para el trdnsito?
Cémo puede hacerse segura la vida y la propiedad? Cé-
mo pueden realizarse las obras de mejoras internas, co-
mo ferrocarriles o canales, que piden las necesidades de
la época? KEstas preguntas pueden ser contestades por
Inglaterra vy los Estados Unidos, las dos grandes poten-
cias comerciales gue directa e indirectamente son las mds
interesadas en la preservacién y mantenimienio de un
transito adecuado—y ellas no son de fdcil solucidn.

De esta dificultad surgic en 1850, en lo que creemos
una hora muy inoportuna, el Tratedo Clayton-Bulwer,
disefiado para declarar vy definir los derechos de los dos
paises en lo tierra discutida, y para extender su protec-
cion sobre las comunicaciones inierocednicas. Ya sea
por mal trazado o mal pensado, es de todas maneras
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ill-imagined, it is at all events certain that the treaty
was satisfactory to neither party; its terms became the
subject of angry debate, and the discussions that ensued
have made our relations with Great Britain very pre-
carious during the last three or four years.

To obviate these difficulties we have taken another
step in the same direction, and the Clarendon-Dallas
treaty has been concluded; the object of which is to
remove the ambiguities resulting from the treaty of
1850, to make the terms of the contract more precise,
and pretty substantially to take the Isthmus into the
joint keeping of Great Britain and this country. The
Clarendon-Dallas treaty is the completion of the general
idea of the Clayton-Bulwer treaty.

Now we believe that the whole idea of this policy is
wrong, and we think that the country so regards it. It
is wrong for two obvious reasons: In the first place,
John Bull and Jonathan are not at all the dogs to hunt
in couples. It is in vain fo attempt to organize a peace-
ful and harmonious co-operation between two great ri-
vals, who have different, distinct, and independent
interests. You can not yoke Sir Henry and Eclipse in
the same harness.

In the second place, this policy admits the idea that
the interests of England and the United States on the
Isthmus are equal and identical. The notion is perfectly
false. The country crossed by the interoceanic com-
munication is almost part of our empire. We have a
deep and direct interest in Panama and Nicaragua to
which England can neither politically nor commercially
pretend. For her to do so would be almost as absurd
as for us to set up an equal interest in the guestion of
the Punjab or Cabul.

We are no great sticklers for the Munroe doctrine,
nor do we put it at all on that ground. The Munroe
declaration was made about thirty-seven years ago, when
all Burope was groaning under a despotic league which
threatened to establish proconsular governments on this
continent. To say that that declaration applies in its
original meaning to the present state of the world is an
absurd anachronism.

Qur objection rests on general principles, which are
as true now as they were in 1821, which are Likely to be
as true in 1875 as they are in 1857. We believe that an
alliance between ourselves and England for the purpose
of exercising control over the Southern Republics rests
on an essentially false combination. Qur interests are
distinct, often hostile——our notions of government are
diametrically antagonistic. 'Whatever may be the reci-
procal feeling of the literary and commercial classes of
the two countries—and we rejoice to believe it is one of
growing respect and regard—the governing classes of the
two countries—the democracy of the one and the aris-
tocracy of the other—still look upon each other with
mutual jealousy and mutual distrust. The manufacturer
of Manchester and the banker of New York fraternize
and hob-nob together, and hug each other ad libitum,
but the American democrat and the English aristocrat,
the hoosier and the feudal propriefor agree together like
oil and vinegar, like fire and water.

Now we believe that this jealousy and distrust will
not be diminished by any alliance or combination for
joint operations in regard to a subject where our interests
are clearly greater and stronger than those of Great
Britain. Far otherwise. We believe that such a league
can only lead to bickering, and perhaps to strife. If,
therefore, the thing were to be done over again, we

cierto que el tratado no fue satisfactorio a ninguna de
las partes; sus términos llegaron a ser el tema de agrios
debates y las discusiones que siguieron han hecho nues-
tras relaciones con Gran Bretafia muy precarias durante
los ultimos tres o cuatro afios.

Para obuviar estas dificultades, hemos dado ofro paso
en lg misma direccion, vy el tratado Clarendon-Dallas ha
sido concluido; el objeto del mismo es remover las ambi-
giiedades resultantes del tratado de 1850, hacer los tér-
minos del contrato mds precisos, v muy substancialmen-
te, tomar el Istmo en condomunio de Gran Bretafia y
este pais. El tratado Clarendon-Dailas es la culminacion
de la idea general del tratado Claytorn-Bulwer.

Ahora bien, nosotros creemos que toda la idea de esta
politica es errada, v pensamos que el pais lo considera
ast. Y es errada por dos razones obuvias: En primer lugar,
John Bull y Jonathan no son del todo los perros para
cazar en pareja. Es vano intenter organizar una paci-
fica y armoniosa cooperacion enire dos grandes rivales,
que tienen intereses definidos, distintos e independien-
tes. Uno no puede uncir a Sir Henry v a Eclipse en los
mismos arneses.

En segundo lugar, esta politica admite la idea que los
intereses de Inglaterra y los Estados Unidos en el Istmo
son iguales e idénticos. Tal nocidn es perfectamente
falsa. El pais atravesado por la comunicacién inteoced-
nica es cast parte de nuestro imperio. Nosotros tenemos
un interés directo y profundo en Panamd y Nicaragua
al que Inglaterra no puede pretender ni politica ni co-
mercialmente. Para ella hacer esto serie tan absurdo
como para nosotros fijar un interés similar en las cues-
tiones del Punjab o de Cabul.

Nosotros no somos grandes escrupulosos por la doctri-
na Monree, ni nos ponemos en ese terreno. La declara-
cicn Monroe fue hecha hace treinta y siete afios, cuando
tode Europa gemia bajo una despética liga que amena-
zaba con establecer gobiernos proconsulares en este con-
tinente. Decir que aquella declaracion se aplica en su
sentido original al actual estado de cosas en el mundo
es un absurdo anacronismo.

Nuestra objecion se basa en principios generales, que
son tan firmes ahora como lo fueron en 1821, v que es
probable que lo sean en 1875 como lo son en 1857. No-
sotros creemos que una alianza entre nosotros e Ingla-
terra con el propdsito de ejercitar el control sobre las
Repuiblicas del Sur, descansa sobre una combinacion
esencialmente falsa. Nuestros intereses son definidos, a
menudo hostiles—nuestras nociones de gobierno son dia-
metralmente antagénicas. Cualquiera que sea el senti-
miento reciproco de las clases eruditas y comerciales de
los dos paises—y nos gozamos en creer que sea uno de
creciente respeto y consideracion—Ilas clases gobernado-
ras de los dos poises—Ia democracia del uno y la aristo-
cracia del otro—todavia se miran ambas con muiuo re-
celo v mutua desconfianza. El fabricante de Manches-
ter v el banguero de Nueva York fraternizan y beben
juntos y se abrazan ad libitum, pero el demdcrata Ame-
riceno v el aristécrata Inglés, pero el campesine de In-
digna vy el propietario feudal, se ponen de acuerdo como
el aceite y el vinagre, como el fuego vy el agua.

Ahora bien, nosoitros creemos que ese recelo y descon-
fianza no se aminorardn por cualquier alianze o combi-
nacion para operaciones conjuntas con respecto a un te-
ma donde nuestros infereses son mds grandes y mds
fuertes que los de Gran Bretafia. Antes por el contrario.
Nosotros creemos que tal lige sélo puede llevarnos a dis-
cusiones, y quizds a conflictos. Si;-por lo tanto, la cosa
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believe the good sense of the country would forbid any
operation like that of the Clayton-Bulwer treaty, and
prefer to trust the fate of the Isthmus to be decided by
the current of events, by fortuitous Walkers and casual
Spencers, leaving out of view all idea of annexation or
incorporation, in nowise at present desirable, simply
relying upon the fact that our greater proximity, and
the vastly greater enterprise of our population, would
ultimately, in some shape or another, bring the country
under the control of our race.

But the question is now a very different one, and must
be decided on very different grounds. 'We must either
go backward or forward. We can not stand where we are,
We must either abanden the Clayton-Bulwer treaty, or
complete it. In the present age of the world every thing
moves rapidly, and the Nicaraguan guestion has advanced
half a century since 1850. The native government has
fallen to pieces. Walker is heading Nicaraguans. Spen-
cer is leading Costa Ricans. A triumvirate of New York
merchants feeds or fans the flame; and what is more
ominous than all, the omnipresent steam power of Eng-
land is hovering over the scene, and every thing is done
under the muzzles of her guns. In such a state of things
it will not do to stand still. “Masterly inactivity” is not
at all the thing.

It will not do to kick the Clarendon-Dallas treaty out
of the Senate, and then fold our hands and think we
have done a great deed. Three lines of policy are before
us. They are clear and distinct. The one is to renounce
all combination with England; to break up the Clayton-
Bulwer treaty, as by its provisions we have a right
to do; leave each couniry to pursue her own course;
and commit Central America to her fate, without in-
terference direct or indirect. Another, to perfect and
complete the Clayton-Bulwer treaty, and to regulate,
conjointly with England, the aifairs of the Isthmus. The
third is, to assert the superior rights of this country in
regard to Central America; to reject the alliance of
England, and to mark out and pursue for ourselves a
policy of bold, and, at the same time, wise control, which
shall protect our citizens, and look to the future transfer
of dominicn, whenever, if ever, it shall become desirable
and discreet.

Of these, the first is a policy of abnegation that, it
may be pretty safely said, this country will never adopt.
The second is a Iine of prudence, which avecids some
present dangers, and will, peradventure, cause greater
future perils. The third is a policy of audacity and en-
terprise—of audacity often the parent of safety. It must
be backed by a powerful navy; and, above all, by a bold
and determined front. It involves an immediate and
sudden change in our foreign policy. Is the country
ready for it?

tiene que hacerse de nuevo, creemos que el buen sentido
del pais, prohibiria cualquier operacion como aquélla del
tratado Clayton-Bulwer y preferiria confiar que el des-
tino del Istmo fuera decidido por el curso de los aconte-
cimientos, por los accideniales Walkers o los casuales
Spencers, dejando fuera de lugar toda idea de anexion
0 incorporacion, de ningtin modo deseables al presente,
descansando simplemente en el hecho de nuestra mayor
proximidad v que la ampliamente superior empresa de
nuestra poblacion, finalmente, en una forma u otra, lle-
varia ol pais bajo el control de nuesira raza.

Pero la cuestion ahora es muy distinta, v debe deci-
dirse en muy distintos campos. Nosotros debemos ¢ re-
troceder o avanzar. No podemos quedarnos donde esta-
mos. Debemos abandonar el tratado Clayton-Bulwer
o completarlo. En los momentos actuales del mundo
todo se mueve rdapidamente, v la cuestion Nicaragiiense
ha avanzado medio siglo desde 1850. El gobierno nativo
ha caido en pedazos. Walker encabeza o los Nicara-
glienses. Spencer jefea a los Costarricenses. Un triun-
virato de comerciantes de Nueva York alimenta o sopla
el fuego, v lo que es mds ominoso de todo, el omnipre-
sente poder naval de Inglaterra se cierne sobre la esce-
na, y todo se hace bajo la boca de sus cafiones. Ante
tal estado de cosas no conviene estarse quieto. “Magis-
tral inactividad” no es del todo lo apropiado.

No bastard sacar el tratado Dallas-Clarendon del Se-
nado v luego cruzarnos de brazos y pensar que hemos
hecho una gran cosa. Tres alternativas estdn ante no-
sotros. Son claras vy definidas. Una es renunciar a toda
combinacién con Inglaterra; romper el tratado Clayion-
Bulwer, como por sus términos tenemos derecho a ha-
cerlo; dejar que cada pais siga su propio curso; y aban-
donar a Centro América a su destino, sin intervencion
directa o indirecta. Oftra es perfeccionar y completar el
tratado Clayton-Bulwer, y regular, conjuntamente con
Inglaterra, los asuntos del Istmo. La tercera es, hacer
valer los derechos superiores de este pais con respecto a
Centro América; rechazar la alianza con Inglaterra, y
trazar y seguir por nosoiros mismos una politica de atre-
vido, ¥ al mismo tiempo, sabio control, que proteja a
nuestros ciudadanos, y mirar hacia el futuro cambio de
dominio, siempre gue, si alguna vez, se considere de-
seable v discreto,

De éstas, la primera es una politica de abnegacion que,
puede decirse con toda seguridad, este pais nunca adop-
tard. La segunda es una linea de prudencia, que evita
algunos peligros actuales, y que sin posibilidad de duda,
causard mayores peligros futuros. La tercera es una
politica de audacia y de empresa—de audacia a menudo
hermana de la seguridad. Debe ser respaldada por una
marina poderosa; y sobre todo, por un frente atrevido
vy determinado. Requiere un rdpido e inmediato cam-
blil% ?en nuestra politica exterior. Estd el pais listo para
ello?
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NICARAGUA
WALKER’S PROSPECTS

It is very hard to know what to believe in the news
from Nicaragna. Walker's enemies hold the keys of the
outlet from Nicaragua, and almost all the news we receive
is filtered through their medium. It seems certain,
however, that Walker is as confident as ever, and prob-
ably stronger than ever in respect of men.

HIS CONDITION

One writer says: “During the time that the steamers
were supposed to be in possession of the enemy, General
Walker has not been idle. He had a force at St. Jorge,
and one also at Virgin, and has kept a large part of his
army at Rivas (his head-quarters) employed in burping
the poor, worthless houses outside the city, also cutting
and burning the brush and weeds that surrounded the
city within musket shot on every side. He has also built
barricades in every position that could be attacked by a
besieging party. He has kept his rangers busy in scout-
ing the entire country, within thirty miles of Rivas, in
every direction, and he has gathered every piece of arms
that was in the possession of citizens on the Transit, at
Virgin, and at San Juan del Sur, and taken them to
Rivas. He has also taken possession of all the mules and
cattle, or stock of every description, that could be found
on the Transit and in the surrounding country, and car-
ried them to Rivas. So that, at the present time, Rivas,
with General Walker's force of eight hundred good,
healthy fighting men, under the command of General
Henningsen, is capable of standing a siege of at least
two months against any number of the enemy that can
be brought against it. He has plenty of provisions and
ammunition, if used economically, as it will be, to last
his army two months, or at least till he can receive re-
inforcements from the States, either from California or

from the Atlantic side.”

HIS FORCES AND SUPPLIES

Another writer says that he has “800 men fit for serv-
ice,” and adds, “The health of the army was never bet-
ter than at the present time (it being now the healthiest
portion of the year in Nicaragua); for the last month
there have been very few new cases of disease, and most
of the deaths that have occurred have been of persons
that were taken sick during the siege in Granada, or
those that became very much debilitated from exposure
and want of nourishment during the campaign of Novem-
ber and the first part of December, 1856. Since that
time the trocops have been well provided with suitable
clothing and food. General Henningsen, having had the
command of the army, has kept the different battalions
in constant motion, marching from one place to another;
thereby preventing the bad effects that are apt to arise
from having a large body of men huddled together for
a number of days in one town (General Walker has
collected enough provision, live-stock, jerked beef, bacon,
corn bread, flour, beans, plantains, etc., in Rivas to feed
his army at least two months, if it should be the cbject
of the enemy to besiege him. He is well provided with
clothing for the present. The only ammunition he is
short of is shell for his mortars. Grape, cannister, round
shot, Minié rifle, and musket cartridge he has in
abundance—that is to say, to serve for about two months’
hard fighting. He has sixteen pieces of artillery at Rivas,

NICARAGUA
PERSPECTIVAS DE WALKER

Es muy dificil saber qué es lo que debemos creer de las
noticias de Nicaragua. Los enemigos de Walker tienen
las laves de las salidas de Nicaragua, y casi todas las
noticias que recibimos vienen filtradas por sus medios.
Parece cierto, sin embargo, que Walker estd tan confiado
como siempre, y probablemente, mds fuerte que nunca,
con respecio ¢ hombres.

SU SITUACION

Un corresponsal escribe: “Durante el tiempo que los
vapores supuestamente estaban en poder del enemigo, el
General Walker no ha estado ocioso. Tenia una fuerza
en San Jorge, y otra también en La Virgen, y ha mante-
nido una gran parte de su ejército en Rivas (su cuartel
general) ocupado en incendior las casas pobres y sin nin-
gun valor fuera de la ciudad, cortando y quemando, tam-
bién, los arbustos vy malezas que rodean la ciudad a un
tiro de fusil por todos lados. También ha construido barri-
cadas en toda posicidn que pudiera ser atacada por una
tropa sitiadora. He mantenido a sus batidores ocupados
en explorar toda la regidn, hasta treinta millas a la re-
donda, y ha recogido todas las armas que estaban en
poder de los ciudadanos en el Trdnsito, en La Virgen, y
en San Juan del Sur, v se las llevé a Rivas. También
se ha posesionado de todas las mulas y reses, o ganado
de toda clase que pudiera encontrarse en el Trdnsito
¥ en los contornos, y se los llevé a Rivas. De modo que
en la actualidad, Rivas, con la fuerza del General Walker
de ochocientos hombres, buenos, sanos y efectivos, bajo
el mando del General Henningsen, es capaz de soportar
un sitio, de por lo menos dos meses, contra cualquier ni-
mero del enemigo que pueda presentarse en su con-
tra. Tiene suficientes prouvisiones y municiones—si usa-
das con economia, como lo serdn—para durarle dos me-
ses, 0 al menos, hasta que pueda recibir refuerzos de los
Estados, ya sea de California o del lado del Atldntico.”

SUS FUERZAS Y PERTRECHOS

Otro corresponsal dice que él (Walker) tiene “800
hombres hibiles para el servicio,” y afiade, “La salud del
ejército nunca ha estado mejor que en la actualidad
(siendo ahora la parte del afic mds seludable en Nicare-
gua); en el wltimo mes han habido muy pocos casos nue-
vos de enfermedad, vy la mayoria de las muertes que han
ocurrido, han sido de personas que se enfermaron durante
el sitio de Granada, o de aquéllos que se debilitaron mu-
cho por exposicién al clima v falta de alimentos durante
la campafia de Noviembre v la primera parte de Di-
ctembre de 1856. Desde entonces las tropas han estado
bien proveidas de ropa y comida adecuadas. El General
Henningsen, teniendo el mando del ejército, ha mante-
nido los distintos batailones en constante movimiento,
marchando de un lugar a otro, evitando, con ello, los
malos efectos que suelen surgir de tener a un gran ni-
mero de hombres apifiados por un nimero de dias en una
ciuded. El General Walker ha recogido suficientes pro-
visiones, ganado, cecinag, tocino, mase de maiz, haring,
frijoles, pldtanos, etc., en Rivas, para alimentar al ejército
por lo menos dos meses, st el enemigo tuviera el propésito
de sitiarlo. Estd bien proveido de ropa en la actualidad.
La tinica municién de que estd escaso son bombas para
los morteros. Metrallas, botes de metrallas, balas rasas,
rifles Minié y cartuchos pare fusiles, tiene en abundancia
—esto quiere decir, para el servicio de unos dos meses de
lucha intensa. Tiene diez y séis piezas de artilleria en
Rivas, y dos piezas peguefias en la goleta en San Juan
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and two small pieces on the schooner at San Juan del
Sur. Rivas is beautifully barricaded and intrenched;
there is no one place that the enemy can attack it, within
musket shot, unless they come in plain open field and
face the barricades, behind which General Walker’s men
can keep up an incessant fire both with artillery and
musketry. The general has his artillery so situated that
it commands every portion of the town that can be at-
tacked. So that if within two months he can get rein-
forcements from the States, of men, ammunition, cloth-
ing, etc., I think his chances are very good, for now is the
time to strike.”

del Sur. Rivas estd preciosamente barricada y atrinche-
rada; no hay un solo lugar que el enemigo pueda atacar,
a tiro de fusil, al menos que avance a campo abierto
y se enfrente a las barricadas, detrds de las cuales los
soldados del General Walker pueden mantener un fuego
incesante, tanto de artilleria como de fusileria. El ge-

neral tiene la artilleria situada de tal manera que domina
cualquier parte de la ciudad que pueda ser atacada. De
manera que si dentro de dos meses, ¢l puede obtener
refuerzos de los Estados, en hombres, municiones, ropa,
elc., yo creo que sus perspectivas son muy buenas, pues
chora es el tiempo de atacar.”

ARRIVAL OF COLONEL TITUS

An eye-witness thus describes the arrival of Colonel
Titus and his troops: “On the morning after the British
steamer left the harbor of San Juan del Norte {February
4), the steamship Texas arrived from New Orleans, with
passengers for California, and about 200 recruits for
General Walker, under Colonel Titus, he that was made
famous in Kansas. I am sure I never saw a finer set of
fillibusterers. They were well-made men, in good bodily
condition, and the first lot of privates I had seen for
Walker who seemed eager for a fight. The anchor of
the Texas was not well down before the little steamer
Rescue appeared at the mouth of the river, and she was
soon alongside and ready to receive the recruits, their
arms. ammunition and provisions. They had been in
garrison since the previous trip of the steamer, and were,
therefore, better drilled than those who came on before
them. Their arms were in good condition, and they had
plenty of ammunition and provisions. Besides a good

supply of rifles and revolvers (navy size) they brought
eight brass cannon—six and eight pounders.”

LLEGADA DEL CORONEL TITUS

Un testigo ocular describe de esta manera la llegada.
del Coronel Titus y sus tropas: “En la mafiana sigutente
de la partida del vepor Inglés de San Juan del Norte
(4 de Febrero), el vapor Texas llegé de Nueva Orleans,
con pasajeros para California, v cerca de 200 reclutas
para el General Walker, bajo el mando del Coronel Titus,
el que se hizo famoso en Kansas. Estoy seguro de no
haber visto nunca un mejor grupo de filibusteros. Eran
hombres bien formados, en buenas condiciones de salud,
v el primer grupo de soldados rasos que yo haya visto
para Walker, que pareciera ansioso de entrar a la lucha.
El ancla del Texas no habia aiin bajado cuando el va-
porcito Rescue aparecié en la boca del rio, v pronto es-
taba al lado y listo para recibir a los reclutas, sus armas,
municiones y provisiones. Ellos habian estado acuarte-
lados desde el viaje previo del vapor, y estaban, por lo
tanio, mejor entrenados que aquéllos que habian llegado
antes que ellos. Sus armas estaban en buenas condiciones,
y tenian abundancia de municiones y provisiones. Ade-
mds de una buena existencia de rifles y revélveres (ta-
mario de la marina), llevaron ocho cafiones de bronce—
de seis y ocho libras.”

Digitalizado por: E[\LRI%E ABOCL'?\[\E,OE

www.enriquebolanos.org

COLECCION CULTURAL
BANKO ERICA
NICA ca




28—

HARPER’S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

March 7, 1857

NICARAGUA
WHAT GENERAL WALKER IS LIKE

Every body is aware that the General is a small man,
with large gray eyes, light hair, and a clean-shaved face.
He locks about 33 years of age He is effeminate in
appearance, and rather spare, and of sallow complexion,
but has great powers of endurance. He is seldom inac-
tive, and at all times shows himself to be of a nervous
and restless nature. He is known to be a man very well
read, speaking French, German, and Spanish fluently,
while socially he is possessed of very gentlemanly qual-
ities. Visitors may always count on a polite reception.

According to his officers, the General is kind and hu-
mane in disposition, frequently sharing his meal with a
wounded or destitute soldier, and has often been known,
when on a march, to surrender his horse to some poor,
helpless fellow, and travel the rest of the way on foot.
On one occasion he walked a distance of forty miles in
this way—possibly to stretch his legs, but apparently
from a dictate of kindness alone. One of his peculiar-
ities it that he never smokes.

Time was when General Walker's army was pretty
well supplied with regimentals, but their present aspect
strongly reminds one of an old militia-training in Con-
necticut-—some carry rifles, some muskets; some have
bayonets, and some have not; some wear colored flannel
shirts and straw hats, or Kossuth felts. General Walker
himself may be often seen in the streets arrayed in a
black Kossuth hat and blue shirt, with huge side-pockets,
into which he habitually thrusts his hands while he walks.
When on a march, he is usually attended by his orderly
and a single body-servant; when in garrison, he has three
or four of the latter, and twe or three cooks.

HOW HE LIVED AT GRANADA

While Granada was the General’'s headquarters he
lived in an easy, dashing style. He occupied a commo-
dious house; superior French cooks were in his kitchen,
and his table groaned in a contented, quiet way with all
the delicacies of the country. It is said that you only
need money in Nicaragua to procure every thing desira-
ble. You can get the finest of beef; venison can be had
almost for the killing; fowls, eggs, and delicious fish from
the lake are in abundance, and nearly every variety of
vegetable found in the markets of New York can be had
to order. At Granada, up to the time he left it, General
Walker was accustomed to give soirées, sometimes as
often as once a week. A very neat ball-room was fitted
up at his quarters, and the music was supplied by an
excellent band. The cream of the native population of
the town were usually in attendance, the ladies being
dressed in elegant style. The officers of the “Army of
Occupation” were present in force, sporting white kids
and bestowing excruciating attentions on the fair sex. A
sumptuous repast was invariably served up during the
evening, and Champagne and punches flowed freely at
all times. At one of these fétes our informant remembers
seeing Hon. Pierre Soulé, who went through the mazy
dance with amazing relish.

NICARAGUA
COMO ES EL GENERAL WALKER

Todos saben que el General Walker es un hombre pe-
querio, con grandes ojos grises, cabello claro y una cara
bien cofeitada y de color cetrino. Aparenta como 33 afios
de edad. Es afeminado en apariencia, y un tanto par-
simonioso, pero tiene gran poder de resistencia. Rara
vez estd ocioso, y todo el tiempo muestra ser de una na-
turaleza nerviosa e inquieta. Se sabe que es un hombre
bastante ilustrado, habla Francés, Alemdn y Espariol con
fluidez, v socialmente posee cualidades muy caballero-
sas. Sus visitas siempre cuentan con una recepcion
cortés.

Segiin sus oficiales, el General es bondadoso y com-
pasivo, frecuenlemente comparte su comida con un
soldado herido o indigente, y se ha sabido a menudo, que
cuando en marcha, le ha cedido su caballo a un pobre
individuo desamparado, y ha seguido el resto del cami-
no a pie. En una ocasién caminé una distancia de cuaren-
ta millas en esa forma. Posiblemente para estirar las
piernas, pero aparentemente por sélo un dictado de bon-
dad. Una de sus peculiaridades es de que nunce fuma.

Hubo un tiempo cuando el ejército del General Walker
estaba bien apertrechado de uniformes militares, pero en
la actualidad su aspecto recuerda el antiguo entrena-
miento de las milicias de Connecticut—unos llevan rifles,
otros fusiles, unos tienen bayonetas, otros no; unos usan
camisas de franela de color y sombreros de palma, o los
fieliros de Kosciusko. El General Walker mismo, puede
a menudo verse por las calles ataviado con un sombrero
Kosciusko negro y camisa azul con grandes bolsas late-
rales, en las que tiene el hdbito de meter las manos cuan-
do camina. Cuando va de marcha, corrientemente lo
atiende un ordenanza y un solo criado; cuando en el
cuartel, tiene ires o cuairo de estos tltimos, v dos o tres
cocineros.

COMO VIVIA EN GRANADA

Mientras Granada era el cuartel general de Walker,
éste vivia en un estilo comodo y elegante. Ocupaba una
casa confortable; habian buenos cocineros Franceses en
su cocina y su mesa estaba repleta en una forma sobria
y abundante con todas las golosinas del pais. Se dice
que sélo se necesite de dinero en Nicaragua para obtener
todo lo deseable. Puede obtenerse la mejor carne de res,
la de venado con sélo matarlo; aves de corral, huevos, y
deliciosos pescados del lago hay en abundancia, y casi
toda variedad de vegetales que se encuentran en los
mercados de New York, pueden tenerse con sélo orde-
narse. En Granada, hasta el momento en que salid, el
General Walker estaba acostumbrado a dar soirées, algu-
nas veces hasta una por semana. Un cémodo salén de
baile fue acondicionado en sus habitaciones y la misica
era ejecutada por una excelente banda. La crema de la
poblacion nativa de la ciudad corrientemente asistia, los
damas vestidas con elegancia. Los oficiales del “Ejérei-
to de Ocupacion,” estaban presente en cuerpo, luciendo
guantes bloncos de cabritille y derramando finas aten-
ciones en el bello sexo. Una suntuosa merienda erg in-
variablemente servida durante la noche y el Champagne
v los ponches fluian libremente todo el tiempo. En una
de esas fétes nuestro informante recuerda haber visto al
Honorable Pierre Soulé, quien ejecuté una intrincada
danza con sorprendente gusto.
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March 14, 1857

THE BARRACK AND THE HOSPITAL
IN NICARAGUA

A PERSONAL NARRATIVE®

A filibuster in Nicaragua may be a ruffian, a cut-
throat, a thief, or a professional gambler; but he is just
as likely to be a gentleman and a man of character. I
believe that two persons in five of the six thousand,
roughly estimated, who have gone into that country,
answer to the name of gentlemen, and very commonly
deserve it. During eight months of daily intercourse
with officers and civilians, I found some truly admirable
characters of the pure military stamp, with whom it was
a pride and pleasure to associate. Nor were some want-
ing capable of adorning any position in civil life—medi-
cal, legal, or commercial; young men of brilliant talents
and generous natures, stainless in character, and iaith-
ful to every obligation. Some of these were common
soldiers. Nearly all have perished miserably, their very
names forgotten.

THE IMMIGRANT

Filibusterism in Nicaragua has several phases; it is
one thing to a leader, a very different thing to those who
serve. Still more remarkable is the aspect of filibus-
terism, as it appears to the merchant, the land speculator,
the owner of steamships and transit lines, the common
soldier, and the “immigrant.”

To the first mentioned individual it is a question of
personal ambition. The eyes of the world are directed
upon his actions, and it is necessary for him that success
should be obtammed, at all hazards and at whatever
sacrifice. It is not necessary for any other person,
however; and we shall, therefore, leave him to be judged,
not by the ordinary rules of civil or military criticism,
but solely by the event.

Let us turn now to another aspect of filibusterism—
the light in which it appears to the mere military
adventurer; the man out of employment, who allows
himself to be recruited for the want of something better
to do. He passes under the name of a colonist, and it
may be some vague idea of cultivating or selling a quarter
section of land in Central America has presented itself
to his mind. He is informed by some agent of General
Walker that his passage will be given free to him if he will
confer the favor of his presence, and consent to shoulder
a musket. He really imagines that in going he is confer-
ring a favor; but when he arrives in the land of promise,
a very different view is taken of the matter by his
employers. During the passage up the river from San
Juan to Virgin Bay he had heard evil rumors in regard
to the situation of the filibuster army; enough to satisfy
hime that the country and the service he has gone into
are not to be considered a paradise. He resolves to go
back, but finds that it is quite impossible to do so. By
accepting the free passage he has bound himself, body
and soul, to the fortunes of the adventurer. His name
on the immigration list, placed there by himself or by
others, is the signature by which he is bound for evil or
for good. He discovers, too late, that it is not for “one
hundred and sixty acres,” nor for “$25 a month;” but
simply for nothing a month and six feet of earth.

1 Edifor’s note — This article was apparently written by Dr. Philip
M Whelpley, the author of several other narratives that appeared in
Harper’s under the heading of 4 Ranger’s Life in Nicaragua, on
March 2ist and 28th, and April 18th and 25th, 1857 They all relate
to the period when both Nicaraguan factions were already at war
against Walker

EL CUARTEL Y EL HOSPITAL
EN NICARAGUA

UNA NARRACION PERSONAL"

Un filibustero en Nicaragua puede ser un rufidn, un
criminal, un ladrén, o un tahur profesional; pero también
es probable que sea un caballero y un hombre de solven-
cia moral. Yo creo que dos personas en cinco de los seis
mil, calculados aproximadamente, que han ido a aquel
pais, responden al nombre de caballeros, vy muy corrien-
temente lo merecen. Durante ocho meses de trato dia-
rio con oficiales y civiles, encontré algunos verdaderamen-
te admirables caracteres de verdadera estampa militar,
con quienes fue un orgullo v un placer asociarse. Ni les
falteba capacidad de adornar cualquier posicicn en la
vida cwil—médica, legal o comercial—jévenes de brillan-
tes talentos v naturalezas generosas, sin manchas de con-
ducta v fieles a todo compromiso. Algunos de ellos eran
simples soldados. Casi todos perecieron miserablemente,
sus nombres mismos olvidados.

EL INMIGRANTE

El filibusterismo en Nicaragua tiene diversas fases; es
una cosq para un jefe, v una muy diferente para los que
sirven. Aun mds notable es el aspecto del filibusterismo,
como le parece al comerciante, al especulador en tierras,
al duefio de vapores y lineas de trdnsito, al soldado co-
rriente, y al “inmigrante.”

Para el individuo primeramente mencionado, es una
cuestion de ambicion personal. Los ojos del mundo es-
tdn puestos scbre sus actos, y es necesario obtener el
éxito, contra todo riesgoy a cualquzer sacrificio. Eso no es
necesario pera ninguna otra persona, sin embargo; vy
nosotros, por lo tanto, dejaremos que lo juzguen, no
por las reglas ordinarias civiles o militares de la critica,
sino solamente por el hecho.

Veamos ahora otro aspecto del filibusterismo—a la luz
en que aparece al simple aventurero militar; al hombre
sin empleo, al hombre que deja reclutarse por falta de
algo mejor que hacer. Pasa bajo el nombre de colono,
v puede ser que alguna ideq vaga de cultivar o vender un
cuarto de milla cuadrada (160 acres) de tierra en Cen-
tro América, se le haya pasado por la mente. Ha sido
informado por algtin cgente del General Walker que su
pasaje se le dard gratis, si él les hiciera el favor de su
presencia v consintiera en echarse un fusil al hombro.
El se imagina realmente que al ir esid haciendo un favor;
pero cuando llega a la tierra de promisién, un punto de
vista muy distinto del asunto es tomado por sus patro-
nes. Durante el viaje rio San Juan arriba hacia Bahia
de la Virgen, ha oido malos rumores con respecto a la
situacion del ejército filibustero; lo suficiente para con-
vencerlo que el pais y el servicio en que se ha metido no
es para considerarse un paraiso. EI resuelve regresarse,
pero encuenira que es casi imposible hacerlo. Al aceptar
el pasaje gratis, se ha atado en cuerpo y aima, a la for-
tuna del aventurero. Su nombre en la lista de inmi-
grantes, puesto alli por él mismo o por otros, es la firma
por la cual se ha atado, para bien o para mal. El descu-
bre, demasiado tarde, que no es por “ciento sesenta
acres,” ni por “$25 al mes;” sinc simplemente por nada
al mes y seis pies de tlerra.

1 Nota del Editor — Este articulo fue aparentemente escrito por el
Dr Philip M. Whelpley, autor de varias otras narraciones que apa-
recieron en Harper’s bajo el Utulo La vida de un Batidor en Nica-
ragua, en los numeros correspondientes al 21 y 28 de Marzo ¥y 18 ¥
25 de Abril de 1857 Todas conciernen al periode cuando ambas
facciones nicaragiienses estaban ya en guerra contra Walker.
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THE SOLDIER

Arriving at Virgin Bay, he and his confederates are
marched into quarters, or directed to report themselves
to somebody who bears a commission from “his Excel-
lency.” Perhaps the immigrant has not accepted a free
passage, but through magnanimity or through prudence
has paid his fare. Announcing, bhowever, his willingness
to serve as a soldier, provided the service is agreeable,
he allows his name to go upon a list of volunteers, or
by some contrivance it has been placed there without
his knowledge. Refusing to march in consequence, he
is treated with severity, and he applies to “his Excel-
lency” in person; but his representations are met with
contempt. In an agony of rage and apprehension he
rushes to the office of the American Consul or Minister,
and demands redress, as a citizen of the United States.
The Consul, or the Minister, very quietly informs him
that “there is no remedy;” that the rights of American
citizens in Nicaragua are entirely ignored; and that “his
Excellency” has positively requested that no passports
be issued. He applies to the agents of the Transit
Company; they will tell him that “it is impossible to buy
tickets for New York or San Francisco without a pass-
port:” After beating his wings for a while against his
prison bars, our involuntary filibuster marches off sullenly
to his barracks, and resigns himself to a short allowance
of boiled beef and plantains.
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THE BARRACK

Here he finds a number of unhappy wretches, like
himself, subject to the profame tyranny of a drunken
sergeant. He is now a man without the recognition or
the privilege of a man; the tenant of a dirty kennel; with
the earth or boards for a bed, fleas and vermin for his
intimate friends, and fulsome oaths and unparaileled
obscenity for his daily conversation; his diet, a perpetual
ration of bad beef, cooked by himself and others equally
unfit, in foul vessels, with the rare accident of a hard
biscuit. He is now a hewer of wood and a drawer of
water. His habitation, dignified by the name of a barrack
or “quarters”—a shed of boards or of mud—has been
half torn away by its previcus occupants to furnish coi-
fins for the dead, or fuel for the camp-kettle. It is
surrounded by a wide area of excrementitious offenses,
the tokens of laziness and disease. After ten or fourteen
days of hardships and disgusts, extreme and intollerable
when compared with the meanest life of civilization, his
low spirits, bad foed, and constant exposure to dirt, heat,
and the annoyance of an earth or plank floor, will have
ripened his blood for the all-pervading and unavoidable
fever. He sleeps in his daily clothing. At night, the
wind of the lake chills him; and by day, the tropical heat
withers. A diarrheea, a dysentery, or a calentura com-
mences. After a time—it may be the third or fourth
week—he fades into the hospital. “Leave all hope, ye
that enter here!” for, as hell is to purgatory, so is the
hospital to the barrack.

EL SOLDADO

Al llegar a Bahia de la Virgen, él y sus confederados
son encaminados a campamentos, o dirigidos a reportarse
a glguien que tiene una comisién de “su Excelencia.”
Quizds el inmigrante no ha aceptado el pasaje gratis,
sino que por magnanimidad o prudencia lo pagd él mis-
mo. Expresando, sin embargo, su voluntad de servir co-
mo soldado, siempre que el servicio sea agradable, él per-
mite que su nombre vaya en la lista de voluntarios, o por
algtin iruco ha sido puesto alli sin su conocimiento. Al
rehusar marchar, en consecuencia, es tratado con seve-
ridad, y apela a “su Excelencia” en persona, pero sus
alegatos son vistos con desprecio. En una agonia de furia
v de temor corre a la oficina del Consul Americano o del
Ministro, y exige remedio, como ciudadano de los Estados
Unidos. El Cénsul o el Ministro, muy suavemente le
informa que “no hay remedio;” que los derechos de los
ciudadanos Americanos en Nicaragua son totalmente
ignorados; y que “su Excelencia” ha pedido que absolu-
tamente no se emitan pasaportes. Acude a los agentes
de la Compaiiia del Trdnsito; ellos le dirdn que “es im-
posible comprar boletos para New York o San Francis-
co sin un pasaporte.” Después de batir sus alas por un
rato contre la jaula, nuestro filibustero involuntario,
marcha malhumorado a su cuartel v se resigna @ su pe-
quefia racién de carne cocida y pldtanos.
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EL CUARTEL

Aqui se encuentra con un nimero de infelices desgra-
ciados como él, sujetos a la vulgar tirania de un sargento
borracho. Ahora es un hombre a quien no se le reconoce
la categoria ni los privilegios de hombre; inguilino de una
sucia perrera, con el suelo o tablas por cama, las pulgas
v sabandijas por intimos amigos, vy las blasfemias repug-
nantes v las inigualables obscenidades por diaria conver-
sacion; su dieta, ung perpetuq racicn de carne mala, co-
cinada por él mismo u otros igualmente incapaces, en
trastes sucios, con el raro accidente de una galleta dura.
Ahora es un rajador de lefia ¥ un acarreador de agua.
Su habitacién, honrada con el nombre de barraca o “cuar-
tel”—un cobertizo de tablas 0 de barro—ha sido medio
destruida por sus anteriores ocupantes para proveer de
atattdes a los muertos o de combustible para la olle del
campamento. Estd rodeada de una ancha drea de ofen-
sas excrementicias, simbolos de la pereza y el desaseo.
Después de diez o catorce dias de pencalidades y disgus-
tos, extremos e intolerables comparados con la mds mi-
serable vida civilizada, su espiritu decaido, le mala ali-
mentacion, y la constante exposicion a la suciedad, al
calor, v la incomodidad del piso de tierra o tablas, ha-
brén madurado su sangre para la penetrante e inevitable
fiebre. Duerme con la ropa diaria. Por la noche, el
viento del lago lo resfria; v en el dia, el calor tropical lo
consume. La diagrrea, la disenteria, o la calentura, co-
mienza. Después de cierto tiempo—puede ser a la ter-
cera o cuarta semana—se esfuma en el hospital. “Per-
ded toda esperanza, vosotros que enirdis aqui!” pues
como es el infierno al purgatorio, asi es el hospital al
cuartel.
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When the company is turned out for daily drill, with
the rifle or the musket, it presents a motley file, such as
Falstaff swore he would not march with “through Cov-
entry.” Thieves, cut-throats, and honest men, like an
Algerine galley-gang of white slaves—with the notable
difference, that the honest man has been gulled into this
deadly trap, by his own countrymen, with promises of
pay, land, and glory

So has it been at Virgin Bay, Granada, and elsewhere
in Nicaragua; and the most fortunate have been those
who fell in battle by a sudden death; the many thousands
of the sick and the wounded dying miserably of suffering
and privation.

Let us look to the Inevitable facts. Where are the
hundreds of noble and aspiring spirits who have enlisted
in the filibuster army? At this moment, only one-tenth
of all remain alive. The Nicaraguense of Granada

recorded but few killed in battle; if those who are not
there have deserted the cause, and returned home, their
desertion is a sufficient commentary. If they have fallen
by wounds, disease, and hunger—bear witness, the hos-
pitals of Virgin Bay and Granada, of San Juan del Sur
and Ometepé! who is there, with the soul and conscience
of a man, that will continue the enlistment?

THE HOSPITALS

When the new Nicaraguan Transit Company made
their contract with Walker, they did not know that they
were about to fill the boat of Charon—the old ferryman
of Hades—and were shipping, monthly, consignments to
their graves. However large the prospective advantage,
they would have shrunk with horror and disgust from
the murderous agreement. They would not have taken
coin off dead men’s eyes; and it is even now far better
for them that the bloody metal has slipped through their
fingers. Had the Whites, the Vanderbilts, and the
Morgans been conscious that they were inviting their
own countrymen to a poisoned banquet, and that the
temple they proposed to erect to their private fortune
and their public honor was to be cemented, not with the
blood of bullocks but of men—they would have converted
their floating palaces to a nobler purpose. The monthly
holocaust of three or four hundred victims, taken from
comfortable homes of civilization, would not have been
offered at the shrine of an ignorant and impolitic ambi-
tion. The crime of decoying, month after month, entire
masses of innocent men to their doom, rests solely with
those who have known all, and reflected upon all, and
in full view of the past have continued to pour in
hundreds and thousands to a fruitless and miserable

Cuando la compafiia sale al diario ejercicio, con el rifle
o el fusil, presenta una fila abigarrada, tal como la que
Falstaff juré no llevaria a Coventry. Los ladrones, asesinos,
y hombres honrados, como los galeotes blancos de Argel
-—con la notable diferencia de que el hombre honrado
ha sido embaucado dentro de esta trampa mortal, por
sus propios conciudadanos, con promesas de pago, tie-
rras, y gloria.

Asi ha sido en Bahia de la Virgen, en Granada y en
todas partes en Nicaragua; y los mds afortunados han
sido aqueéllos que cayeron en el campo de batalla por una
muerte subita; los millares de enfermos y heridos
mueren miserablemente de sufrimientos y privaciones.

Miremos a los hechos incontrovertibles. Dénde estdn
los centenares de espiritus nobles v ambiciosos que se han
alistado en el ejército filibustero? En este momento solo
una décima parte queda viva. El Nicaragiiense de Gra-
nada informé de muy pocos muertos en accion; st aqué-
llos que no estdn alli han desertado la causa, v regresado
a sus hogares, su desercion es comentario suficiente. Si
han caido por las heridas, enfermedades y hambre—los
hospitales de Bahia de la Virgen vy Granada, de San Juan
del Sur y Ometepe, dan testimonio de ello! Quién habrd,
con el alma y la conciencia de hombre, que continiie el
alistamiento?

Bty 7O, T
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LOS HOSPITALES

Cuando la nueva Compefiia del Trdnsito Nicaragiien-
se celebré su contrato con Walker, ellos no sabian que

- esteban por llenar la barca de Caronte—el viejo botero

de Hades—y estaban embarcando, mensualmente, con-
signaciones al sepulcro. Por grandes que fueran las
ventajosas perspectivas, se hubieran apartado con horror
v con disgusto del criminal acuerdo. No hubieran toma-
do dinero de manos de los muertos; y atin hublera sido
mejor que el metal ensangrentado se les hubiera escapado
de las manos. Silos White, los Vanderbilt v los Morgan,
hubieran tenido conciencia de que estaban invitando a
sus propios conciudadanocs a un banquete mortal, y que
el templo que se proponian erigir a sus fortunas priva-
das v a su publica honra, iba a estar cementado, no con
sangre de bueyes sino de hombres—hubieran dedicado
sus palacios flotantes a una causa mds noble. El holo-
causto mensual de trescientas o cuatrocientas victimas,
arrancadas de hogares c¢émodos civilizados, no hubiera
sido ofrecido en la gruta de una ambicion impolitica e
ignorante. El crimen de atraer con sefiuelos, mes a mes,
masas enteras de hombres inocentes a su perdicion, cae
unicamente sobre aquéllos que sabian todo, que medita-
ron todo, y que en pleno conocimiento del pasado, con-
tinuaban arrojando por centenares y millares ¢ una ini-
til y miserable muerte. No es la muerte violenta de un
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death. It is not the violent death of one man-—of a
Burdell, that we are considering—but of scores and
hundreds of better men than he, for a purpose baser than
revenge. Historians judge a Tiberius by his deeds. Cold,
slow, cunning: firm as the nether millstone, flint in re-
fusal, Puritanical in life, one such man may set in motion
a vast machinery of money, steam, and iron, grinding
into dust the bodies of men—as if some lunatic engineer
had driven his iron car, at mid-day, through the
thoroughfare of a populous city.

Let us look into the great hospitals of Granada, as
they were before the sack and burning of that city by
men who style themselves the “pacificators” of Nicara-
gua. We waste no uncalled-for sympathy over the
eight or ten thousand natives who have perished through
causes engendered by the war; for this war is more
against our own countrymen, misled and destroyed, than
against the natives of the invaded country.

In Granada two great buildings, capable each of quarter-
ing a small army, were selected for the hospital service.
In these might be found, at various times, from one-
quarter to one-third of the military force. They lie along
on each side of the vast rooms on cots, or on mattresses
placed upon the floor. An oppressive odor of rank
wounds, or of bodies decaying with malignant fever, floats
in the hot air. The poor fellows gaze upon you as you
pass with sullen, or with lack-lustre eyes. They have on
their old, dirty, woolen clothing. Their bodies, all un-
washed; the oozing of wounds has bred maggots in some
of the beds, and the smell is insupportable. Their yellow
emaciated faces are smeared with dirt. Vermin creep
through their hair and over their bodies. Among the
number you recognize a friend. He implores you to
remove him from this hell of filth and despair. With dif-
ficulty you find the poor drunken creature who officiates
as hospital physician. You degrade yourself by drinking
with him to obtain the release of your friend. You bear
him to your room, strip off and burn his verminous
clothing, cleanse his emaciated body of its foulness. You
place him on a clean bed, and give him the simple food
necessary for a convalescent. In a few days, the feeble,
deliricus starveling has risen up a reasonable man, and
is able to relate that for eight days he had eaten but
once; that several times he had risen from his couch to
get water, and falling prostrate on the floor, had been
suffered to lie there until such time as the attendants
saw fit to thrust him back, with curses, upon a couch
intolerable even to his dulled and dying senses. 'This is
no sketch of fancy. All of this I saw, and a part of it
I was.

Two more days and this man would have died; and
by this road have thousands traveled to the tomb. Pas-
sed the ordeal of the fever, Americans in Nicaragua
endure as well, and better than the native population.
The grand battle was to be fought in the hospitals; but
here, as in the field, the filibuster expedition has proved
to be one of the most melancholy failures recorded in
history.

The great hospitals in Granada were far better arranged
and attended than those in Virgin Bay. In these latter,
while that village was the headquarters of the army, after
the destruction of Granada, I saw crowds of dying men,
in the last extreme of degradation, such as Five Points
would not have endured, lying upon boards, mostly
without mattresses or pillows, and the beds and blankets

hombre—de un Burdell, por ejemplo—lo que estamos
considerando, sino de centenares de hombres mejores
que él, por un fin mds bajo que la venganza. Los histo-
riadores juzgen a Tiberio por sus hechos. Frio, calmo,
calculador; firme como la solera de un molino, recio en
sus negativas, puritano en sus costumbres; un hombre
tal puede poner en movimiento una vasta maquinaria de
dinero, vapor, y hierro, y convertir en polvo el cuerpo
de los hombres, como si un lundtico ingeniero manejara
su carro férreo, a medio dia, por las calles de una po-
pulosa ciudad.

Echemos una mirada a los grandes hospitales de Gra-
nada, tal como eran antes del saqueo y el incendio de
esa ciudad por hombres que se llaman a si mismos los
“pacificadores” de Nicaragua. No gastamos inapropiada
stmpatia por los ocho o diez mil nativos que han perecido
por causas engendradas por la guerra, pues ésta es mds
contra nuestros propios conciudadanos, descarriados y
destruidos, que contra los naturales del pais invadido.

En Granada, dos grandes edificios, capaces de acuar-
telar un pequerfio ejército, fueron escogidos para servicio
de hospital. En éstos podia encontrarse, en diversos
momentos, de un cuarto a un tercio de la fuerza militar.
Alli yacen a cada lado de los extensos cuartos, sobre
camillas o en colchones colocados en el suelo. Un opre-
siwo olor de heridas fétidas, o de cuerpos en descomposi-
cion por las fiebres malignas, flota en el aire caliente.
Los pobres individuos le miran a uno al pasar con ojos
sombrios v apagados. Tienen puestas sus ropas de lana,
viejas y sucias. Sus cuerpos sin lavarse; las supurentas
heridas estdn engusanadas en algunos de los camastros,
v el hedor es insoportable. Sus enflaquecidos rostros
amarillos estdn sucios. Las sabandijas se arrastran por
sus cabellos y por sobre todo el cuerpo. Entre ellos se
reconoce a un amigo. Le implora a uno que lo saque
de ese infierno de porqueria y desesperacion. Con di-
ficultad uno encuentre a la pobre criatura borracha, que
ejerce como médico del hospital. Uno se degrada a be-
ber con él, para obtener la baja de su amigo. Uno se lo
lleva a su cuarto, lo desnuda v quema las ropas infecta-
das, impia su cuerpo extenuado de toda la porgueria.
Lo coloca en una cama limpia, y le da la comida sencilla
necesaria @ un convalesciente. En unos pocos dias, el
débil, delirante muerto de hambre, ha recuperado a ser
un hombre razonable, vy estd en capacidaed de contar que
por ocho dias, habia comido apenas una vez; que varias
veces se habia levantado de su camastro en busca de
agua, y habiendo cafdo postrado en el suelo, habia tenido
que quedarse alli, hasta que uno de los asistentes creyé
conveniente arrastrarlo, entre juramentos, al camastro
intolerable aun para sus sentidos embotados y moribun-
dos. Esto no es invencién de la fantasia. Todo esto yo
lo vi, y vo fui parte.

Dos dias mds y este hombre hubiera muerto; y por este
camino miles han ido a sus sepulcros. Pasada lo prueba
de la fiebre, los Americanos en Nicaragua resisten tan
bien, y aun mejor, que la poblacion nativa. La gran ba-
talla se libraba en los hospitales; pero aqui, como en el
campo, la expedicion filibustera habia resultado ser uno
de los mds tristes fracasos anotados en la historia.

Los grandes hospitales de Granade estaban mucho
mejor arreglados y proveidos que los de Bahic de la
Virgen. En estos ultimos, mientras el poblado era el
cuartel del ejército, después de la destruccicn de Gra-
nada, yo vi grupos de hombres moribundos al extremo
de su degradacion, tal como Cinco Puntos no los hubiera
soportado; acostados sobre tablas, la mayor parte sin
colchones o almohadas, y las camas y frazadas de aque-
Uos que las tenian, estaban repletas de pulgas y sus lar-
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of such as had them, alive with the larve of flesh flies;
no food at all for these men, and among them many
women and young lads, rolling and groaning in the
agonies of fever. One by one the voices of this awful
chorus were silenced during the night, and each morning
gave its tale of putrefying corpses.

I will not describe now—what I myself saw—ithe fever
tragedy of Ometepé; the sudden removal from Granada
—previous to the burning—of some two hundred sick
and wounded, dying and dead, laid along the decks of
the Lake steamer; their landing without beds or avail-
able hospital stores upon the shore of the island, where,
for want of help, a great number lay all night in the rain;
how the natives fled before the ghastly crowd, that, pale
and hunger-stricken, with hair on end, wandered in stupid
delirium among the orange groves of enchanting Mui-
galpa; how they died here and there upon the ground;
how more than a hundred American women and children
were crowded into native huts; how by the pious care
and tenderness of these women, many valuable lives
were saved; how a few brave and devoted men, a Bald-
win, a Doherty, a Livingston, toiled night and day to
amend the neglect and indifference of others; and gentle-
men delicately bred became beef butchers, soup boilers,
and laborers, tending the sick, burying the dead, and
performing the meanest offices out of mere compassion.
Let us give a place in history, and in the affections of the
people, to these true heroes, who did not the less perform
the great duties of humanity and patriotism because at
any moment their own lives might pay the forfeit.

vas; nada de alimentos para esos hombres, y entre elios,
muchas mujeres y nifios, retorciéndose y quejindose en
la agonia de la fiebre. Una a una las voces de este ho-
rrendo coro se silenciaba durante la noche, y cada ma-
fiana contaba su historia de caddveres putrefactos.

No describiré ahora—lo que yo mismo vi—la tragedia
afiebrada de Ometepe; la répida remocién de Granada
—previo al incendio—de unos doscientos enfermos v he-
ridos, moribundos y muertos, colocados en los puentes
del vapor del Lago; su desembarco sin camillas o equipos
de hospital sobre la costa de la isla, donde, por falta de
ayuda, un gran numero de ellos pasaron la noche bajo
la luvia; cémo los naturales huyeron ante el horrible
grupo que, pdlido y muerto de hambre, con los pelos de
punta, vagaban en estupido delirio por las alamedas de
narenjos de la encantadora Moyogalpa; eémo morian
agui v alli sobre la tierra; cémo mds de cien mujeres y
nifies Americanos fueron amontonados en chozes nati-
vas; cémo por los piadosos cuidados v ternuras de esas
mujeres, muchas vidas itiles se salvaron; eémo unos po-
cos hombres valientes y dedicados—un Baldwin, un Do-
herty, un Livingston—itrabajaron dia v noche para en-
mendar la negligencia e indiferencia de otros; y caballeros,
esmeradamente educados, se convirtieron en carniceros,
cocineros y operarios, asistiendo a los enfermos, enterran-
do a los muertos, v desemperiandc los oficios mds bajos
por pura compasion. Démosles un sitio en la historia,

y en el afecto de las gentes, a estos verdaderos héroes,
que no hicieron menos en el desemperio de los grandes
deberes de humanidad y patriotismo, aun cuando en
cualquier momento sus propios vidas podian pagar el
tributo.
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NICARAGUA
WALKER IN THE ASCENDANT

The news from Nicaragua is highly favorable to
Walker.

The Trent acknowledges partial successes gained by
Colonels Titus and Lockridge over the Costa Rican forces,
stationed at various points along the San Juan river up
to the lake; which, taken into consideration as emanat-
ing from at least lukewarm sources, would indicate that
General Walker’s star is again in the ascendency.

The Aspinwall Courier, in its extra of the 3d March,
mentions that “Walker’s party have forced their way up
the San Juan river to the lake, with but trifling loss,
and the capture of very considerable amounts of arms
and provisions, and the saving of another steamer, the
J. N. Scott.™
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NICARAGUA
WALKER EN ASCENSO

Las noticias de Nicaragua son altamente favorables a
Walker.

El Trent reconoce éxitos parciales obtenidos por los
Coroneles Titus y Lockridge, sobre las fuerzas Costarri-
censes estacionadas en diversos puntos q lo largo del rio
San Juan hasta el Lago; lo que, tomando en considera-
cion que emana de fuentes por lo menos tibias, podria
indicar que la estrelle del General Walker estd de nuevo
en ascenso.

El Courier de Aspinwall, en su extra del 3 de Marzo,
menciona que “el grupo de Walker ha forzado su paso
rio San Juan arriba haste el lago con pérdidas despre-
ciables, se ha apoderado de gran cantidad de armas y
provisiones, ¥y ha capturado otro vapor, el J. N. Scott.””

= 2 b o = I !‘:'*.,- ; " ;

S ¥ e = 1 S
== = = : I\
= = B A E = g
=& = e ) —— p e R i
=4 s——— — ==t |

THE CENTRAL AMERICAN TREATY EL TRATADO CENTROAMERICANC

The United States Senate have, at length, ratified
the treaty signed by Lord Clarendon and Mr. Dallas,
with such modifications as, it is said, Great Britain will
not be likely to reject. No sound opinion upon the
measure can be formed until the modified treaty is laid
before the public in its entirety. But if the spirit of the
published treaty is preserved in the ratified version, it
may be said unhesitatingly that a mistake has been
made. Covenants touching such matters of details as
the rights of the Mosquito Indians, and the exact cir-
cumference of Belize, are of no consequence at all; the
great question is, Whether we shall spontaneously ad-
mit a European power into our family on this continent,
and treat with her respecting American territory on
terms of equality? If we do, we may depend upon it
we shall repent it.

In no unkindly spirit toward England, but, on the
contrary, with the most earnest desire for a perpetual
continuance of the very best relations with the great
British nation, do we deprecate any more entangling
alliances of the Clayton-Bulwer stamp. They will not
solve the problem of Central American politics; they
will not help in any way to regenerate that unhappy
country; they will be of no use to us; they will not benefit
England; but they will and must provide occasions of
quarrel between the two nations, and keep the old sore
running as long as they last. Far better than to ratify
the Dallas Treaty would it have been to reject it alto-
gether, and to trust to the common sense of new men
to devise a new settlement that would have been free
from objection.

1 Editor's note — Walker’s party did not manage to force their way
to the lake They were stopped by the Costa Ricans at Castillo.

El Senado de los Estados Unidos ha, por fin, ratifica-
do el tratado firmado por Lord Clarendon y Mr. Dalles,
con tales modificaciones, que, se dice, Gran Bretafia no
es probable que rechace. Ninguna opinién sélida sobre
la medida puede formarse hasta que el tratadc modifica-
do sea expuesto ante el publico en su totalidad. Pero
st el espiritu del tratado ya publicado ha sido conservado
en la version ratificade, puede decirse sin ambages que
se ha cometido un error. Conveniocs que tratan de tales
asuntos de detalle como los derechos de los Indios Mos-
quitos, y la exacta circunscripcién de Belice, no son de
importancia alguna; la gran cuestion es, si nosotros es-
pontdneamente admitiremos a una potencia Europea
dentro de nuestra familia en este continente y trataremos
con ella respecto a territorio Americano en términos de
igualdad? Silo hacemos, podemos estar seguros que nos
vamos a arrepentir.

Sin ningin espiritu de animosidad hacia Inglaterra, si-
no por el contrario, con el mds entusiasta deseo de una per-
petua continuacion de las mejores relaciones con la gran
nacion Britdnice, es que nosotros desaprobamos mds
alianzas intrincadas del tipo Clayton-Bulwer. Ellas no
resolverdn. el probiema de la politica Centroamericana;
ellas no ayudardn en ninguna forma a regenerar ese des-
graciado pais; elles no nos servirdn de nada; ellas no
beneficiardn a Inglaterra; sino que ellas proveerdn las
ocasiones de conflictos entre las dos naciones, v manten-
drdn abierta lo llaga mientras duren. Mucho mejor gue
ratificar el tratado Dallas hubiera sido el rechazario dei
todo, v confiar en el sentide comiun de hombres nuevos
que delineen un nuevo acuerdo que estuviera libre de
objeciones.

1 Nota del Editor — ElI grupo de Walker no logrd forzar su pasc hasta
el lago, sino gue fuercn detenidos por los costarricenses en el Castillo
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THE DALLAS TREATY

The treaty concluded between Lord Clarendon, on
behalf of England, and Mr. Dallas, on behalf of the
United States, has been confirmed, with amendments,
by the Senate, by a vote of 33 to 15, Senator Douglas
and his friends voting in the negative. The treaty as
amended has not been made public; but it is generally
understood that one amendment, moved by Mr. Seward,
asserts that the sovereignty of the Bay Islands is vested
exclusively in Honduras; a second, moved by Mr. Rusk,
declares that the sovereignty of the Mosquito coast
belongs to Nicaragua, the Indians having a possessory
right to it only as our Indians here have to their lands;
a third, by Jefferson Davis, that this country does not
in any way guarantee any grants of lands made to any
parties by the Mosquito Indians. The amended treaty
is to be put in shape and sent to England directly. It is
said that the Government feels satisfied the English will
be content with it in its present form. Other opinions
are held by many. It is understood that Mr. Buchanan
disapproved of the treaty, but made no attempt to
influence the action of the Senate.

A RANGER’S LIFE IN NICARAGUA
A PERSONAL NARRATIVE!

I was not the only “observant traveler” of the party,
but the dangers and hardships we had passed through,
and the necessity of continual watchfulness in a hostile
territory, made the adventure too serious for the in-
dulgence of romantic emotions.

It was in the depths of the rainy season. We had
narrowly escaped shipwreck on the stormy lake of Ni-
caragua, whose “shining waters” had broken our frail
and rotten bark, and, with an escort of repeated gales
and thunder-showers, sent us to a cove on the west shore,
where five tall cocoanut trees lifted their plumy crowns
above the close-knitted foliage of the under growth. Here
five small cottages of reed received the name of “Cocos,”
a village or hamlet of miserable boatmen, living and
dying in perpetual conflict with fever and mosquitoes.

It was dark when we waded ashore, rifle in hand. The
natives fled on both sides as we went up the wide sand-
beach, leaving us in undisputed possession of two of the
cottages. A Greek chorus of fowls, snatched from their
comfortable roosts in the cottages, and carried shrieking
into the darkness by their terrified native owners, gave
us loud advices of the possibility of supper. Three days
upon sea-biscuit and lake-water had stimulated our ap-
petites to a wolfish eagerness; and in a few moments a
dozen fowls were taken, and paid for (I believe) by our
scrupulous Colonel, while one of the cottages, where the
remains of a fire were yet smouldering, was converted
intg a kitchen.

1 Rditor’'s note — Although the author’s name is not given by
Harper's, from the narrative it is identified as Dr Philip M. Whelpley,
the surgeon and secretary who accompanied Byron Cole during that
expedition to CThontales. See also the article titled The Prairies of
Choniales, published by Harper's on April 25, 1857, and Byron Cole’s
offlicial report of the expedition, both of which are included in this
volumne. :

EL TRATADO DALLAS

El tratado concluido entre Lord Clarendon, en nom-
bre de Inglaterra, v Mr. Dallas, en nombre de los Esta-
dos Unidos, ha sido confirmado, con enmiendas, por el
Senado, por un voto de 33 a 15, el Senador Douglas y
sus amigos votando en contra. El tratado asi enmen-
dado no ha sido hecho publico; pero es generalmente
entendido que una enmienda, presentada por Mr. Se-
ward, afirma que la soberania de las Islas de la Bahia
estd conferida exclusivamente a Honduras; una segunda,
propuesta por Mr. Rusk, declara que la soberania de la
costa de los Mosquitos pertenece a Nicaragua, teniendo
los Indios derechos posesorios sélo como nuestros Indios
aqui tienen en sus tierras; una tercera, de Jefferson Da-
vis, que este pais en ninguna forma garantiza cuales-
quiera concesiones de tierras hechas a cualesquiera por los
Indios Mosquitos. El tratado enmendado se pondrd en
forma y serd enviado a Inglaterra directamente. Se dice
que el Gobierno se siente confiado de que los Ingleses es-
tardn satisfechos de él en su forma actual. Distintas opi-
niones son mantenidas por muchos. Es entendido que
Mr. Buchanan desaprobaba el tratado, pero que no hizo
intentos para influenciar la accion del Senado.

LA VIDA DE UN BATIDOR EN NICARAGUA
UNA NARRACION PERSONAL'

Yo no era el tinico “viajero observador” del grupo, pe-
ro los peligros v penalidades que hemos sufrido, y la ne-
cesidad de continua vigilancia en un territorio hostil, hizo
la aventura demasiado seria para permitirse emociones
romdnticas.

Fue en lo mds crudo de la temporada de Huvias. Ape-
nas escapamos del naufragio en el agitado lago de Nica-
ragua, cuyas brillantes aguas habian roto nuestra frdgil
v destartalada embarcacién, y con el acompafiamiento
de repetidos chubascos y tormentas, nos envié a una
ensenada de la costa occidental, dande cinco cocoteros
altos elevaban sus emplumadas copas sobre el tupido fo-
llaje de la maleza. Aqui cinco chozas de cafias recibian
el nombre de “Cocos”, un villorrio de miserables boteros,
que vivian y morian en perpetuo conflicto con las fiebres
y los mosquitos.

Estaba oscuro cuando vadeamos a tierra, rifle en mano.
Los nativos huyeron a ambos lados, a medida que subia-
mos la ancha playa arenosa, dejdndonos en posesién in-
disputable de dos de las chozas. Un coro Griego de aves
de corral, arrancadas de sus confortables lugares de des-
canso en las chozas, y Hevadas chillando en la oscuridad
por sus aterrorizados duefios, nos dieron sonoros anun-
cios de la posibilidad de la cena. Tres dias de galletas
marinas y agua del lago, habian estimulado nuestros ape-
titos a una ansieded de lobos; y en unos pocos momentos,
una docena de aves fueron tomadas, y pogadas—yo creo
—por nuestro escrupuloso Coronel, mientras una de las
chozas, donde los restos de fuego todavia humeaban, fue
convertida en cocina.

1 Notg del Editor — Aunque Harper’s no da el nombre del autor,
de la narracién se desprende que es el Dr Philip M. Whelpley, quien
era ¢l médico y secreiario que acompafid a Byron Cole durante esa
expedicién a Chontales Véase también el articulo titulado Los Lia-
nos de Choniagles, publicado por Harper’s el 25 de Abril de 1857, ast
como el informe oficial de Byron {ole sobre esa expedicién, ambos
incluidos en este volumen.
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During these preparations for supper, I made a tour
of observation through the village. It was a space of
perhaps thirty acres, crescent-shaped, with the shore and
the impenetrable forest for its inner and outer margin.
The cottages had each a garden on the land side, and I
could readily distinguish orange, lime, and lemon trees,
even by the dim starlight. The night air was loaded
with perfumes of blossoms and aromatic leaves, but the
formidable murmur of the mosquitoes destroyed and
overpowered all other sensations. The grass and trees
seemed to be alive with these persecutors, and after the
hasty supper was dispatched, and we all lay down to
sleep upon the sand, under the open heavens, it seemed
at though the night dews had been poisoned, and fell
upon us like a fine rain of fire, piercing the clothes and
blankets, and penetrating every crevice.

THE NIGHT ON SHORE

Some rolled themselves up in their blankets, preferring
heat and suffocation to the torment of exposure. Others
dug holes in the sand, and half buried themselves. Others
sat or walked, expressing their discontent in curses.
Toward morning the nuisance was somewhat abated by
the cool wind blowing off the lake. I made myself a
pillow of sand, and was about to yield to the gentle
pleasure of stumber, when a low, whistling sound, which
I had heard at intervals through the night, came close
to my ears. This was attended by the faintest audible
footfall, and in a moment I felt something pulling my
hair and nibbling my ears. As I started up suddenly,
two birds ran away into the darkness. Soon after I had
lain down again I heard the same low whistle, and the
nibbling began as before; this time, however, I succeeded
in catching one of my tormentors by the legs. It was, to
feeling and appearance, as well as I could judge, a kind
of very small duck; but when I let it escape, it moved
off like a ghost, without wagging or wriggling the body
as ducks do ordinarily. 1 afterward saw great flights of
these whistling ducks on the prairies of Chontales.

At daylight another massacre of cocks and hens became
necessary to satisfy the appetites of our hungry rangers;
and while breakfast was preparing I made another and
more satisfactory tour of the village, looking into all the
cottages. The natives, finding that our intention was
neither to rob nor hang them, received us as politely as
they could, and were sufficiently pleased and rewarded
for their terrors and chickens by a present of medicines
--the most acceptable gift that can be offered in a coun-
try where every person is sick once or twice in the year.
One half or more of these villagers—men, women, and
children—were shaking or burning with calentura, the
fever of the country.

Durante estas preparaciones de la cena, hice un viaje
de inspeccion por el poblado. Era un espacio como de
treinta acres, en forma de media luna, con la playa vy la
impenetrable selva por sus extremos interior y exterior.
Las chozas tenion cada una un jardin al lado de la selva,
y pude fdcilmente distinguir, drboles de naranjas, limas y
limones, aun a la apagada luz de las estrellas. El aire
nocturno esteba cargado de perfumes de flores v hojas
aromdticas, pero el formidable murmullo de los mosqui-
tos destruia v dominaba toda otra sensacién. La hierba
y los drboles parecian lenos de estos perseguidores, y
después que una ligera cena fue despachada, y todos nos
acostamos a dormir en la arena, bajo el amplio cielo,
parecia como st el rocio de la noche estuviese envenenado,
¥ caia sobre nosotros como una fina lluvia de fuego, atra-
vesando ropas y frazedas, v penetrando en toda hendija.

LA NOCHE EN LA PLAYA

Unos se enrollaron en sus frazadas, prefiriendo el calor
v la sofocacion al tormento de los mosquitos. Otros ca-
varon hoyos en la arena y medio se enterraron. Otros
se sentaban o caminaban, expresando su descontento en
maldiciones. Hacia la mafiana, la molestia se mitigé un
poco por el viento fresco que soplaba del lago. Yo me
hice una almohada de arena, y estaba por rendirme al
dulce placer del suerio, cuando un silbido bajo, que habia
oido a intervalos durante la noche, llegé cerca de mis
oidos. Esto venia acompariado de unas débiles pero au-
dibles pisados, y en un momento senti que algo tiraba
de mis cabellos y mordisqueaba mis orejas. Yo me so-
bresalté de pronto v dos pdjaros corrieron en la oscuridad.
Poco después me acosté de nuevo, v de nueve oi el mismo
silbido, y el mordisqueo comenzé como antes; esta vez,
sin embargo, logré coger a uno de mis atormentadores
por las patas. Era, al tacto y apariencia, tal como pude
juzgar, una especie de pato muy pequefio; pero cuando
lo dejé escapar, se desplazé como un fantasma, sin con-
tonear o contorcer el cuerpo como los patos hacen ordi-
nariamente. Después vi grandes bandadas de estos pi-
ches silbadores en los llanos de Chontales.

Al amanecer, otra matanza de gallos y gallinas se hizo
necesaria para satisfacer los apetitos de nuestros ham-
brientos batidores; y mientras se preparaba el desayuno,
yo hice otro y mds satisfactorio recorrido del poblado,
observando todas las chozas. Los nativos, sabiendo que
nuestras intenciones no eran ni robarles ni ahorcarlos,
nos recibieron tan cortesmente como pudieron, y estu-
vieron lo suficientemente complacidos y recompensados
por sus terrores v sus gallinas, con un regalo de medicinas
—el obsequio mds aceptable que puede ofrecerse en un
pais donde toda persona estd enferma, una o dos veces
al afio. La mitad o mds de los habitantes—hombres, mu-
jeres y nifios—estaban temblando o hirviendo de calen-
tura, la fiebre del pais.
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THE LANDING AT MALACATOYA

We were happy to row slowly away from the very
beautiful but supremely wretched village of Cocos; but
after two days of ineffectual rowing, sailing, and beating
up against the northeasterly wind, we made another
landing on a little green meadow at the mouth of the
shuggish River Malacatoya, in the northwest angle of
Lake Nicaragua.

Vast flights of ducks, miles in length, were slowly
wending out from the river lakeward, and we saw .the
white cranes standing on the verge of the water, their
snowy plumage made roseate by rays of the setting sun.

Here the commander of our party, Colonel Byron Cole,
finding our vessel unserviceable, determined to take the
land route for Chontales, and send her back with a load
of cattle for Granada.

It was a watering-place for all the cattle of the neigh-
borhood. Every thing was taken off the vessel. Saddles,
pack-saddles, ammunition, camp-kettles, blankets, and a
small quantity of provisions, enough to last perhaps
three or four days. We found two unoccupied reed cot-
tages near the shore, and established our quarters in
them for this night and the following day.

CAMP-LIFE

Now began our regular camp-life. Fires were kindled,
a guard set, ammunition distributed, arms thoroughly
cleaned and put in order. Every one was occupied. One
of the men would have shot an ox for supper, but the
Coloned decided that, although we were very hungry,
an entire ox would be a great deal too much for sixteen
rangers, however gastronymic. A cali with a broken
leg was moaning in the bushes hard by, unable to move.
I was called upon to decide whether a calf with a broken
leg might be considered good to eat. Being myself both
hungry and fond of veal, I decided that the swelled leg
was not a disqualification, and two hours after was
rewarded for my interested decision with a dish of fried
brains, delicately peppered and salted, by a very gallant
soldier, whose valor and bonhomie have made him al-
ways a favorite with his companions.

After a hearty supper around our camp-fires we selec-
ted places of repose for the night. Those who chose the
lee side of the fires were protected from mosquitoes, and
only a little stifled by the smoke; but the morning had
well-nigh dawned before it was possible to sleep. I pre-
ferred keeping company with the sentries, who relieved
each other every two hours. In the dead of night there
was a calm upon the lake, not a breath stirring; and yet
the air of the forest was alive with mysterious sounds.
A continual leafy murmur came up from the ground,
made by millions of moving insects. Bats of immense
size glided silently to and fro; and some hirds, of I know

EL DESEMBARCO EN MALACATOYA

Nos alegramos de remar despacio lejos del muy bello,
pero supremamente desgraciado poblado de Los Cocos;
pero después de dos dias de inefectivo remar, desplegando
las velas contra el viento noreste, logramos hacer otro
desembarco en una verde pradera en la boca del indo-
lente rio Malacatoya, en el dngulo noroeste del lago de
Nicaragua.

Inmensas bandadas de patos, de millas de longitud,
caminaban despacio, del rio hacia el lago, y vimos las
garzas blancas, de pies a la orilla del agua, su plumaje
de nieve sonrosado por los rayos del sol poniente.

Aqui, el comandante de nuestro grupo, el Coronel
Byron Cole, enconirando nuestra embarcacion inservi-
ble, determiné tomar la ruta por tierra hacia Chontales,
v la envié de regrese con un cargemento de ganado ha-
cia Granada.

Era un abrevadero para todo el ganado de las cerca-
nias. Todo se bajé de la embarcacion. Albardas, alfor-
jas, municiones, trastes de cocind, frazadas, y una pe-
queria cantidad de provisiones, lo suficiente, quizds, para
durar de tres @ cuatro dias. Encontramos dos chozas de
carias desocupadas, y establecimos nuestro cuartel en
ellas para esta noche y el siguiente dia.

VIDA DE CAMPAMENTC

Entonces comenzé nuestra verdadera vida de campa-
mento. Se encendieron los fuegos, se monté la guardia,
se distribuyeron laus municiones, se limpiaron debidamen-
te las armas v se pusieron en orden. Todos estdbamos
ocupados. Uno de los hombres queria tirar un buey
pare la cena, pero el Coronel decidié que, aunque todos
estdbamos con hambre, un buey seria demasiado para
dieciséis batidores, por gastrénomos que fueran. Un
ternero con una pierng quebrada se quejaba en el monte
cercano, incapaz de moverse. Yo fui llamado para de-
cidir st un ternero con una pierna quebrada, puede con-
siderarse bueno para su consumo. Siendo yo mismo, tan
hambriento como aficionado a la carne de ternera, deci-
di que una pierna inflamada no era motivo de descalifi-
cacidn, y dos horas después fui recompensado por mi
interesada decision, con un plato de sesos fritos, con de-
liciosa sal y pimienta, por un muy gentil soldado, cuyo
valor v bonhomie le han granjeado la simpatia de sus
compafieros.

Después de una suculente cenia alrededor de las foga-
tas, seleccionamos los lugares de reposo para la noche.
Aquéllos que escogieron la banda de sotavento de las
fogatas, estaban protegidos de los zancudos, aunque un
poco sofocados por el humo; pero la mafiana habia bien
amanecido antes de gue fuera posible dormir. Yo pre-
feri hacerle compariiia a los centinelas, quienes se releva-
ban cada dos horas. Al peso de la noche, el lago, estaba en
calma, ni una brisa se agitaba, y sin embargo, el aire de
la floresta estabe lieno de ruidos misteriosos. Un con-
tinuo murmutlo de hojarasca se levantaba del suelo, pro-
vocade por millones de insectos. Murciélagos de inmen-
sos tamarios planeaban silenciosos de aqui para alld, y
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not what name, semed to be talking to each other in
sleepy converse among the branches. It was as though
a great number of persons had been concealed in the
thickets, and were continually whispering to each other.
The embers of the fires sent up a ruddy glow, and around
them the still forms of the bearded sleepers impres-
sed forcibly upon the mind images and groupings dear
to a Salvator or a Rembrandt. About two hours before
daybreak I fell asleep on a bed or platform of reeds in
one of the cottages, and was wakened at early dawn by
a sound so exquisitely musical and delicious it seemed
like a dream of angelic harmony. I dared nct open my
eyes, and lay motionless while 1t continued. Our native
oarsmen were chanting the morning hymn to the Virgin;
and, in the distance, the purity of the old music of the
Church, sung with little art, but by a people whose souls
and voices are naturally attuned for melodious worship,
came with a peculiar influence, best appreciated in the
dreamy interval between sleep and awakening.

The Colonel had sent two men up the south bank of
the river, when we first arrived, to procure horses, if
possible. They did not return until late the next day,
having lost their way in the forest. Only two horses and
a jackass could be found in the immediate vicinity, and
these we converted into pack animals, resolving to push
forward into the interior on foot.

The jack, a stout, thick-headed animal of “Caucasian”
breed, had been attracted to our camp by a purely social
impulse, and he paid the penalty of his weakness by
being made to carry a heavy load. In that respect,
however, he but resembled all other white men who had
volunteered in the filibuster service. I had not a doubt
that the jackass cursed himself inwardly for his folly in
joining the filibusters; for from the time our box of am-
munition was set upon his back and his belly divided into
two lobes by the strap, he lost heart, and did not venture
upon a bray.

THE MARCH

The party took up their march through the forest
about noontide; the jack and pack-horses following
under a guard of three men. An Irishman, whom we
called Curly for convenience, a gallant fellow and full of
humor and passion, volunteered to drive the jack, and
the first mile was illustrated by a running fight between
the donkey and the Irishman, ending in a sudden sub-
version of the donkey’s load, which, from being perched
upon his back, took a dependent position under his belly.
"Fhe rage and disgust of our Hibernian friend now reached
its height, and with a shower of oaths he struck a pugil-
istic attitude in front of the long-eared philosopher, and
gave him a scientific drubbing in the manner of Mr. Hyer.

The packs adjusted, with a few miles more of steady
plodding along the winding and interrupted forest trail,
we arrived, on the south bank of the river, at a plantation
of con and sugar-cane. From this point, called the
Ford of Tabacal, parties of exploration were sent out in
various directions to the farms and cattle estates of the
vicinity, to bring in horses and mules, and to leave orders
with the owners of grazing estates to send in each his
quota of cattle to Mr. Walker at Granada. During the
four days which we passed in this neighborhood waiting
for horses, I had abundant leisure to observe and ap-
preciate the beauties and natural resources of the Valley
of the Malacatoya. The river was here a slow-moving
stream with shallow pebbly rapids; the banks high and
earthy, fastened and made solid by enormous trees.

COLECCION CULTURAL
BANKO DE AMERICA
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algunos pdjaros, cuyos nombres no conozco, parecian ha-
blar los unos con los otros en sofiolienta conversacion
entre las ramas. Era como si un gran nimero de perso-
nas se hubieran escondido en la espesura, y estuvieran
continuamente cuchichearydo enire si. Las brasas de las
fogatas enviaban un fulgor rojizo, ¥ a su alrededor las
formas quietas de los barbudos dormidos, impresionaban
vigorosamente sobre la mente, imdgenes y grupos caros
a un Salvator o un Rembrandt. Como dos horas antes
del amanecer, me dormi sobre una cama o tapesco de
cafias en una de las chozas, y al romper el alba, fui des-
pertado por un sonido tan exquisitamente musical y de-
licioso que me parecié un suefio de angélica armonia.
Nuestros remeros estaban cantando el himno de la ma-
fiana a la Virgen; y a la distancia, la pureza de la antigua
musica de la Iglesia, entonada con poco arte, pero por
unas gentes cuyas almas y voces estdn naturalmente a
tono para le adoracién melodiosa, me llegé con una pecu-
liar influencia, mejor apreciada en el nebuloso intervalo
entre el suerio y el despertar.

El Coronel habia enviado dos hombres sobre la ribera
sur del rio, cugndo primero llegamos, en busca de caba-
los, si era posible. No regresaron hasta muy tarde al
siguiente dia, habiendo perdido el camino en la selva.
Solo dos caballos y un burro pudieron encontrar en la
vecindad inmediata, y éstos fueron convertidos en bes-
tias de carga, habiendo resuelto seguir el camino al inte-
rior, a pie.

El burro, un animal grueso y torpe de raza “Ceucdsi-
ca” habia sido airaido a nuestro campamento por un im-
pulso puramente social, y pago el castigo por su debilidad,
siendo obligado a levar una carga pesada. A este res-
pecto, sin embargo, se me parecia a otros hombres blan-
cos que habian voluntariado en el servicio filibustero. Yo
no dudo que el burro se debe haber maldecido interior-
mente por su locura de juntarse con los filibusteros; pues
desde el momento en que nuestra caja de municiones
fue colocada sobre su lomo y su panza fue dividida en
dos compartimientos por la cincha, perdié dnimos y no
se aventuré ni a rebuznar.

LA MARCHA

E!l grupo emprendié la marcha a través de la selva
como o mediodia; el burro y los caballos, nos seguian
bajo el cuidado de tres hombres. Un Irlandés, a quien
lHamdbamos Curly por comodidad, un valiente individuo,
lleno de buen humor y voluntad, se ofrecié a conducir el
burro, y la primera milla estuvo acompariade de una lucha
constante entre el burro y el Irlandés, terminando con
una violenta subversion de la carga, la que, de estar en-
caramada en el lomo pasé a una posicion colgante en su
panza. La rabia y el disgusto de nuestro amigo Hiber-
nés ahora llegé a su Emite, y con una lluvie de juramen-
tos, tomd una actitud de pugil frente al filésofo orejon
v le dié una cientifica tunda al estilo de Mr. Hyer.

Arregladas las cargas, con unas pocas milles mds de
laborioso caminar a lo largo del sinuoso y dspero camino
de montana, llegamos, en la ribera sur del rio a una plan-
tacion de maiz y cafia de aziicar. Desde este punto la-
mado el Vado de Tabacal, varias partidas de exploracién
fueron enviadas en distintas direcciones a las fincas y ha-
ciendas de ganado de la vecindad, para traer caballos y
mulas, y dejar érdenes con los duerios de las haciendas de
repasto de enviar cada uno su cuota de ganado a Mr.
Waiker a Granada. Durante los cuatro dias que pasa-
mos en esta vecindad esperando caballos, tuve ebundan-
tes horas de ocio para observar y apreciar las bellezas y
recursos naturales del Valle de Malacatoya. El rio aqui
es lento con raudales pedregosos de pocas aguas; las ri-
beras altas y terrosas, amarradas y solidificadas por las
raices de enormes drboles.
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NATIVE FARMS AND COTTAGES

The plantations come nearly to the verge of the stream,
and are invariably surrounded by heavy timber, choked
with vines and underwood. Reed cottages, plastered
with mud, are the only habitations. Near each cottage
there is always a corral, or cattle-pen, of rails. Into this
the cows are driven at daylight for milking, the entire
family going out with pails made of the joint of a reed,
or a section of wood laboriously hollowed out. The calf
is caught with a lasso, and tied close to the left hind-leg
of the cow, who allows herself to be robbed under the
maternal hypothesis of being milked by her cali.

In these cottages, buried in the interior forests of
Central America, I saw, in their unaltered simplicity, the
manners of a people who have undergone no change of
life or opinion for at least two centuries. They were as
now, when the New England colonists landed on Ply-
mouth Rock. Their costume and manners are interme-
diate between the Indian of primeval times and Spanish
of the days of Ferdinand and Isabella. Their veneration
—Romish, without the bitterness of Rome, and ignorant
of all that has agitated and divided the European world
—has the mildness of an undisturbed and diminished
faith, in which only the charities and lesser superstitions
remain.

THE RIVER

We were hospitably entertained on one of the cattle
ranches, by a lady of good family and nearly pure des-
cent; one of the many thousands of the better class who
fled from Granada and other cities of Nicaragua into
the interior forests to escape the civilities of our distin-
guished filibuster. She had collected a little school of
Indian and white children, and was dividing her time be-
twec;:]r; the cares of the estate and the instruction of her
pupils.

Picture to yourself an oasis of level land on the bank
of a river, surrounded by towering forests, always green,
odorous, and impassable; on one side a quiet stream,
whose current, hardly waved unless disturbed by the
rising or the plunge of an alligator, or herds crossing the
ford at sunset On either bank vast solitary trees arose;
the mahogany, the rifle or India-rubber tree, the
American banyan, and others called cedros, with small
shining leaves, towering to such heights they seemed to
mingle with the clouds, and sending out long arms against
thﬁ blue sky, over the water, as if in salutation to each
other.

From these branches depended long vines, like cordage,
and lizards of enormous size, called iguanas, lay sunning
themselves on the larger limbs, or crept slowly out to the
extreme masses of foliage. Birds of brilliant plumage—
steel-colored, violet, and green—darted in and out of the
under-growth; some, small as butterflies, others, like the
noisy larpas, flying large, flaming, and conspicuous, across
the view. The great congo, the baboon of America,
sounded his tiger-like and terrifying call in the depths of
the forest. Companies of apes, stretching down from the
saplings, peered at you with human visnomies, full of
malice and curiosity. The entire air and soil seemed to
be moving with the life of insects; and, to fill out the
picture, I saw near the edge of the ford a group of
straight-haired Indian girls, nude to the waist, beating
the surface of the water with the white clothing which
they washed in this primitive style. These gave rather
the idea of a more perfect and remote seclusion. To me,
floating idly in the canoe with one silent companion, it
was an absolufe and poetical solitude-~a land of life
indeed, but merely dreamy and ideal.

FINCAS Y CHOZAS NATIVAS

Las fincas llegan hasta cerca de la orilla del rio y estdn
invariablemente rodeadas de grandes drboles tupidos de
enredaderas y malezas. Chozas de cafias enjelbegadas
de barro son las tinicas viviendas. Cerca de cada choza
hay siempre un corral o encerradero de ganado, de rejas.
Al amanecer se traen aqui las vacas para el ordefio; toda
la familia sale con baldes hechos de una seccién de caria
(de bambii) o un trozo de madera laboriosamente soca-
vado. El ternero estd cogido con un lazo y atado a la
pata izquierda trasera de la vaca, la que permite ser
robada de su leche bajo la hipdtesis maternal de que estd
siendo ordefiada por su cria.

En estas chozas, enterradas en las selvas recénditas de
Centro América, vo vi, en su inalterable simplicidad, las
costumbres de estas gentes que no han tenido cambio de
vida u opinion por al menos dos siglos. Ellos estan ahora
como cuando los colonos de Nueva Inglaterra desembar-
caron en Plymouth Rock. Sus costumbres y modales
median entre las del Indio de los tiempos primitivos y
el espariol de los dias de Fernando e Isabel. Su culto,
Romano sin la amargura de Roma, e ignorante de todo
lo que ha agitado v dividido al mundo Europeo, tiene
la mansedumbre de una fe imperturbable y menguada,
de la que sélo quedan las bondades vy las pequefias su-
persticiones.

EL RIO

Nosotros fuimos atendidos cortesmente en una de las
haciendas de ganado, por una sefiora de buena familia
y cast pura descendencia; una de las muchas de la mejor
clase que huyeron de Granada a las selvas del interior
para escapar de las cortesias de nuestro distinguido fi-
libustero. Ella habia recogido un pequerio grupo de ni-
fios Indios y blancos, y dividia su tiempo entre el cuidado
de su hacienda y la instruccién de sus alumnos.

Imaginense ustedes en un oasis de tierra pareja en la
ribera de un rio, rodeados de drboles elevados, siempre
verdes, olorosos e impenetrables; a un lado un rio quieto,
cuya corriente apenas ondeaba, al menos que fuese per-
turbada por la salida o inmersién de un lagarto, o por
partidas de ganado cruzando el vado al atardecer.
En cada ribera surgian vastos drboles solitarios; el caoba,
el palo de hule, el banyan Americano, y otros llamados
cedros, con pequerias hojas brillantes, creciendo a tales
alturas que parecian mezclarse con las nubes y exten-
diendo sus grandes ramas contra el cielo azul, o sobre
las aguas, como saluddndose unos a otros.

De estas ramas colgaban largas lianas, como cuerdas,
vy saurios de enormes tamarios, llamados iguanas, que
yacian asoledndose en las grandes ramas, o que se arras-
traban suavemente a las masas extremas del follaje.
Pdjaros de brillantes plumas—color de acero, violeta y
verde—entraban y salian de la maleza; unos, pequefios
como mariposas, otros, como las bulliciosas lapas, volan-
do lejos, llameantes y conspicuas sobre el paisaje. E!
gran congo, el mandril de América, resonaba su terrible
grito como grufiido de tigre en las profundidades de la
selva. Grupos de monos se colgaban de los drboles, ob-
servando con aspecto humano, llenos de malicia y curio-
sidad. Todo el aire y el suelo parecia moverse con la vida
de los insectos; vy para completar el cuadro, vi a la orilla
del vado a un grupo de Indias jévenes, de cabellos lisos,
desnudas hasta la cintura, golpeando la superficie del
agua con las ropas blancas que lavaban en esta forma
primitiva, Estas daban mds bien la idea de una mds
completa y remota reclusion. Para mi, navegando ocio-
samente en la canoa con un compafiero silencioso, era
una scledad absoluta y poética—una tierra llena de vida,
si, pero sencillamente ensofiadora e ideal.
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THE HATTO

In the midst of the green oasis stood the cottage or
hatto—a large and roomy structure; the walls composed
of reeds, withe-fastened; a roof high-peaked and heavily
thatched, doors mere wickets, the veranda of unhewn
posts extending along three sides. Within, an interior
divided by reed partitions gave six or seven rooms of
good size, with earth floors. The furniture of these rooms
was of a simple character, home-made, and with an air
of great antiquity. At a little distance, adjoining the
corral or cattle inclosure, stood other sheds or huts of
inferior size and structure, occupied by the herdsmen
and their families.

The food of this hamlet was suited to the occupation
of its inhabitants; dried or jerked beef, usually roasted
on the coals; plantains or bananas; the pressed and dried
curd of milk; and for bread, the inevitable tortilla, which
is a preparation of Indian corn boiled with ashes to
remove the outer shell, bruised on a grinding-stone with
water, made into thin cakes, and baked, or rather heated,
on a dish of red ware, over the open fire.

THE NUN

In this large and really wealthy establishment I saw
no indications of luxury, but in all things comfort, perfect
cleanliness, and abundance. QOur hostess, a nun of St
Teresa, received us with a grave and dignified hospitality
which commanded respect, and should have been for her
a sure protection against injury or insult. For two days
she entertained us, conducting the affairs of her school
and household as though we were not present. Colonel
C.. .. would not allow one of us to enter her house,
and we were obliged to spread our blankets on hides
which the vaqueros placed for us under the portico.
Morning and evening the small voices of the children
sounded the praise of the Creator, and of Maria, Mother

of God.
THE PICTURE

Looking one evening through the open wickets of the
cottage, I saw a group of children of several ages; two
of them beautiful in the extreme, the others swarthy
and straight-haired. They stood singing with serious
faces about their venerable instructress, whose conven-
tual and aristocratic education had imparted a fine and
placid intelligence to her face. They were chanting
some portion of a prayer. The picture stood in the
frame-work of the cottage door, shadowed by the low
veranda, against a violet sky after sunset, nor did it fail,
apart from the artistic sentiment, to move compassion
for the fate of a people whose unprotected simplicity was
being then crushed and trampled by harsh and desperate
invaders. Two months later, this same cottage was
rudely entered by a party of white men—I dare not say
Americans—under the command of two officers of the
filibuster army. The trunks of clothing and small hoard-
ed treasures of the women were burst open and robbed,
and the house itself despoiled of every thing that could
be carried away. Had this gross and contemptible out-
rage been rigidly punished, it might have been passed
over and forgotten; but I know not whether my readers
will be more shocked or amused to learn, that a parcel
of silver spoons and other valued trifles, taken from
this hospitable nun, were placed in the Government safe
at Granada, and exhibited to Colonel C , by a very
high officer of the civil depariment, as frophies of the
war, and a portion of the returns of C—c—'s military
expedition! The perpetrators of the meanness were
among those who fell under Eenningsen in Granada.
Their excuse was, “that the woman from whom they were
taken belonged to a Chomorriste family.” It was but
one of hundreds of similar robberizs.

COLECCION CULTURAL
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EL HATO

Enmedio de este verde odsis estaba la choza o hato—
una estructura grande y espaciosa; las paredes compues-
tas de cafias, amarradas con juncos; un techo en punta,
abundantemente cubierto de paja; las puertes simples
portillos; los corredores de postes sin labrar extendién-
dose en tres de los lados. Adentro, un interior dividido
por divisiones de cafias formando seis o siete cuartos de
buen tamafio con pisos de tierra. Los muebles de estos
cuartos eran de un estilo sencillo, hechos en casa, y con
un aire de gran antigiiedad. A una pequefia distancia,
junto al corral o encerradero del ganado, estaban otros
cobertizos de inferior tamafio y estructura, ocupados por
los mozos v sus familias.

La comida en este villorrio era apropiada a la ocupa-
cion de sus hobitantes: cecina, corrientemente asada so-
bre las brasas, pldtanos o bananos, cuajada, vy por pan, la
inevitable tortilla, que es una preparacion de maiz Indio
nezquisado con ceniza para quitarle lo cdscara, molido
con agua en la piedra de moler, hecha en delgadas tor-
tas, v cocida, o mds bien calentada, en un comal de barro
rojo, sobre el fuego.

LA MONJA

En este establecimiento, grande vy verdaderamente rico,
no vi sefiales de lujo, pero en todo habia confort, perfecto
aseo, v abundancia. Nuestra anfitriona, una monja de
Santa Teresa, nos recibic con grave v digna cortesia, la
que exigia respeto, ¥ la que seguramente le servia de
proteccion contra cualquier dafio o efrenta. Nos aten-
dis durante dos dias, llevando los asuntos de su escuela
v de su casa, como si no estuviéramos presente. El Co-
ronel C. no nos permitia entrar a le casa, y nos vimos
obligados a tender nuestras frazadas sobre cueros crudos
que los vaqueros colocaron para nosotros en el corredor.
Por la maniana v por la noche, las vocecitas de los nifios
elevaban sus alabanzas al Creador, v a Maria, Madre de

Dios.
EL CUADRO

Mirando una tarde por el portillo abierto de la cabaiia,
vi a un grupo de nifios de diversas edades; dos de ellos
bellos en extremo, los otros morenos de cabellos [isos.
Estaban cantendo con caras serias alrededor de su ve-
nerable instructora, cuya educacion conventual v aristo-
crdtica, e habia dado ¢ su rostro un fino y pldcido as-
pecio. Estaban cantando trozos de una oracién. Aquel
cuadro estaba alli, en el marco de la puerta de la cabarfia,
ensombrecido por el techo bajo, conira el cielo violeta
del atardecer, vy aparie de la impresion artistica, no de-
jaba de mover a compasién por el destino de un pueblo,
cuya indefensa sencillez estaba siendo entonces triturada
y aplastada por rudos y desesperados invasores. Dos me-
ses después, esta misma cabafia fue rudamente invadidae
por un grupo de hombres blancos—no me atrevo a decir
Americanos—bajo el mando de dos oficiales del ejército
filibustero. Los batiles de ropa y los pequerios tesoros
acumulados de las mujeres fueron abiertos y saqueados,
v la casa misma fue despojada de todo lo que pudieron
llevarse. Si este crudo vy despreciable atentado hubiera
sido rigidamente castigado, pudiera haberse ignorado
y olvidado, pero no sé st mis lectores se escandalizardn,
o mds bien les divertird el saber que un juego de cu-
charas de plata v otras valiosas bagatelas, quitadas a
esta monja hospitalaria, fueron colocadas en la caja de
hierro del Gobierno en Granada, v ensefiadas al Coro-
nel C., por un alto funcionario del departamento civil,
como trofeos de guerra y parte del botin de la expedicién
militar del Coronel C!!! Los perpetradores de la bajeza,
estuvieron entre los caidos bajo Henningsen en Granada.
Su excusa fue “que la mujer a quien ellos se las habian
quitado, pertenecic a una familia chamorrista.” Pero
ese fue solamente uno de centenares de robos similares.
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NICARAGUA
The news from Nicaragua is full and interesting.
WALKER'S MOVEMENTS

General Walker is still fortified in Rivas, where his force
amounts to six hundred effective men. He has attacked
San Jorge twice since our last dates The first attack
was made before daybreak of the 4th instant—the day
after his return from San Juan del Sur. He led his men
in person—about two hundred, composed of the first and
second rifles, and the rangers. He meant to surprise the
place, and took no cannon with him. But his plans were
entirely frustrated by the mutinous conduct of the men.
The Costa Rican garrison outnumbered his force prob-
ably ten to one; but there is little doubt he would have
taken the place had his men behaved well, for they found
the enemy entirely off their guard. The streets of San
Jorge were empty, the garrison in the plaza asleep; but
when they came within shot of the barricades the men
refused to advance further Neither curses nor threats
had any effect upon them. A few finally volunteered
to storm the place, and, advancing with General Walker
to the barricades, fired over them. They were afterward
supported by Captain Higley’s company; but it was no
use. The garrison was by this time aroused, and under
a heavy fire of musketry and cannon Walker was obliged
to draw off his men and return to Rivas. Two of his of-
ficers—Colonel O’Neil and Captain Blackburn—received
wounds, of which they died in a few days. It was
learned that Jerez received a wound in the face; but the
loss sustained by the garrison is not known. On the
morning of the 7th, General Walker marched with three
field-pieces to San Jorge, and cannonaded the place at
six hundred yards distance for several hours, and then
retired to Rivas.

NICARAGUA
Las noticias de Nicaragua son completas e interesantes.
MOVIMIENTOS DE WALKER

El General Walker estd aun fortificado en Rivas, don-
de su fuerza llega a seiscientos efectivos. Ha atacado
San Jorge dos veces desde nuestras ultimas noticias.
El primer ataque se hizo antes del amanecer el 4 del
corriente—el dia siguiente después de su regresc de San
Juan del Sur. Encabezd a sus hombres en persona—
cerca de doscientos, compuestos por el primero vy segun-
do batallones de rifleros, v los batidores. Pero sus planes
se frustraron totalmente por la conducta amotinada de
sus soldados. La guarnictéon Costarricense excedia a sus
fuerzas probablemente en diez a uno; pero no hay duda
que hubiera tomado el lugar si sus soldados se hubieran
portado bien, pues se encontré al enemigo completamen-
te desprevenido. Las calles de San Jorge estaban va-
cias, la guarnicion dormida en la plaza; pero cuando lle-
garon a ponerse a tiro de las barricadas, los soldados
rehusaron avanzar. Nt juramentos ni amenazas tuvieron
efecte sobre ellos. Unos pocos finalmente se ofrecieron
a atacar el lugar, v avanzando con el General Walker
hasta los barricadas, dispararon sobre ellas. Después
fueron apovyados por la comparfiia del Capitdin Higley,
pero no sirvio de nada. La guarnicion por entonces esta-
ba en pie, ¥ bajo un fuego pesado de fusileria v cafidn,
Walker se vio obligado a retirar a sus hombres y regre-
sar a Rivas. Dos de sus oficiales—el Coronel O’Neil vy el
Capitin Blackburn— recibieron heridas de las cuales
murieron en pocos dias. Se supo que Jerez recibié una
herida en la cara, pero no se sabe a cudnto ascendieron
las pérdidas sufridas por la guarnicién enemiga. En la
mariana del 7, el General Walker marché con itres piezas
de artilleria a San Jorge, v a seiscientas yardas de distan-
cia bombarded el lugar por varias horas, y luego se re-
gresé a Rivas.

<OLECCION SUITURAL Digitalizado por: E[\LRI% E ABOCL’?‘[\(].,OE

Dk AMERIG
www.enriquebolanos.org

NICARAGUA, C. A,



March 28, 1857

HARPER’S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

COLONEL LOCKRIDGE'’S
MOVEMENT ON CASTILLO

On the day after the taking of Serapiqui, Colonel Lock-
ridge moved up the river toward Castillo in the Rescue,
leaving, however, a sufficient force at Serapiqui under
Colonel Anderson, to garrison that place. Castillo, about
forty miles above Serapiqui, is the next point in the pos-
session of the Costa Ricans. It was a small settlement
on the right bank of the river opposite the rapids, where
there was a portage when the Transit route was in use.

Lockridge landed a detachment of one hundred and
fifty men under Colonel Titus, a mile below Castillo,
with orders to march round through the woods and
enter it on the other side, while he went up to cannonade
it from the river with his remaining force. When
Lockridge came in sight of the place, he found the village,
which is below the fort, in flames, and also two of the
river steamers which were lying there. He without any
delay boarded the JJ. N. Scoit under a hailstorm of balls
from the fort, put out the fire, cut her adrift, and floated
her down out of the range of the fort. The other, the
Machuca, was entirely on fire, and no attempt was made
to save her. The Scott had a large hole burned through
her deck, where the fire was set, and her light work was
riddled with balls. One of the valves of the boiler had
been removed, but there was no damage done which
three days could not repair. Notwithstanding the heavy
volleys of musketry which they received while cutting
the boat adrift, Lockridge’s loss was quite inconsiderable,
amounting to four or five privates killed and one inferior
officer. Colonel Titus found the village in ruins when
he arrived. He sent in a flag to the fort, demanding an
instant surrender—having previously ascertained by some
means that the Costa Rican garrison numbered only
twenty-five men. Mora, in his confidence in the security
of his outpost at Serapiqui, had withdrawn most of the
men from Castillo for other service. The flag returned
with a conditional promise of surrender-—a proposition
for an armistice for twenty-four hours after which, if the
garrison should receive no reinforcements, he would de-
liver up the place and surrender the men as prisoners of
war. Strange to say, this proposition was agreed to by
Titus, and his men rested on their arms, while the Costa
Ricans had free communication with the river above the
rapids, and by that means with Fort San Carlos.

COLONEL TITUS THINKS DISCRETION
THE BETTER PART OF VALOR

Before the armistice had expired, one of the men came
running in with word that the Costa Ricans were coming
in force. No sooner had they appeared in sight than Ti-
tus gave the order to retire, and set the example. ¥rom
retiring in ocrder they broke into a full run. The men
who would have faced the enemy without flinching were
turned %o the right-about by the cowardice of their leader;
and their heads once turned to flight, terror naturally
soon possessed them, until they were in one universal
stampede, which did not cease until they were in the
woods, full three miles from Castillo. They were re-
ceived on board the Rescue, and the whole force was
landed on Carlos Island, severz! miles below Castillo
Rapids. Here they have fortified themselves and still
rernain, waiting for reinforcements. 1t is understood that
Colenel Titus's resignation has been ancepted by Colonel
Lockridge.

MOVIMIENTOS DEL CORONEL LOCKRIDGE
EN EL CASTILLO

El dia después de la toma del Sarapiqui, el Coronel
Lockridge avanzé rio arriba hacia el Castillo, en el Rescue,
dejando, sin embargo, suficientes fuerzas en Sarapiqui
al mando del Coronel Anderson, para cuidar del lugar.
El Castillo, como cuarenta millas arribe del Sarapiqui,
es el siguiente puesto en poder de los Costarricenses. Es
un pequefio establecimiento en la margen derecha del
rio, frente a los raudales, donde habia un portazgo cuando
la ruta del Trdnsito estaba abierta.

Lockridge desembarcé un destacamento de ciento cin-
cuenta hombres bajo el Coronel Titus, una milla abajo del
Castillo, con érdenes de marchar en redondo por el bos-
que y atacar por el otro lado, mientras él subia a bom-
bardearlo desde el rio con el resto de las fuerzas. Cuando
Lockridge llegé a la vista del lugar, encontré al poblado
en llamas, asi como dos vapores de rio que estaban allii.
El, sin dilacion, abordd el J. N. Scott bajo una granizada
de balas, lo puso a la deriva, y lo hizo flotar fuera del
aleance del fuerte. El otro vapor, el Machuca, estaba
totalmente en llamas, y no se hizo intento por salvarlo.
El Scott tenia un gran agujero en el puente, donde habia
comenzado el fuego, y su obra liviana estaba perforada
de balas. Una de las vdlvulas de la caldera le habia sido
quitada, pero no tenia dafios que en tres dias no pudieran
repararse. A pesar de los pesadas andanadas de fusile-
ria que recibié cuando estaba poniendo a la deriva el
vapor, las pérdidas de Lockridge fueron bastante inapre-
ciables, consistiendo en unos cuatro o cinco soldados muer-
tos y un oficial de baja graduacion. El Coronel Titus en-
contré al poblado en ruinas cuando llego. Enuvié un
abanderado al fuerte exigiendo la rendicion inmediata
—habiéndose previamente asegurado en alguna forma
de que la guarnicion Costarricense llegaba solamente a
veinticinco hombres. Mora, confiado en la seguridad de
su posicicn en el Sarapiqui, habia retirado la mayor par-
te de sus soldados del Castillo para otras dreas. El
abanderado regresé con una promesa de rendicion con-
dicional—una propuesta de armisticio por veinticuatro
horas, después de las cuales, si la guarnicion no recibia
refuerzos, se entregaria el lugar, v a los hombres como
prisioneros de guerra. Por extrafio que parezca, esta pro-
puesta fue aceptada por Titus, v sus hombres descan-
saron sobre sus armas, mientras los Costarricenses tenian
libre comunicacién rio arriba de los raudales y por ende
con el Fuerte San Carlos.

EL CORONEL TITUS PIENSA QUE LA
DISCRECION ES LA MEJOR PARTE DEL VALOR

Antes de que el armisticio terminara, uno de los hom-
bres llegd corriendo con la noticia de que los Costarri-
censes venian con todas sus fuerzas. Tan pronto como
estuvieron a la vista, el Coronel Titus dié la orden de
retirada e inicié el ejemplo. Con la orden de retirada
se desbandaron en carrerg abierta. Los hombres que se
hubieran enfrentado al enemigo sin titubear, viraron en
redondo por la cobardia de su jefe, y en cuanto pensaron
en la huida, el terror se apoderd de todos, e iniciaron una
estampida general, que no cesé hasta que estebar me-
tidos en el bosque a unas tres millas del Castillo. Fueron
recibidos a bordo del Rescue, vy toda la fuerza desembar-
¢6 en la Isla Carlos, varias millas ebajo de los Eaudales
del Castillo. Aqui se atrincheraron, y todavia estdn es-
perando refuerzos. Se entiende que la renuncia de Titus
fue acepiada por el Coronel Lockridge.
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WHAT THE COSTA RICANS THINK

The following letter from the Costa Rican Command-
er-in-chief has been intercepted by Colonel Lockridge,
and published:

Fort San Carlos, Feb. 8, 1857.
To His Excellency Sr. Don Juan Rafael Mora. ’

Dear Brother, — I have had the pleasure of receiving
your letter of the 26th ult. Respecting the state of the
war, | refer to my official note. Don’t think of sending
Spencer on any war commissions, as he has not too much
knowledge of military tactics, nor does he know how to
manage our soldiers. Occupy him in urging on the
house of Vanderbilt to help us with their influence and
the materials of war. It would not be bad to send us
ten or twelve twelve-pounders, even if they were only
iron ones. Send me, by way of Tortuga, six or eight
hundred picked men as soon as possible, and their cor-
responding ammunition. Don’t talk to me about the
crop in this crisis, until we have finished Walker. These
prejudices are the reason that the war has been prolong-
ed till now. The posts on the river are too important
and exposed to be garrisoned by men from Liberia, nor
can we reduce their number. Your affectionate brother,

José J. Mora.

SIR ROBERT M'’CLURE AMONG
THE FILIBUSTERS

At 6 d’clock on the afternoon of Wednesday, Feb. 10,
1857, the First Lieutenant of the British man-of-war
Esk, Sir Robert M’Clure, Commanding, went on board
the Nicaraguan schooner-of-war Granada, Capt. C. J.
Faysscux, when the following conversation took place
between him and the Captain:

Lieutenant Dawkins: “Sir Robert M’Clure has sent
me on board your vessel, and wishes to know by what
authority you fly a flag that is not known to any nation
—and alsc where your commission is; and orders me to
take you on board H.M.S. Esk, to show your commis-
sion to Sir Robert McClure.”

Captain Fayssoux “I have my commission below in
the cabin, but will not go on board the Esk to show it.
I am in the service of the Nicaraguan Government, and
fly the flag of that Government. If you can compel me
to show my commission and papers, I will do so on the
deck of my own vessel, under protest, but it is beneath
my dignity to go on board your vessel with them, and I
will do so under no circumstances.”

Lieutenant Dawkins. “I will tell Sir Robert what you
have said, and warn you, if you attempt to go out of the
harbor in the night, I will sink you.”

Captain Fayssoux “Should I have occasion, or my
dll;rty call me outside, I'll do so, regardless of your
threats.”

Lieutenant Dawkins. “But my guns are shotfed and
loaded with shell, and we will blow you up. I shall go
on board the St. Mary’s and tell the officer that if they
hear any firing during the night not to be alarmed. It
will be nothing only our sinking the schooner.”

LO QUE PIENSAN LOS COSTARRICENSES

La siguiente carta del Comandante en Jefe Costarri-
cense fue interceptada por el Coronel Lockridge, vy pu-
blicada:

“Fuerte San Carlos, 8 de Febrero de 1857.
A Su Excelencia Sefior Don Juan Rafael Mora.

Querido hermano: He tenido el placer de recibir tu
carta del 26 del mes pasado. Respecto al estado de la
guerra, me refiero a mi informe oficial. No se te ocurra
enviar a Spencer en ninguna mision militar, pues no tiene
muchos conocimientos de tdctica, ni sabe como manejar
soldados. Octpalo en animar ¢ la comparia de Van-
derbilt a que nos ayude con su influencia y con materia-
les de guerra. No seria malo que nos enviara de diez a
doce cafiones de a doce, aunque fueran sélo de hierro.
Enviame, por via de Tortuga, seiscientos u ochocientos
hombres escogidos, tan pronto como sea posible, con sus
correspondientes municiones. No me hables de la co-
secha en esta crisis, hasta que hayamos acabado con
Walker. Esos prejuicios son lo razén por lo que esta
guerra se ha prolongado hasta ahora. Los puestos en el
rio son demasiado importantes para ser guarniciona-
dos por hombres de Liberia, v no podemos reducir su
numero. Tu afectisimo hermano,

José J. Mora.”

SIR ROBERT M’CLURE ENTRE LOS
FILIBUSTEROS

A las 6 de la tarde del Miércoles, 10 de Febrero de
1857, el Teniente Primero del buque de guerra Britdnico
Esk, Comandante Sir Robert M’Clure, subié a bordo de
la goleta de guerra Nicaragiiense Granada, Capitdn C.
I. Fayssoux, donde tuvo lugar la siguiente conversacion
entre él v el Capitin:

Teniente Deawkins: “Sir Robert M’Clure me ha en-
viado a bordo de su embarcacién, v desea saber con qué
autoridad ondea usted urna bandera que no es conocida
a ningune nacidn, y también dénde estd su patente; y
me ordena le lleve a bordo del vapor Esk, de S.M.B.,
paera mostrar su patente a Sir Robert M’Clure.”

Capitdn Fayssoux: “Yo tengo mi patente en mi cama-
rote, pero no iré a bordo del Esk a ensefidrsela. Yo estoy
al servicio del Gobierno de Nicaragua e izo la bandera
de ese Gobierno. Si usted me exige a que le muestre mi
patente y documentos, lo haré a bordo de mi propio
barco, bajo protesta, pero estd muy por debajo de mi pro-
pia dignidad ir a bordo de su embarcacion con ellos, y no
lo haré bajo ninguna circunstancia.”

Teniente Dawkins: “Le diré a Sir Robert lo que me
ha dicho, v le advierto, que si usted intenta salir del
puerto por la noche, lo hundiré.”

Capitdn Fayssoux: “Si tuviera la ocasién o mi deber
me lo exigiera, yo saldria a pesar de sus amenazas.”

Teniente Dawkins: “Pero mis cafiones estdn listos y
cargados de metralla, vy lo destrozardn. Iré a bordo del
St. Mary’s e informaré al oficial que si oye algin dispa-
ro durante la noche que no se alarme, pues no serd sino
el hundimiento de su goleta.”
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Captain Fayssoux. “Can’t help that, Sir.”

Lieutenant Dawkins then proceeded on board the Esk.
After some further negotiation, Lieutenant Dawkins
softened down considerably.

Lieutenant Dawkins. “Will you come on board the
Esk with me, as a friend, with your commission? You
can see the Captain, he says he will be glad to see
you on board, and will be happy to make your acquaint-
ance. Get into by boat, now, as a friend, and come
along with me.”

Captain Fayssoux. “I will be happy to go on board
with you as a friend, but not with my commission.”

Lieutenant Dawkins. “Well, get into my boat now,
and go off with me as a friend.”

Captain Fayssoux. “I will be on board in my own boat
in a few minutes.”

The Captain went on board and had a very pleasant
time.

SIR ROBERT M’CLURE SNUBBED
BY GENERAL WALKER

A few days afterward, Sir Robert visited Walker at
Rivas.

When he entered the room the General was seated
with his back to the door He turned half round to see
who his visitor was. Sir Robert said:

“Being so near you, General, I thought I would come
up and see you.”

General Walker did not rise, nor did he ask Sir Rob-
ert to take a seat; but in his peculiar, measured tone
of voice said—

“Yes! I hope you have come to apologize for that
affair of the schooner.”

This reception rather astonished Sir Robert, and he
made noc reply.

After a long pause the General said, “Your conduct,
Sir, to Captain Fayssoux was unbecoming an Englishman
and a British officer. I shall make such a representation
of it to your government as will cause an investigation
and insure an explanation.” Whereupon Sir Robert
expressed his sincere regret for the occurrence, assuring
the General that no offense was intended, and that he
had no intention to insult. After having made such

explanations as were deemed satisfactory to the General,
he was asked to take a chair, and the conversation turned
upon the present state of affairs in Central America.
The General gave him permission to take away any
British subjects that were on the isthmus who did not
belong to the army.

Capitdn Fayssoux: “No puedo impedir eso, sefior.”

El Teniente Dowkins procedid luego a bordo del Esk.
Después de algunas negociaciones posteriores, el Te-
niente Dawkins se suavizé considerablemente.

Teniente Dawkins: “Querrd usted venir a bordo del
Esk conmigo, como amigo, con su patente? Podrd ver
al Capitdn, quien dice que se alegrard de tenerlo a bordo
v le dard mucho gusto conocerlo personalmente. Suba
a mi bote ahora, como amigo, y véngase conmigo.”

Capitdn Fayssoux: “Iré a bordo con usted como ami-
go, pero no con mi patente.”

Teniente Dawkins: “Bien, vamos o mi bote ahora y
salgamos como amigos.”

Capitin Fayssoux: “Yo iré en mi propio bote en unos
cuantos minutos.”

El Capitdn fue a bordo y pasé un rato agradable.

SIR ROBERT M’CLURE DESAIRADO POR EL
GENERAL WALKER

Unos pocos dias después, Sir Robert M’Clure visité
a Walker en Rivas.

Cuando eniré al saldn el General estaba sentado con
la espalda hacia la puerta. Se medio volvié para ver
quién era el visitante. Dijo Sir Robert:

“Estando tan cerca, General, pensé venir y visitarle.”

El General Walker no se levantd, ni le pidié a Sir
Robert que tomara asiento, pero con su peculiar tono de
voz mesurado, dijo:

“Si, espero que hayo venido a disculparse por el in-
cidente de la goleta.” Esta recepcion sorprendié un
tanto a Sir Robert, que no contestd.

Después de una larga pausa, dijo el General: “Su con-
ducta, Sire, con el Capitdn Fayssoux fue impropia de un
Inglés vy de un oficial Britdnico. Yo haré un reclamo a
su gobierno que provocard una investigacion que me
asegure una explicacion.” Inmediatamente, Sir Robert
expreso su sincero pesar por el incidente, asegurdndole ol
General que no tenia intencién de ofender. Después de
dar esa explicacién al General, a quien le parecié satis-
factoria, se le ofrecié asiento y siguié una conversacidn
sobre el actual estado de cosas en Centro América. El
General le dio permiso de llevarse a los stibditos Britd-
nicos que estuviesen en el Istmo y que no pertenecieran
al ejército. ‘
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ANOTHER SLICE OF MEXICO BOUGHT

We have reason to believe that the failure of the
Forsyth treaty — by which Mexico was to receive
$15,000,000 as a loan from this country, and to pledge
her customs duties for the repayment of the same —
was foreseen by the Comonfort government, and was
only intended as an entering wedge to a very different
bargain. We are given to understand, on very good
Mexican authority, that the Government of Mexico is
now prepared to sell another slice of territory, com-
prising the most desirable part of Sonora, for such a
sum as will enable Sefior Comonfort and his friends to
retain power, and give the new institutions a fair trial.
And we have grounds for presuming that the cabinet of
Mr. Buchanan is quite ready to entertain a proposal of
this sort, and to deplete the national treasury by acquir-
ing the command of the Gulf of California. The Amer-
ican public views bargains of this kind—so long as the
land acquired is uninhabited—with considerable indif-
ference. It is well understood that a large proportion
oi the money paid out on these occasions goes into the
hands of speculators whose place of business is much
nearer Trinity church than the cathedral of the city
of Mexico. And it is not doubted but the land we ac-
quire is dear at the price we pay for it. Still, for all
these objections, Uncle Sam goes on buying slice after
slice, without troubling himself about the cost; and some
day, he will find himself face to face with the Central
American State. Will that be a consummation to be
applauded, or regretted?

THE AMENDED DALLAS TREATY

It is understood that the Cabinet has made some
further alterations in the Dallas Treaty, and has engros-
sed it to be sent to England. It will leave on Wednes-
day, 25th., in the steamer from Boston. No doubts are
entertained at Washington but that it will be acceptable
to the British Government; though it would seem that
it leans more toward the Monroe doctrine than the
treaty passed by the Senate.

e ————

It is right that we should say that the illustrated
article on Nicaragua which we give in this number is a
personal narrative, and that the conductors of this jour-
nal do not hold themselves responsible for any opinion
expressed therein. We think we may say that the vivid
descriptions and general literary merits of the article
will commend themselves to every appreciative reader;
but we do not desire to be understood as sharing the
sentiments of the writer in reference to Central Amer-
icaSi politics generally, or the cause of Walker in par-
ticular.

A RANGER'S LIFE IN NICARAGUA
THE HOSPITAL COLONY AT OMETEPE:

I had no leisure nor inclination to keep a journal, or
to make notes of what I saw and heard, during the last
few months of my stay in Nicaragua. As I had resolved
{0 escape at all hazards, it was necessary to write nothing
that rmght be suspected and examined. Many who were
at pains to display their enthusiasm for “the cause,” were
secretly planning escape or resignation, and were, of
course, jealous and vigilant spies upon the conduct
of others.

1 Fdifor’s mote — This is another article of the series written by Dr.
Philip M Whelpley, the doctor in Byron Cole's expedition to Chontsles

OTRA TAJADA DE MEXICO COMPRADA

Tenemos razones para creer que el fracasc del tratado
Forsyth—por el que México iba a recibir $15,000,000
como préstamo de este pais, y a comprometer sus im-
puestos de aduanas para el pago del mismo—fue previs-
to por el Gobierno de Comonfort, y solo tenia la inten-
cion de servir de cufia para un trato muy distinto. Se
nos ha dado a entender, de buena fuente Mexicana, que
el Gobierno de México estd ahora preparado para ven-
der otra tujada de territorio, comprendiendo la parte
mds deseable de Sonora, por una suma tal que permiti-
rd al Sefior Comonfort v a sus amigos a mantenerse en
el poder, v darle a las nuevas instituciones una prueba
justa. Y nosotros tenemos bases para presumir que el
Gabinete de Mr. Buchanan estd bastante listo para con-
siderar una propuesta de esta clase, y para agotar el
tesoro nacional pare edquirir el dominio del Golfo de
California. El publico Americano ve negocios de esta
clase—siempre que la tierra adquirida esté deshabitada
—con bastante indiferencia. Es bien entendido que una
gran proporcicn del dinero pagado en estos casos llega a
las manos de los especuladores cuyas sedes de trabajo
estdn mds cerca de la iglesia de la Trinidad que de la
Catedral de lo ciudad de México. Y no se duda que la
tierra que adquirimos es cara al precio que pagamos por
ella. Con todo, a pesar de estas objeciones, el Tio Sam
sigue comprando tajada tras tajada, sin molestarse por
el costo; y algiin dia, se encontrard cara a cara con los
Estados Centroamericanos. Serd ése un resultado a ser
aplaudido o lamentado?

ELL ENMENDADO TRATADO DALLAS

Es entendido que el Gabinete ha hecho ulteriores al-
teraciones al Tratado Dallas, v lo ha puesto en limpio
para enviarlo a Inglaterra. Saldrd de aqui el Miércoles
25 en el vapor de Boston. No tienen dudas en Wash-
ington de que serd aceptable al Gobierno Britdnico; aun-
que pareciera que se inclina mds hacia la doctrina de
Monroe que el tratado que aprobé el Senado.

Nos parece correcto decir que el articulo ilustrado so-
bre Nicaragua que publicamos en este nimero, es una
narracién personal, y que los directores de este diario
no se hacen responsables por cualquier opinion expresa-
da en el mismo. Pensamos que podemos decir que las
vividas descripciones vy los generales méritos literarios
del articulo se recomiendan por si mismos a todo lector
egradecido; pero no deseamos que se entienda como que
participamos de los seniimientos del escritor en referen-
cia a la politica Centroamericana en general, o a la causa
de Walker en particular.

LA VIDA DE UN BATIDOR EN NICARAGUA
LA COLONIA-HOSFITAL EN OMETEPE'

Yo no tenia ni el ocio ni la inclinacion para ilevar un
diario, 0 para tomar notas de lo que veia y oia, durante
los @ltimos meses de mi permanencia en Nicaragua.
Como habia resuelto huir a toda costa, era conveniente
rne escribir nada que pudiera sospecharse o examinarse.
Muchos de los que se tomaban el cuidado de desplegar
su entusiasmo por “la causa,” estaban planeando secre-
tamenie escapar o renunciar v eran, por lo tanto, espias
celosos y vigilantes de lo conducta de los demds.

1 Note del Editor — Este articulo es otro de la serie escrita por el Dr
Philip M Whelpley, el médico que acompafié a Byron Cole en su ex-
pedicién a Chontales.
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Retreat from Massaya.

EVACUATION OF GRANADA

A few days before the burning of Granada, I had gone
up to that city on the lake steamer, and, in conversation
with my friend Greer, Walker’s chief of police, received
intimations which imposed the utmost caution. To hint
at the possible failure of “the enterprise,” or to doubt
the infallibility of the commander, was to lay yourself
open to persecution. As I had never been at Naples or
St. Pertersburg, the situation was novel. How ireeborn
Americans might be compelled to act under a despotism
of their own making, had never occurred toc me. There
was the same want of mutual confidence, the same eifort
to appear satisfied with the existing order of things, and,
in general, the same anxious desire to escape into a
condition of greater security and freedom, that we read
of under other despotisms.

I have forgotten the date of the day when the remains
of the gallant rifle battalion came into Granada from
their second defeat at Massaya It was in November,
1856. They were repulsed—only three hundred of them
—by an immensely superior force of Nicaraguans, and
after a heavy loss, came quietly back to Granada,

“The weary to rest, and the wounded to die.”

Retirade de Masaya.

EVACUACION DE GRANADA

Unos pocos dias antes del incendio de Granada, yo ha-
bia ido a esa ciudad en el vapor del logo, v en conversa-
ciones con mi amigo Greer, director de policia de Wal-
ker, me conté intimidades que me imponian la mayor
precaucién. Insinuar el posible fracaso de la “empresa”
o dudar la infalibilidad del comandante, erc exponerse
uno mismo a la persecucién. Como nunca habia estado
en Ndpoles o en San Petersburgo, lo situacion era nueva
para mi. Que los Americanos, nacidos hombres libres, se
vieran obligados a soportar un despotismo de su propia
hechura, nunca se me hubiera ocurrido. Heabic unc felia
de confianza mutua, el mismo esfuerzo de aporecer saiis-
fechos con el actual orden de cosas, vy en general, el mismo
deseo de escapar hacia donde hubiera mayor seguridad
v libertad, como leemos que ocurre bajo oiros despotis-
mos.

He olvidado la fecha del dia en que el resto del valiente
batallon de rifleros regresé a Granada después de su sz-
gunda derrota de Masaya. Fue en Noviembre de 1856.
Fueron rechazados —sdlo trescientos de ellos—por unc
inmensa fuerza superior de Nicaragiienses, v después de
una gron pérdida, entraron quietamente a Grenada,

“Los cansados a descansar, v los heridos a morir.”
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The Iazarettos were filled with sick and dying; provi-
sions growing daily scarcer, and the soldiers hardly able
to get enough coarse beef to stay the cravings of hunger.
The hospital attendants were ill, or withdrawn for mili-
tary service, and Dr. Brinkerhoff informed me that
deaths were in number from fen to fifteen a day; a rate
of mortality which in two months would have destroyed
the army.

It was believed that the Central American allied force
at Massaya, fifteen hundred strong, would follow up their
advantage, and make a second attack upon Granada.
The order was given to remove the sick and wounded on
board the steamer. The remnant of the rifles were to
remain in Granada with a number of citizens, the picneer
corps, and the ordnance. Walker had resolved to evacuate
the city; the end was coming; the officers Icoked at each
other—smiled a Little—dropped a few significant words,
or turned away with a jest.

Los hospitales estaban llenos de enfermos y moribun-
dos; las provisiones se hacian cada dia mds escasas, vy los
soldados apenas st recibion suficiente carne cruda para
saciar el hambre. Los ayudantes del hospital estaben
enfermos, o se habian ido para incorporarse ai ejército,
v el Dr. Brinkerhoff me informdé que las muertes llegaban
a diez o quince diarias, una tasa de mortalidad que en dos
meses hubiera acabado con el ejército.

Se creia que los aliados Centroamericanos en Masaya,
mil quinienics hombres, se aprovecharion de su ventaja
y emprenderian un segundo ataque sobre Granada. Se
dio la orden de trasladar a los heridos v enfermos a bordo
del vapor. El resto de los rifleros permanecerian en Gra-
nada con un nimero de civiles, el cuerpo de zapadores y
la artilleria. Walker habia resuelto evacuar la ciudad;
se acercaba el fin; los oficiales se miraban unos a otros
—sonreian un poco—dejaban caer unas frases significa-
tivas o se retiraban con una broma.

The fever hospital at Granada.

THE VOYAGE OF THE PATIENTS

That evening I went down to the pier and found the
two decks of the Lake steamer, and the floor of her
saloon, covered with hospital patients. Some had been
brought down in carts; others had walked the entire
distance, one and a half mile, from the city to the pier,
under the great heat of the sun of Granada. There could
not have been less than two hundred, sick and conva-
lescent, and of these latter many were dying irom want
of food. The suffocating odor drove us up to the
hurricane deck, where we passed the night; those only
who had blankets having any protection from the night
wind. At this time beds or pillows were remembered
only as a superfluous luxury.

Virgin Bay is about eighty miles distant from Granada,
southeasierly, on the lake shore, opposite the southern
promontory of the great islands of Ometepé and Madeira.
Nine miles up from Virgin Bay, toward Granada, you
arrive at the village of St. George, on the lake. Rivas
is two and a half miles inland, west from St. George.
Henningsen had advised the occupation of Rivas—a
small city composed of adobé houses with very thick

El hospital para enfermos febriles en Granada.

EL VIAJE DE LOS ENFERMOS

Esa noche me fui al muelle y encontré los puentes del
vapor del Lago y el salén, cubiertos de enfermos. Unos
habian sido traidos en carretas, otros habian caminado
toda la distancia de une milla v medic de lo ciudad al
muelle, bajo el ardiente sol de Granada. No podrian
haber sido menos de doscientos, entre enfermos y con-
valescientes, v de éstos, muchos se estaban muriendo por
falta de alimentos. El hedor sofocanie nos llevo sobre
cubierta, donde pasamos la noche; séio aquellos que ie-
nian frazedas podian protegerse del viento. Por enton-
ces, camas y olmohadas se recordaban como lujos su-
pérfluos.

Bahic de la Virgen estd como a ochenta millas de dis-
tancia de Granada, ol sur-este, en la costa del Lago,
frente al promontorio sur de las grandes islas de Ometepe
v Madera. A nueve millas de Bahia de la Virgen, hacia
Granada, se llega a lo villa de Sen Jorge, en el Lago.
Rivas estd a dos millas v media hacia el intericr, al oeste
de San Jorge. Henningsen habia aconsejado la ocupa-
cion de Rivas—pequedia ciudad compuesta de casoas de
adobe de paredes gruesas—como fortaleza permanente.
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walls—as a permanent fortress. Three principal paths
or trails, diverging southward from Rivas, like the sticks
of a fan, ‘terminate in the Nicaraguan Transit Road, which
gives this city an undisputed command over the Transit.
The road from Granada enters Rivas by the way of the
great village of Obraje, on the north side; and on the
east side communication is open to the lake.

The Transit road is only twelve miles in length, extend-
ing from Virgin Bay on the lake, to San Juan on the
Pacific. At one point, five miles from the Pacific, it
winds through gorges in the mountains where a small
force can make a stand against a great number. It is
crossed at three different points by the trails from Costa
Rica. The roads and trails are the only open ways, the
entire Isthmus being covered with dense forests, or un-
derwood, close, thorny, and impenetrable for troops.

By striving with a force that never at any time
exceeded a thousand disposable troops to grasp a territory
equal in surface to the State of Massachusetts, in which
there were four defensible cities, viz.,, Rivas, Granada,
Massaya, and Leon, Walker had exhausted the strength
and ruined the prestige of his army; but in conjunction
with this diffuse and feeble system of tfactics, he had
neglected to maintain relations of justice and fnendslnp
with the native proprietors, the wealthy and influential
classes of Rivas and Granada. For several months the
owners of the confiscated estates had been organizing,
in compact with all the States of Central America, to
annihilate the Americans; and yet we saw no change in
Walker’s policy, no effort to make friends, and the same
blind and foolish confidence that is the invariable cause
of disaster and overthrow.

After receiving some additions to her freight of sick
and wounded at Virgin Bay, the steamer moved over to
the Island of Ometepé. It was intended to establish a
hospital on the island, to be in daily communication with
Rivas, after that place should be retaken. The population
of the island was variously estimated from one thousand
to fifteen hundred, who had not always exhibited a
friendly feeling toward the Americans. A lady (one of
our own countrywomen), whose name I can not now
remember, had resided fifteen years upon her estate on
this island; and the so-called Governor, Charles Myers,
a wood-contractor for the steamers, has been many years
a resident there.

VIEW OF OMETEPE

On our way to Ometepé, I was requested by Walker’s
managing man, an Irishman named Rogers, to aid in
the landing of the patients, and their maintenance on the
island. Here, then, were two hundred sick and wounded
men to be landed and fed, and it was proper to assist
one’s own countrymen, whenever they might need it,
with or without commission.

The Island of Ometepé appears to be about twenty
miles in length, and perhaps fifteen in width. On the
north side is a viilage of six or eight hundred inhabitants.
Muigalpa—to which we went—on the west side, has but
two or three hundred. The lake is thirteen miles in
width between the island and the isthmus. St. George
and Muigalpa look at each other across this interval

About two hours before sunset we had a view of the
island, which exceeds all possibilities of description, nor
have I ever seen a picture that would give a good
impression of it, so pure and brilliant was the coloring.
The surface of the lake was glassy smooth. Toward the

Tres de los principales pasos o caminos, divergentes en
direccion sur de Rivas como las varillas de un abanico,
terminan en el Camino del Trdnsito Nicaragiiense, lo
que le da a la ciudad un indisputado dominio sobre el
Trdnsito. El camino de Granada entra ¢ Rivas por el
lado norte, después de pasar por una aldea grande lla-
lr;zada Obraje; v al este, un camino la comunica con el
20.

El camino del Trdnsito es sélo de doce millas de longi-
tud, v se extiende, de Bahia de la Virgen en el lugo a
San Juan del Sur en el Pacifico. En un punto, a cinco
millas del Pacifico, serpentea sobre cafiadas en las mon-
tafias, donde una pequefic fuerza podria enfrentarse a
un gran ejérecito. Estd cruzado en tres diferentes sitios
por las veredas de Costa Rica. Los caminos y veredas
son las tinicas pasadas abiertas, estando todo el Istmo
cubierto de tupidas selvas o malezas, cerradas, espinosas,
e impenetrables para las tropas.

Luchando con una fuerza que en ningiun mmomento ex-
cedia mds de un millar de efectivos, para dominar un te-
rritorio igual en superficie al Estado de Massachusetts,
en el que habia cuatro ciudedes que defender, a saber,
Rivas, Granada, Masaya y Leén, Walker habia extenua-
do sus fuerzas y arruinado el prestigio de su ejército;
pero en conjuncion con este difuso y débil sistema de
tdctica, él habia descuidado mantener relaciones de jus-
ticia v amistad con los propietarios naiivos, la clase
prdspera e influyente de Rivas y Granada. Por varios
meses, los duerios de las propiedades confiscadas se ha-
bian estado organizando, en unicn con los otros Estados
de Centroamérica, para aniquilar a los Americcnos; v sin
embargo, no vimos cambio en la politica de Walker, ni
esfuerzos por hacerse de amigos, sino solamente la misma
confianza ciega y tonta que es causa invariable de desas-
tre y de ruina.

Después de recibir carga adicional de enfermos v he-
ridos en Bahia de la Virgen, el vapor se trasladé a la Isla
de Ometepe. Se proponia establecer un hospital en la
isla, v estar en comunicacion diaria con Rivas, después
de que ésta hubiera sido recuperada. La poblacion de la
isla se estimaba entre mil y mil quinientos, que r.o siem-
pre habia demostrado una actitud cordial hacia los Ame-
ricanos. Una sefiora (conciudadana nuestra) cuyo nom-
bre no puedo recordar ahora, habia residido durante
quince arios en su propiedad en la isla; v el llamado Go-
bernador, Charles Myers, maderero contratisia para los
vapores, tenia muchos aflos de residir olli.

UNA VISTA DE OMETEPE

En nuestro viaje a Ometepe, me pidié el administrador
de Walker, un Irlandés llamado Rogers, que le ayudara
al desembarco de los enfermos y a su mantenimiento en
la isla. Estaban colli, entonces, doscientos enfermos y
heridos que desembarcar v alimentar, y era justo ayudar
a nuestros propios conciudadanos, siempre que lo nece-
sitaran, con o sin nombramiento oficial.

La Isla de Ometepe parece tener como veinte millas
de largo y quizds unas quince de ancho. Al lado norte,
hay una aldea de seiscientos u ochocientos habitantes.
Moyogalpa—adonde fuimos—al occidente, tiene unos dos-
cientos o trescientos. El lago tiene unas trece millas de
ancho entre la isle y el istmo. San Jorge y Moyogaipa
se divisan mutuamente a través de ese trecho.

Como dos horas antes del atardecer, tuvimos una vista
de la isla, la que excede toda posibilidad de descripcion,
y nunca he contemplado un cuadro que le haga justicia,
tan puro y brillante era su colorido. La superficie dei la-
g0 estaba quieta como un espejo. Hacia el oeste vy el
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Extinct volcano of Ometepé. — Sunrise.

west and southwest lay the low hills of the isthmus in
purple shadows. A white point indicated the position of
the Company’s houses at Virgin Bay, fifteen miles south-
west. Northwestward, the remote hills of Chontales, and
the high-peaked and wooded island of Zapatero, pur-
chased of Walker by General Cazeneau. Before us lay
the shores of Ometepé. These shores, deeply forested
to the water’s edge, rose gradually inland, becoming less
and less wooded for a distance of six or eight miles,
sweeping circularly around, with the softest transitions
of verdure, up to the sloping base of the great peak of
the volcanic mountain of Ometepé, which rose clear,
velvet-soft, and silent, into the heavens. ' The shape of
this mountain is a perfect cone, and I suppose the most
beautiful in the world. Streams of pale green foliage,
beginning at the apex of the cone, seem to flow down,
branching and enlarging, to the forested base. These
are old lava streams covered with grass.

The rays of the declining sun, sent across the lake from
the hills of Rivas, threw a vail of resplendent gold over
the cone of the volcano, and deepened the shadews of
the island forest to the color of solid indigo. Tropical
foliage is so many times deeper, richer, and softer than
that of the North, it is idle to attempt a description of
it to Northern readers. The site of the village, buried
in focliage, was marked, as usual, by a number of tall
cocoa palms rising above the forest.

THE LANDING

As soon as the steamer had dropped her anchor op-
posite Muigalpa, we hauled the iron launch alongside,
under the after-gangway. It was long and wide enough
to give room for fifty men, lying and standing. The
descent from the deck of the steamer to the bottom of
the launch may have been eight feet. The sufferings
of the wounded and dying, as they were passed down
from the deck of the steamer to the floor of the launch,
were truly terrible, although we handled them with
extreme care. Some screamed with agony, others groaned
and cursed, but the majority bore themseives with manly
fortitude, and endured in silence. Doctor Brinkerhoff,
a pioneer California surgeon, was suffering under a sharp
attack of fever, against which he bore up stoutly, while
providing as he best could for the safety of his patients.

Volcén epagado de Ometepe. — Amanecer.

suroeste se extendian las colinas bajas del istmo envuel-
tas en sombras ptrpuras. Un punto blanco seficlaba la
posicion de las casas de la Comparia en Bahia de la
Virgen, quince millas al suroeste. Hacia el noroeste, las
lejanas montanias de Chontales v el pico elevado de la
isla boscosa de Zapatera, comprada a Walker por el Ge-
neral Cazeneau. Ante nosotros estaban las costas de
Ometepe. Estas costas densamente enmontadas hasta
orillas del agua, se levantaban gradualmente hacia
el interior, haciéndose cada vez menos boscosas por una
distencia de seis u ocho millas, rodedndola circularmente
con las mds suaves transiciones de verdor hasia la base
inclinada del gran pico del cerro volcdnico de Ometepe,
gue se levantaba nitido, aterciopelado y silencioso hacia
los cielos. La forma de esta montafia es un cono per-
fecto, y supongo el mds bello del mundo. Corrientes de
follajes verde pdlido, comenzando en el dpice del cono,
parecian derramarse, dividiéndose y agranddndose hasta
la boscosa base. Eran corrientes de vieja lava cubiertas
de hierbas.

Los rayos del sol poniente, enviados a través del lago
desde las colinas de Rivas, echaban un velo de oro res-
plendente sobre el cono del voledn v coloreaban las som-
bras de la selva de la isla de un tono azul indigo. El
follaje tropical es muchas veces mds profundo, mds rico,
mds suave que en el Norte, v es intitil intentar describirlo
@ los lectores del Norte. El sitio del poblado, encerrado
en el follaje, estd sefialado, como siempre, por un niimero
de altos cocoteros que se levantan sobre la floresta cir-
cundanie.

EL DESEMBARCO

Tan pronto como el vapor boté ancla frente a Moyogal-
pa, halamos el lanchér a su lado, bajo el portalén. Era
lo suficientemente largo v ancho para dar cabida a cin-
cuenta hombres, acostados o de pies. El descenso desde
el puente del vapor haste el fonde del lanchén, puede
haber sido de ocho pies. El sufrimiento de los heridos
v mortbundos al pasar del puente del vapor al piso del
lanchén era verdaderamente terrible, aunque los mane-
jdbamos con extreme cuidado. Unos gritaban de agonia,
otros gemian vy maldecian, pero la mayoria se comporta-
ba con varonil hombria v aguantaeba en silencio. El Doc-
tor Brinkerhoff, pionero médico Californiano, sufria un
violento ataque de fiebre, conira el que se mantenia fir-
me, mieniras atendic lo mejor que podia por lo seguri-
dad de sus pacientes. Aquelics que se habian visto obli-

BOLANOS

Digitalizado por: E[\LRI%E

A

www.enriquebolanos.org

C

(o]

N



COLECCION CULTURAL
BANKO ERICA
NICA ca

March 28, 1857

HARPER’S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

Those who had been compelled to walk from the city of
Granada to the landing were in very bad condition, and
had lain, after that, twenty-four hours on deck, exposed
to the weather and without food. Three or four were
already dead, and some twenty others began to show the
facies Hippocratica—the physiognomy of the dying.
Two barrels of hard biscuit, through the prudence of
Doctor Brinkerhoff, had been brought down from the
hospital; but it was only heslthy men who could use this
dry food. Many assured me they had eaten nothing
for several days; they were evidently starving. The out-
patients were in no better condition, the native women,
cocks, waiters, and domestics, having deserted Granada,
and the Americans able to bear arms engaged in garrison

duty.

An order had been given to the sick as they left
Granada, to take each man his rifle or musket. It was
painful enocugh to see these feeble, emaciated men,

gados a caminar desde la ciudad de Granada ol ember-
cadero, estaban en muy malas condiciones, y habian es-
tado acostados, después de eso, duranie veinticuairo horas
sobre el puente, o la intemperie y sin comer. Tres ¢ cua-
tro ya habian muerto, v otros veinte mds comenzaban
a mostrar la facies Hippocratica—Ila fisonomia del mori-
bundo. Dos barriles de gaileias, por la prudencia del Doc-
tor Brinkerhoff habian sido traidos del hospital, pero
s6lo los hombres sanos podian hacer uso de ese climen-
to seco. Muchos me aseguraron que no habian comido
nada por varios dias, vy estaban evidentemente muertos
de hambre. Los enfermos externos no estaban en mejores
condiciones, ya que las mujeres, cocineras, meseras y Sir-
vientas habian huido de Granada, y los Americanos ca-
paces de portar armas hacian oficios de guarnicion.

Se les habia dado orden a los enfermos al salir de Gra-
nada, que todo hombre deberia llevar su rifle o fusil. Era
lo suficientemente doloroso ver a estos hombres débiles
v enflaquecidos, arrastrando su pesado fusil, que muy

Nicaraguan volunteer.

Voluntario nicaragiiense.
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dragging each a heavy musket, which few of them were
able to use. The few who carried rifles were physically
better men, and showed more character and spirit than
the others. Riflemen and rangers were the aristocracy
of the volunteers, and held themselves superior.

THE VILLAGE

The launch was drawn ashore by a hawser, and the
men lifted out and laid upon the beach. These were
taken up and carried or helped along to the village of
Muigalpa, a quarter of a mile inland. This village may
contain between seventy and a hundred huts, of mud
and reed; arranged, as usual, on streets intersecting at
right angles. The huts are buried in groves of orange,
mango, and other fruit-trees, giving an appearance of
comfort and luxury in strange contrast with the destitute
and wretched condition of those who sought shelter there.

The natives—men, women, and children—left the vil-
lage at the first news of our coming. The sick and
wounded were placed in the deserted houses or under
cattle sheds along the roadside. Five trips of the launch
relieved the steamer, and last of all we sent the hospital
stores, ammunition, spare arms, and our remaining barrel
of biscuit which was to serve two hundred men on the
morrow. I made over this last to the care of Doctor
Brinkerhoff, but soon after landing it was broken open,
and a third of the biscuit taken by the men who had
carried the wounded up from the lake to the village. It
was impossible to blame them, as they were exhausted
with labor and hunger in a service purely voluntary.

CAPTAIN JOHN M BALDWIN

Tt was a piece of good fortune for us, that Captain John
M. Baldwin, a man of singular courage and aptitude for
command, had come with us from Virgin Bay, intending to
go on with Rogers and his party to Granada. Rogers had
already informed me that he was himself the bearer of
an order for the burning of Granada. The secret in-
tention of Rogers was to leave Baldwin behind him on
the island, as an aid in case of any difficulty with the
natives, and he effected this very adroitly. He was the
same Captain Baldwin who had formerly driven back
the Costa Ricans at Hipp’s Peint on the River Serapiqui,
and one of the best officers in the service. Baldwin was
much offended by the trick put upon him, but did not
the less exert his natural gift of command in estabiishing
qrc%{er and providing for the security and comiort of the
sick.

It was midnight when the launch had discharged the
hospital stores, and the dead that were laid upon them.
All but twenty-four of the patients had been carried up
to the village; the men who had assisted as aftachés of
Rogers, six or eight in number, worn out with excessive
Iabor, threw themselves down under any chance cover,
and fell asleep. Myers, who passed with us as governor
of the island, invited Baldwin and myself fo the house
of the Alcalde of Muigalpa, a respectable native, whose
wife prepared supper for the party. This kind-hearted
Chariey Myers, an immense man, weighing perhaps
three hundred pounds, with a red smiling face like a full
moon—had already given orders to have some soup made
for the men who were left lying on the beach. Only
two frightened native women were left in the village, so
that two o’clock arrived in the morning before the liftle
native boy could shoulder the teneja full of soup, and
go down with me to the lake.

pocos de ellos podian usar. Los pocos que llevaban los
rifles eran los que estaban en mejores condiciones fisicas,
y mostraban mds coraje que los otros. Rifleros y batido-
res eran la aristocracia de los voluntarios y se creian su-
periores.

LA ALDEA

El lanchon era tirado o tierra por un cable y los hombres
eran recogidos y puestos sobre la costa. Luego eran le-
vantados o ayudados a caminar hasta la aldea de Moyo-
galpa, a un cuarto de milla de distancia. Ese pueblo
de setenta a cien chozas de cafas o de barro, arregladas,
como es corriente, en calles que se intersectan en dngulos
rectos. Las chozas estdn encerradas en alamedas de na-
ranjos, mangos y otros drboles frutales, dindoles un as-
pecto de confort ¥ de lujo en marcado contraste con la
desolacion y misera condicién de aquellos que alli bus-
caban refugio.

Los nativos—hombres, mujeres y nifios—habian aban-
donado la poblacion a la primera noticia de nuestra lle-
gada. Los enfermos y heridos fueron acomodados en las
chozas desiertas o bajo los cobertizos del ganodo a lo
largo del camino. Cinco viajes del lanchén descargo al
vapor, y por tltimo enviamos el equipo de hospital, las
municiones, las armas y nuestro barril de galletas que
habrie de servir para doscientos hombres en la mafiana.
Yo entregué éste al Dr. Brinkerhoff, pero poco después
de su desembarco, fue abierto y un tercio de las galletas
fue tomado por los hombres que habian llevado a los heri-
dos, del lago a la aldea. Era imposible censurarlos, pues
estaban exhaustos de trabajo y de hambre, en un servi-
cio puramente voluntario.

EL CAPITAN JOHN M. BALDWIN

Fue un caso de buena suerte que el Capitin John M.
Baldwin, hombre de valor singular y aptitudes de mando,
haya venido con nosotros de Bahia de la Virgen, con la
intencién de regresarse a Granada con Rogers y su com-
pafita. Rogers ya me habia informado que era el porta-
dor de la orden de incendiar Granada. La intencidn
secreta de Rogers era dejar ¢ Baldwin en la isla, como
ayuda en caso de cualquier dificultad con los nativos,
lo que efectué con mucha habilidad. Este era el mismo
Capitdn Baldwin que anteriormente habia rechazado a los
Costarricenses en Hipp’s Point en el rio Sarapiqui, ¥y uno
de los mejores oficiales en el servicio. Baldwin se sintié
muy ofendido por el truco del que habia sido victima,
pero no se esforzé menos en usar de su don natural de
mando para establecer el orden y proveer la seguridad y
alivio de los enfermos.

Fue a la medianoche que el lanchén descargé los equi-
pos de hospital v los muertos que estaban sobre ellos.
Todos, menos veinticuatro de los enfermos habian sido
llevados a la aldea; los hombres que habian ayudado a
Rogers como attachés, seis u ocho en total, agotados del
trabajo excesivo, se acostaron donde pudieron, y ca-
yeron dormidos. Myers, que fungia como gobernador
de la isla, nos invité, ¢ Baldwin y @ mi, a lo case del
Alcalde de Moyogalpa, un nativo respetable, cuya espo-
sa nos prepard una buena cena para el grupo. Este bon-
dadoso Charley Mvers, un hombre enorme, pesendo tal-
vez unas trescientas libras, de cara rojo sonriente como
de luna llena—ya habia dedo érdenes de que se preparara
una sopa para los hombres que se habian quedado en la
plava. Sdlo dos mujeres nativas asustadas, se habian
quedadc en la aldee, de modo que eran las dos de la ma-
riana, antes de que el muchachito pudo Illevaer el tinaco
ilero de sopa e irse conmige ol lnge.
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Landing hospital patients.

FEEDING THE SICK AT NIGHT

The night was intensely dark, and rain threatened.
Arriving at the water’s edge, where the shadows of vast
vine-clad trees made the gloom almost palpable, a
confused sound of sighs, greans, murmurs, and the
strangulated rattie of the dying, mingled strangely with
the murmur of the water and the ceaseless cry of insects.
Piles of hospital stores and baggage encumbered the
beach, and it was difficult to step without treading upon
a dead or living man. The night-fires had gone out, and
these poor wretches, left in utter darkness on the cold
ground, seemed to have given themselves up to despair.
No sooner was my candle lighted than I was saluted by
a dozen voices begging food. “Oh, for God’s sake!” “Oh,
be merciful; give me a littla food!” “I am in horrible pain;
help me!” “Doctor, loock at this wound; is it bad?” “When
will they take us to the village?” “May the curse light
on. . . . .. forsending us to thisd . d place!”
“Doctor, take away these dead men! Here is one right
against my head.” “It is intolerable to be leit here dying
on the ground!” “I can not move; my backbone—is it
breken by the ball, do you think?” Then would come
feeble, wailing whispers: “I have the fever.” “Give me
some of that soup. No, it is no matter, I can’t eat.”

T'he soup was given cut by the native boy, a little to
each, and the jar scon emptied. Several times the wind
blew out the Lght, and every time it was relighted the

Desembarcando enfermos hospitalizados.

ALIMENTANDO DE NOCHE A LOS ENFERMOS

La noche era profundamente oscura, vy amenazaba lu-
via. Al llegar a la orilla del agua, donde las sombras de
los grandes drboles cubiertos de lianas hacian mds in-
tensa la oscuridad, un ruido confuso de suspiros, quejidos
vy murmullos, y los estertores de los moribundos, se mez-
claban extrafiamente con el rumor de las aguas y el
incesante chirrido de los insectos. Montones de abaste-
cimientos de hospital v equipajes se acumulaban en la
costa y era dificil caminar sin pisar sobre alguien vivo o
muerto. Las fogatas se habian apagado, v esos pobres
desgraciados, dejados en la oscuridad absoluta en el suelo
frio, parecia que se habian entregado en brazos de la de-
sesperacién. Tan pronto como mi candil se encendid,
fui saludado por una docena de voces clamando alivio.
“Oh!, por el amor de Dios!” “Tenga piedad, dénos de co-
mer!” “Tengo un dolor horrible, aytideme!” “Doctor, vea
mi herida, estd mala, verdad?” “Cudndo nos llevardn a
la aldea?” “Maldito seq.. .. que nos mandé aeste. . ...
lugar!” “Doctor, llévense a estos muertos! Aqui estd uno
contra mi cabeza!” “Es intolerable que lo dejen a uno
morirse aqui en el suelo!” “No puedo moverme, mi co-
lumna estd quebrada de un balazo, no cree usted?” Lue-
go vendria una débil voz quejumbrosa: “Tengo fiebre!”
“Déme un poco de esa sopa... Ya no, no importa. .. no
puedo comer!”

La sopa fue repartida por el muchachito, un poco a
a cade uno, ¥ el tinaco pronto guedé vacio. Varias ve-
ces el viento apagé el candil, v cada vez que se encendia,
los ruegos de ayuda vy climenios eran mds lastimeros.
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appeals for help and food were renewed in accents more
piteous. Each face—as the rays of the candle fell upon
them successively—presented some new aspect of ema-
ciated wretchedness—the contortions of pain, or the cold,
fixed glare of dissolution. That day and night all was
sombre horror, fear, and disquietude; I did not see a
smile on the face of any man except the ineffably good-
humored Charley Myers. At three o’clock in the morn-
ing we made a last effort to procure help from the natives,
to have the rest of the patients taken under shelter.
Rain had begun to fall; but the three or four men who
were left of the villagers, cattle drivers in the service of
Charley Myers, had already exhausted themselves by
a day’s hunt after cattle.

EVERY MAN HIS OWN BUTCHER

The next morning a steer was tied up and killed by
two of cur men, and one of the huts taken for a cook-
shop. A camp-kettle and a large iron pot were soon
filled with coarse greasy soup; and by eleven that day
nearly all had had a taste either of soup, which was given
to the sick, or a bit of beef roasted on a stick, or fried with
grease in the native manner. There were only two
frying-pans for all, and no salt. Vegetables, tea, coffee,
butter, pepper, and bread, were luxuries altogether dis-
pensed with.

Meanwhile six men of the Americans, assisted by two
native boys, volunteered, at the desire of Captain
Baldwin, to bring up those who had been left upon the
beach. Although covered with cloaks and blankets from
the rain, they were all wet, and a number had died during
the night. Five others were found dead in the huts and
along the road side. As early as eleven o’clock A.M., of
this day, the survivors had all been carried up, and put
under shelter. The men who performed this service and
were afterward the most active and helpful on the
island, were principally Captain J. M. Baldwin, Charles
Doherty, Livingston, Charley Myers, Gardiner, Philip M.
Whelpley, formerly a volunteer, and a German, whose
name I can not remember, but who was one of the finest
men in appearance and character that I had seen in
Nicaragua. He was reported killed afterward in the
night attack.

The best huts in the village, some of them pretty and
comfortable enough for that country, were taken by the
invalid officers, among whom was Colonel Skerrett, form-
erly of Texas. The inferior class of huts and sheds were
given up entirely to the hospital patients. Some of these
were already crowded; but before this day passed, we
had them so distributed (Captain Baldwin lending his
assistance), they did not much inconvenience each other.

After a day of labor unparalleled in hardship, our weary
helpers threw themselves upon the ground to sleep; and
as early as nine o’clock, the stillness of the night was
interrupted only by the groans of the sufferers. At ten
o’clock, as I guessed, Captain Baldwin came to the hut
of the Alcalde, where I was lying on one of the reed
platforms which serve the natives for beds, and asked me
to come out and talk with him.

Cada rostro, cuando los rayos de luz coian sobre ellos
sucesivamente, presentaba nuevos aspectos de dema-
crada miseria, de contorsiones de dolor, o la fria, fija
mirada de la muerte. Ese dia v su noche fue todo de
horror sombrio, de temor, vy de inquietud; no vi una sola
sonrisa en la cara de un hombre, excepto en el inefable
buen humor de Charley Myers. A las tres de la mafiana,
hicimos un ultimo esfuerzo de obiener la ayuda de los
nativos, para llevar al resto de los enfermos bajo abrigo.
La lluvia habia comenzado a caer, pero los tres o cuatro
hombres del poblado que se habian quedado, vaqueros
al servicio de Charley Myers, ya estaban agotados de
carzlsancio por haber pasado todo el dia en busca de ga-
nado.

TODO HOMBRE SU PROPIO CARNICERO

A la maniana siguiente un novillo fue amarrado vy desta-
zado por dos de nuestros hombres, y una de las chozas se
instalé como cocina. Una gran olla v un enorme perol
fueron pronto llenados de sopa espesa y grasienta, y como
a las once de ese dia, casi todos habien probado de la
sopa que se dio a los enfermos, o de un pedazo de carne
asada o frita al estilo del pais. Solo habia dos pailas para
todos y ninguna sal. Los vegetales, el té, café, mantequi-
lla, pimienta y pan, eran lujos de los gue no pudimos
gozar.

Mientras tanto, seis de los Americanos, ayudados de
dos muchachos del lugar, se ofrecieron a peticion del Ca-
pitdn Baldwin, a traer a aquellos que se habian dejado
en lo costa. Aunque cubiertos con sacos y frazadas por
la luvia, estaban todos mojados, v un numero de ellos
habia muerto durante la noche. QOtros cinco se encon-
traron muertos en las chozas v a lo largo del camino.
Como a las once de la manana de ese dia, los superuvi-
vientes fueron llevados y puestos bajo abrigo. Los hom-
bres que realizaron este servicio y que después fueron
de los mds ttiles y serviciales en la isla, fueron princi-
palmente, el Capitin J. M. Baldwin, Charles Doherty,
Livingston, Charley Myvers, Gardiner, Philip M. Whel-
pley, antiguamente un voluntario, y un Alemdn, cuyo
nombre no puedo recordar, pero que era uno de los hom-
bres de mejor aspecto v cardcter que haya visto en Ni-
caragua. Posteriormente se informé haber sido muerto
en el ataque nocturno.

Las mejores chozas de la aldea, algunas de ellas boni-
tas v confortables para el lugar, fueron ocupadas por los
oficiales invdlidos, entre ellios el Coronel Skerrett, de
Texas. Las chozas de inferior calidad v los cobertizos,
fueron dados totalmente a los enfermos del hospital.
Algunas de las chozas estaban muy aglomeradas, pero
antes de que pasara el dia, los habiamos distribuido
(el Capitin Baldwin prestando su ayuda) de modo que
no se incomodaran mutuagmente.

Después de un dia de trabajo sin paralelo en dificulta-
des, nuestros egotados asistentes se acostaron en el suelo
a dormir; v como a las nueve, la quietud de la noche era
solamente interrumpida por los quejidos de las victimas.
A las diez de la noche, segtin me parecio, el Capitdn Bald-
win llegé a la choza del Alcalde, donde yo estaba acosta-
do en un tapesco de cafias de los que sirven de cama a
los nativos, v me pidié que saliera a hablar con él
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THE NIGHT PATROL

I found Baldwin in a state of deep mental depression.
He said that he had been left upon the island without
order or explanation, that he already saw formidable
dangers impending; that we might at any moment have
an attack from the islanders, reinforced and armed, from
Rivas or Chontales; that our condition was deplorable
in all respects; the quarters for the hospital patients
unfit; that a great number would die in a few days; there
was no food upon the island but beef and plantains—a
diet unsuited to their condition; that of the forty or fifty
who were just able to work and bear arms, only a few
could be depended on. He observed that no person on
the island appeared to have military command, but that
he should himself make up a volunteer force, and, if pos-
sible, a patrol guard for the night. It was then agreed
between Baldwin and myself, that until the arrival of
a commander he would assume the civil and military
responsibility, and that I should lend all the assistance
in my power in feeding the village, Myers having
engaged on his part to drive in two head of cattle every
day.

We patrolled together that night and the succeeding,
until two or three in the morning. Baldwin opened to
me many curious details of the Walker Administration,
and I was able to reciprocate with him. We bound our-
selves, under the circumstances, to a mutual and friendly
support; and I believe these interviews were service-
able, in some degree, to those who depended upon us.
I found Baldwin an educated gentleman, who covered
all with the rough exterior and easy manners of a soldier.
His knowledge of the country, and of the causes of the
successive disasters of the army, was minute and satis-
factory. The idea uppermost in his mind was, “that the
Costa Ricans were preparing to attack the River San
Juan del Norte, and that at any moment we might hear
of the capture of San Carlos, Castillo, and Hipp's
Point.”

It did not occur to Baldwin, at this time, that the
lake stesmers could by any possibility be taken. He
saw no good end for the expedition of Walker, if the
river were to fall into the hands of the Costa Ricans. He
was cautious in speaking of Walker, but seemed to be
thoroughly dissatisfied with the service. As his feelings
in this respect coincided with those of General Hornsby,
Colonel Jaques, and nearly all other inteiligent officers,
I was not at all surprised. The service was a thankless
one, dangerous to a degree without parallel in American
warfare, and not likely to bring credit or reputation to
any of the men engaged in it.

Baldwin declared that in a life of adventure he had
never witnessed any thing to equal the horror and distress
of the poor wretches who were lying around us; that it
was a scene too dreadful to be minutely described, and
that to escape unhiarmed from the perils of this campaign
would be a source of congratulation to but few of us.

As we paced slowly along the green lanes of the village
we passed many men lying on the ground, who had left
their gquarters under the influence of febrile delirium.
Those who could speak, called to us for food. The ex-
posure was likely to prove fatal to many, but it was
impossible to remove them until morning.

7 At the time when these conversations took plzce, President Mora was
cuiting roads, and making all his preparations for the late attack
upon the River San Juan.

LA PATRULLA NOCTURNA

Encontré a Baldwin en una profunda depresidn mental.
Me dijo que habia sido dejado en la isle sin érdenes ni
explicaciones; que él ya veia formidables peligros pen-
dientes; que podriamos ser atacados de un momenio a
otro por los islefios, reforzados y armados desde Rivas
o Chontales; que nuestra situacion era deplorable en to-
dos los aspectos; el alojamiento de los enfermos inade-
cuado; que un gran niimero de ellos moriria en unos pocos
dias; no habia comida en la isla, sino carne y pldtanos—
una dietq impropia para sus condiciones; que de los cua-
renta o cincuenta que estaban capacitados para trabajar
y portar armas, sélo en unos pocos podia confiarse.
Observé que ninguna persona en la isla parecia tener la
autoridad militar, pero que él mismo deberia organizar
una fuerza de voluntarios, y si era posible, una patrulie
nocturna. Llegamos a un acuerdo entre Baldwin y yo,
que hasta la llegada de un comandante, él deberia asumir
la responsabilidad civil v militar, y que yo le daria toda
la ayuda que estuviera en mi poder para la alimentacién
del poblado, habiéndose Mvyers comprometido, por su
parte, a traer dos cabezas de ganedo cada dia.

Nosotros patrullomos juntos esa noche y la siguiente
hasta las dos o tres de la mafiana. Baldwin me descu-
bric muchos curiosos detalles de la Administracion Wal-
ker, vy yo pude reciprocarle también. Nos unimos, bajo
las circunstancias, en una mutua y amistosa ayuda; y
creo que estas entrevistas fueron tiles, haste cierto pun-
to, para aquellos que dependian de nosotros. Encontré
o Baldwin un caballero educado, que encubria todo con
el rudo exterior y despreocupados modales de un soldado.
Su conocimiento del pais, y de las causas de los sucesivos
desastres del ejército, era detallado y satisfactorio. La
idea predominante en su mente era “que los Costarricen-
ses estaban preparando alacer el rio San Juan y que
en cualquier momento podiamos oir sobre la captura de
San Carlos, el Castillo, v Hipp’s Point.*

No se le ocurrié a Baldwin por entonces, que los va-
pores del lago pudieran posiblemente ser capturados. No
le veia buen fin a la expedicién de Walker, si el rio caia
en poder de los Costarricenses. Era cauteloso al hablar
de Walker, pero parecia estar profundamente insatisfe-
cho del servicio. Como sus sentimientos a este respecto,
coincidian con los del General Hornsby, Coronel Jaques,
y cast todos los otros oficiales inteligentes, no me sor-
prendio del todo. El servicio era ingrato, peligroso a un
grado sin paralelo en las armas Americanas, v no era
probable que les acarreara prestigio o reputacion a aque-
tlos involucrados en él.

Baldwin declaré que en una vide de aventuras, nunca
habia presenciado una cosa igual al horror y la miseria
de los pobres desgraciados que yacion a nuestro alrede-
dor; que era una escena muy espantosa para ser detalla-
damente descrita, v que escapar ileso de los peligros de
esta campana, seric un motivo de congratularse, reserva-
do a muy pocos de nosoiros.

Mientras camindbamos despacio por los verdes sende-
ros de la aldea, nos encontrdbamos ¢ muchos tirados en
el suelo, que habian dejado sus alojamientos bajo la in-
fluencia de su febril delirio. Aquellos que podian hablar
nos pedian comida. La exposicién a los elementos era
probable fuese fatal para muchos, pero era imposible
moverlos hasta por la marara.

* Al momento en que estas conversaciones tenian lugar, el Presiden-
te Mora estaba abriendo caminos, ¥ haciendo todos sus preparativos
para el recienie ataque sobre el rio San Juan.
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THE BURIAL OF THE DEAD

Baldwin undertook, in his share of duty, the burial
of the dead, which was performed with great difficulty,
there being no iron spades in the village, and our men
too busy with more important labors to find time for
digging graves. The third day Myers brought over a
native cart drawn by oxen. This cart was to bring up
all the hospital stores and baggage of the physicians and
officers, and was afterward used to convey the corpses
to the place of burial. Myers at length succeeded in
getting three of his native boys to dig a pit about a mile
and a half from the village on a piece of open praire.
This was a work of time, the only digging instruments
being a flat bit of iron like a dibble, fixed on a long
handle, and a small shovel of wood. We took up the dead
bodies without undressing them, laid them on the cart,
covered their faces, took them to the pit, and dropping
in a layer—four or five—covered them with a few inches
of earth, leaving the pit open for the next layer, and so
on. In that single pit now lie the bones of at least forty
Americans, men and women. Baldwin buried several on
the shore of the lake, but 1 did not see it done. I re-
member on one occasion, when going out alone with two
natives and two corpses, one, of a young woman well clad,
the natives insisted upon stripping the bodies before
casting them in, and, being unarmed, I had much dif-
ficulty in vestraining them. We raked the earth over
these with our hands and feet. Before the pit was filled
up, I had left the island. During the first five days
thirty-six were reported dead, but many wandered off
into the woods. I think our loss from all causes the first
eight days was near fifty.

ARRIVALS

Two or three days after our landing the steamer came
back from Granada, with General Fry, Captain Regan,
Captain Morris, Colonel Thompson, Doctor Slate, Doctor
Post, and several others, all bringing with them their
wives. The better class of the female population of Gra-
nada, consisting chiefly of American women, with a large
number of children, fifty or sixty in all, together with
the families of many German and American merchants,
and a number of native women of the better class, whose
husbands and brothers were professed adherents, but real
prisoners of Walker, arrived on this steamer. It now
became necessary to eject fifty or more of the soldiers
from the best huts in the village, and give these latter to
the women and children. In the hut of the Alcalde, a
roof of thatch over two rooms, each about ten feet square,
eight women and a dozen children were crowded together

Every good native hut has a little kitchen attached
to it, built usually of reeds and thatch. The fire is made
upon the ground between large stones. The cooking
utensils are generally of baked clay, with the occasional
luxury of a frying-pan and an iron pot. The wives of the
officers and surgeons, laying aside all thought of rank
or personal dignity, began immediately to make them-
selves useful to their invalid friends. But these poor
women were themselves too much enfeebled by bad diet,
anxiety, and traces of fever to be of much use Some
of them had families of three and four children, and it
was with difficulty these were fed and provided with
dry cover from the rain.

EL ENTIERRO DE LOS MUERTOS

Baldwin, en el desemperio de sus obligaciones, procedio
al entierro de los muertos, lo que fue realizado con gran-
des dificultades; no habiendo palas de hierro en la aldea,
y nuestra gente demasiado ocupada en mds importantes
labores para encontrar el tiempo en que cavar fosas. Al
tercer dia, Myers trajo una carrete native, tirada por
bueyes. Esta carreta era para acarrear los enseres de
hospital y los equipajes de los médicos y oficiales, y des-
pués iba a ser usada para transportar los caddveres a
su lugar de enterramiento. Mpyers, por fin, consiguio
tres muchachos para cavar una zanja como @ una milla
y media del lugar en un claro de la pradera. Esto tomd
su tiempo, pues los tinicos instrumentos eran un peda-
zo de hierro como una macana, fijo @ un mango largo, vy
una pequefia pala de madera. Recogimos los caddveres
sin desvestirlos, los colocamos en la carreta, les cubrimos
las caras, los llevamos a la zanja, v los dejdbamos caer
en capas—cuatro o cinco a la vez— los cubriamos con
unas cuantas pulgadas de tierra, dejando la zanja abier-
ta para la siguiente capa, y asi en adelante. En esa sola
zanja yacen ahora los huesos de por lo menos cuarenta
Americanos, mujeres v hombres. Baldwin enterré a va-
rios en la costa del lago, pero yo no lo vi hacerlo. Recuer-
do en una ocasidn, cuaendo yo iba solo con dos nativos y
dos caddveres, uno de ellos el de una mujer bien vestida,
los nativos insistieron en desvestirlos antes de arrojarlos
en la zanja, y estando desarmado, tuve mucha dificultad
en refrenarlos. Nosotros rastrillamos la tierra sobre ellos
con nuestras manos y pies. Antes de que lo zanja se lle-
nara, yo habia salido de la isla. Durante los primeros
cinco dias, treinta y seis personas fueron declaradas
muertas, pero muchos se extravieron en el bosque. Yo
creo que nuestras pérdidas, por todas las causas, los pri-
meros ocho dias, llegaron a cincuenta.

RECIEN LLEGADOS

Dos o tres dias después de nuestra llegada, el vapor
regresé de Granada con el General Fry, el Capitdn Re-
gan, el Capitdn Morris, el Coronel Thompson, el Doctor
Slate, el Doctor Post, y varios ofros, todos trayendo
consigo a sus esposas. La mejor clase de la poblacion
femenina de Granada, que consistia principalmente de
mujeres Americanas, con un gran nimero de nifios, cin-
cuenta o sesenta en total, junto con las familias de mu-
chos comerciantes Alemanes y Americanos y un ni-
mero de mujeres nativas de la mejor sociedad, cuyos
maridos y hermanos eran declarados amigos, pero real-
mente rehenes de Walker, llegaron en el vapor. Ahora
se hizo necesario sacar a cincuenta o mds de los soldados
de las mejores casas de la aldea, v ddrselas a las mujeres
v los nifics. En la choza del Alcalde, un techo de paja
sobre dos cuartos como de diez pies en cuadro cade uno,
ocho mujeres v una docena de nifios fueron aglomerados.
Tode buena choza nativa tiene una peguerfia cocina ad-
junta, construide de cafias y de paja. El fuego se hace
sobre el suelo entre piedras grandes. Los utensilios de
cocina son generalmente de barro cocido, con el lujo
ocasionel de una paila v una porra de hierro. Las es-
posas de los oficiales y de los médicos, haciendo a un lado
toda idea de rango o dignidad personal, comenzaron in-
mediatamente o hacerse ttiles a sus amigos invdlidos.
Pero estas pobres mujeres, estaban ellas mismas debili-
tadas por la mala dieta, la ansiedad, y los estragos de las
fiebres, para ser de muche utilided. Algunas de ellas
tenian familias de ires vy cuatro nifios, v era con mucha
dificultad que éstos eran alimentados y proveidos de ro-
pa seca, por la lluvia.
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Every hut and shed in the village was now crowded
with men, women, and children, all Americans, except
some ten or twelve native women from Granada. Two-
thirds of this sudden population were helpless invalids.
The village church on the east side of the plaza or public
square had been reserved for the wounded; the other
third, consisting one half of healthy men or convalescents,
and the women and children. The children required all
the attention of the women; and among the able-bodied
men not more than eight or ten could be brought to help
the others. The five physicians were, of course, occupied
in care of the wounded, or at least three of them were—
the others taking excellent care of themselves. These
latter appriopriated to their private use the only male
cook on the island who understood his business—a great
foss; as, what with making fire, and blundering over the
wretched utensils left behind by the natives, the whole
of every day, from sunrise to sunset, was spent by those
who had strength to do it in cooking beef and plantains,
in very wretched style, for themselves and others.

FILIBUSTERISM

It does not appear that filibusterism improves the
character. In any part of a civilized country, unless it
be in the low dens of a great city, neighbors are ready to
assist each other in extremity. Even in shipwreck, after
the first impulse of selfish terror, most men are eager to
be humane. On this occasion, on the contrary, with a
few heroic exceptions, the men and officials shrank
sullenly from tasks not included in their routine of duty.
The common scldiers and discharged volunteers, with
the bright exceptions above noticed, followed the bad
exampie, and some even withdrew to the outskirts of the
village and made separate encampments in order to avoid
work. Not all of this could be attributed to mere
baseness of nature. Several of those men were of a
superior order, but having been for a long time compul-
sory slaves, perfoerming odious services without honor or
reward under a thankless despotism, they instinctively
separated themselves, preferring savage isolation to even
the appearance of a service so hated. One instance I
have at this moment in recollection, that of S. 1t n,
formerly a merchant of New Orleans, a handsome, power-
ful man, in manners a gentleman, in mind of the highest
inteifigence S It n had come from New Orleans to
Nicaragua with the infention of establishing himself in
business. By some fraudulent process, very well under-
stood by the managers of the recruiting service, his name
was thrust into a list of velunteers. From that moment
he was a slave, his life, labor, all that he was or possessed,
at the service of the filibuster chief. The astonishing
hardihood, boldness, and utter indifference to danger and
fatigue, of this remarkable person, made him always an
object of interest and study to myself. I had been
intimately associated with him at the hacienda of Malafio
at Rivas, and found him capable of the most desperate
enterprises. It has often been asked why men of this
stamp did not conspire to set themselves free and escape.
The first answer is, that Americans are not naturally
conspirators; they are a leval people, else we should have
no Union, and the majority could not rule. Again, each
man felf deeply wounded and grieved by the ill-success
of the enterprise, and would do nothing to thwart it.
Again, the greater number were slways drunk or disheart-
ened; the entire wit and strength of each was expended
in procuring food, or liguor to drow:: care, or in escaping
from immediate personal danger. “any were always
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Todas las chozas y cobertizos en la aldea estaban
ahora atestados de hombres, mujeres y nifios, todos
Americanos, excepto unas diez o doce nativas de Grana-
da. Dos tercios de esta repentina poblacion eran invdli-
dos desamparados. La iglesia del pueblo, al lado orien-
tal de la plaza o parque piblico, estaba reservada para
los heridos; el otro tercio, consistia, la mitad de hombres
sanos o convalescientes, vy las mujeres y los nifios. Los
nifios requerian toda la atencion de las mujeres; vy entre
los hombres hdbiles no mds de ocho o diez que podian
ayudar a los otros. Los cinco médicos estaban, por su-
puesto, ocupados en cuidar de los heridos, o por lo me-
nos tres de ellos lo hacian, los otros se cuidaban muy de
st mismos. FEstos tiltimos se apropiaron para su uso pri-
vado del tinico cocinero en la isla que sabia su oficio—
una gran pérdidae; pues, en preparar el fuego, v dispara-
tando con los destartalados utensilios de cocina abando-
nados por los nativos, todo el santo dia, desde la mafiane
hasta la noche, se pasaban aquellos que tenian alguna
fuerza para hacerlo, cocinando carne vy pldtanos, en una
forma detestable, para si y para otros.

EL FILIBUSTERISMO

No parece que el filibusterismo mejore el cardcter.
En cualquier parte de un pais civilizado, al menos gue sea
en los barrios bajos de una gran ciudad, los vecinos estdn
prontos a eyudar a ofros en casos de extrema necesidad.
Aun en un naufragio, después del primer impulso de
terror egoista, la mayor parte de los hombres estin an-
siosos de ser humanitarios. En esta ocasidn, por el con-
trario, con muy pocas herdicas excepciones, los soldados
v oficiales, rehuyeron hoscamente las tareas no incluidas
en lo rutina del deber. Los soldados rasos y los volun-
tarios dados de baja, con las brillantes excepciones sefia-
ladas, siguieron el mal ejemplo; v algunos aun se reti-
raron a las afueras del poblado e hicieron su campamento
separado pare evadir el trabajo. No todo esto puede
airibuirse a la bajeza de su naturaleza. Varios de estos
hombres eran de una clase superior, pero habiendo sido
por largo tiempo esclavos obligados, desempefiando ser-
vicios repugnantes sin honor y sin premio bajo un ingrato
despotismo, instintivamente se apartaron, prefiriendo un
aislamiento salvaje a la simple apariencia de un servicio
que odiaban. Un ejemplo tengo en mente en este mo-
mento de mis recuerdos, el de S Il .. n, antiguo co-
merciante de Nueva Orleans, un hombre fuerte, galdn, con
modales de caballerc y de mente inteligente. S. It .. n
habia llegado de Nueva Orleans con la intencién de es-
tablecer un negocio en Nicaragua. Por algin procedi-
miento fraudulento, muy bien practicado por los admi-
nistradores del servicio de reclutamiento, su nombre fue
incluido en la lista de voluntarios. Desde ese momento
se volvié un esclavo; su vida, su trabajo, todo lo que era
o poseia, estaban al servicio del jefe filibustero. La
asombrosa resistencia, el arrojo y atrevimiento, la total
indiferencia al peligro vy la fatige, de este notable indi-
viduo, lo hicieron siempre un objeto de interés vy de es-
tudio para mi. Yo habia estado intimamente asociado
con él en la hacienda de Maliario en Rivas v lo encontré
capaz de las empresas mds desesperadas. Se ha pregun-
tado a menudo por qué hombres de este calibre, no cons-
piraban para libertarse y escaper. La primera respuesta
es que los Americanos no son conspiradores natos; gue
son gente leal, de otre manera no habria Unidn Ameri-
cana, y la mayoria no podria gobernar. Ademds, todos
se sentian profundamente heridos y tristes por el fracase
de lg empresa, y no hacion noda que pudiera perjudi-
carla. Asi mismo, el mayor numerc estaba siempre bo-
rracho y descorazonsdo; la inteligencia y fuerza de ca-
da uno se gastaba en busca de alimento, o de licor para
ahoger la pena, o en escapar del inmediato peligro per-
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planning te get away; the principle of hope restrained
others. Ignorance of the Spanish language prevented
communication with the natives, who were mostly des-
pised individually, and feared en masse. Those who had
freely and voluntarily united themselves with the cause
in better days had become indentified with the wretched
system and policy of the filibuster government. Veritable
assassins, murderers, and robbers, of whom there were
many, lived like pirates, from hand to mouth rather
enjoying, with their callous natures, the strange, wild life,
and its terrible excitements, Nevertheless, there were
deep attempts at conspiracies, the reason of whose failure
was the rapid mortality which swept off successive mas-
ses of men, before their bodies had ripened for the
climate, or their plans for revolt.

sonal. Muchos estaban siempre planeando desertar; el
seriuelo de la esperanza restringia a otros. La ignoran-
cia del idioma Espafiol impedia la comunicacién con los
nativos, los que eran por lo general despreciados indivi-
dualmente, v temidos en masse. Aquellos que libre y vo-
lutariamente se habian ligado a la causa en sus mejores
dias, se habian identficado con el despreciable sistema v
politica del gobierno filibustero. Verdaderos asesinos,
crimincales y ladrones, de los que habian muchos, vivian
como piratas, de manos a boca mas bien, gozando con
sus insensibles naturalezas, esa extrafia vida salvaje y
sus terribles experiencias. Sirn embargo, hubo marcados
intentos de conspiraciones, la razén de cuyos fracasos
fue la rapida mortalidad que barria las masas sucesivas
de hombres, antes de que sus cuerpos se aclimataran, o
de que maduraran sus planes de insurreccién.

The “immigrant”

Ei “inmigrante”
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AFTER WALKER, WHAT NEXT?

The news from Central America is of that vague and
uncertain character that partisans on both sides derive
comfort from each successive mail. The difficulties
surrounding Walker are prodigious; but the energy of
the man is immense. It is certain that the Costa Ricans
can not obtain money from Peru, as they expected. But
the evidence of mutiny among Walker’s men seems trust-
worthy. Walker is shut up in Rivas; but the Costa
Ricans will soon have to return home to plant and sow
Walker was driven back from San Jorge, and Lockridge
from Castillo; but the more they are beaten, the more
the filibusters fight. Of all the items bearing on this
most momentous contest, the most important, without
doubt, is the news that a reconciliation is likely to be
effected between the Garrison and Vanderbilt interests,
and that a revival of the Nicaragua transit line may be
expected.

We do not desire to prejudge events; but let us assume,
for a moment, that Commodore Vanderbilt and his
filibusters succeed in driving out Walker and his
filibusters—what must the friends of Central America
expect in that event?

From the Declaration of Independence in 1821, to the
establishment of the Nicaragua Transit Company, the
history of the whole of Central America—except, per-
haps, parts of Costa Rica, where foreign influence was
paramount—may be summed up in two words: war and
rapine. There was neither peace, nor industry, nor
agriculture, nor law, nor safety for person or property in
any part of the country for any twelve consecutive
months. If the Guatemalian republics had been a South
Sea island, peopled by cannibals, they could not have
been a fouler disgrace to the age, or a greater inconven-
ience to their neighbors. So far as the facts showed,
their people were radically incapable of self-government.

When the discovery of the gold in California, and the
immigration thither which followed, rendered a safe
transit through Central America an object of paramount
importance to the United States, facilities were afforded
to the Accessory Transit Company for acquiring an
absolute Sovereignty over Nicaragua, and the United
States government did not scruple even to destroy the
port of Greytown in order to confirmo that sovereignty.

This is the record of the past. Now, the Accessory
Transit Company is to be found in Mr. Vanderbilt’s
breeches pocket. The only authority that will survive
the expulsion of Walker will reside in the handful of
filibusters, led by Spencer, and paid by Vanderbiit, who
make no pretension to be settlers—and in the natives
of the country, the same natives who, for nearly thirty
years, had no better use to make of their independence
than to rob, and to steal, and to burn, and to cut throats,
and whom the pending war must have impoverished and
exasperated. What is the prospect that these men, when
left to themselves, will establish institutions worthy of
a civilized age—will afford, for the first time in their
career, satisfactory guarantees for the safety of life and
property—will offer to the people of the United States
any decent security for a new transit route?

There is an old saw about the frying-pan and the fire.
Let us ask ourselves, like sensible men, not partisans—
When we have got rid of Walker, what next?

COLECCION CULTURAL
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QUE VIENE DESPUES DE WALKER?

Las noticieas de Centro América son de tan vago e
incierto cardcter que los partidarios de ambos bandos
deriven alivio de cada correo sucesivo. Las dificultades
gue rodean a Walker son inmensas; pero la energia de
ese hombre es prodigiosa. Es cierto que los Costarricen-
ses no pueden obtener dinero del Perii, como esperaban,
pero las pruebas de amotinamiento entre los soldados de
Wealker también parecen ser ciertas. Walker estd encerra-
do en Rivas; pero los Costarricenses tendrdn que regre-
sarse a casa para arar y sembrar. Walker ha sido recha-
zado en San Jorge y Lockridge del Castillo; pero mien-
tras mds son vencidos, los filibusteros luchan mds. Pero
de todas las noticias que inciden en esta importantisima
cuestion, la mds importante, sin duda, es la noticia de
una probable reconciliacion a efectuarse entre los intere-
ses de Garrison y de Vanderbilt, y que puede esperarse
el renacimiento de la ruta del trdnsito Nicaragiiense.

No deseamos prejuzgar los acontecimientos; pero su-
pongamos, por un momento, que el Comodoro Vander-
bilt y sus filibusteros logren arrojar a Walker y sus fi-
libusteros—qué pueden esperar los amigos de Centro
América en ese caso?

Desde la Declaracion de la Independencia en 1821 al
establecimiento de la Compaiiia del Trdnsito en Nicara-
gua, la historia de todo Centro América—excepto, quizds,
partes de Costa Rica, donde la influencia extranjera ha
sido primordial—puede resumirse en dos palabras: gue-
rra y rapifia. No ha habido paz, ni industria, ni agricui-
tura, ni ley, ni seguridad para las personas o la propiedad
en ninguna parte del pais por doce meses consecutivos.
Si las repiiblicas Guatemaltecas hubieran sido una isla
del Mar del Sur, poblada por canibales, no podrian haber
sido una vergiienza mds asquerosa para la época, 0 una
mayor molestia para sus vecinos. Hasta donde lo demos-
traban los hechos, su gente era radicalmente incapaz de
autogobernarse.

Con el descubrimiento del oro en California y la in-
migracién que siguié, un trdnsito seguro a través de Cen-
tro América, se convirtié en un objetivo de primordial
importancia para los Estados Unidos; se le dieron facili-
dades a la Compariia Accesoria del Trdnsito para od-
quirir una absoluta soberania sobre Nicaragua, y el go-
bierno de los Estados Unidos no tuvo escripulos ni aiin
en destruir el puerto de Greytown con el objeto de afir-
mar esa soberania.

Esta es la historia del pasado. Ahora, la Compariia
Accesoria del Trdnsito se encuentre en la bolsa de los
pantalones de Mr. Vanderbilt. La unica autoridad que
sobrevivird a la expulsion de Walker estard en el pufiado
de filibusteros, encabezados por Spencer, y pagados por
Vanderbilt, quienes no tienen intencion de colonizar—y
en los naturales del pais, los mismos que por cerca de
treinte arios, no han hecho mejor uso de su independen-
cia que para robar, y saquear, e incendiar, y cortar ca-
bezas, vy a quienes la guerra actual debe haber empobre-
cido v exasperado. Cudl es la perspectiva que existe,
de que al dejdrseles solos esos individuos, establezean
instituciones dignas de una era civilizada, por la pri-
mera vez en sus vidas, que den garantios satisfactorias
para la seguridad de vidas y haciendas, y ofrezcan al
pueblo de los Estados Unidos una decente seguridad pa-
ra una nueva ruta del transito?

Existe un viejo adagio acerca de las brasas al fuego.
Preguntémonos como hombres sensatos, no como parti-
darws—Qué viene después de deshacernos de Walker?

Digitalizado por: E[\LRINC&DJE

BOLANOS

A C 1 o N

www.enriquebolanos.org



60—

April 4, 1857

HARPER'S WEEKLY, A JOURNAL OF CIVILIZATION

NICARAGUA

Whe have no later news of consequence from the seat
of war. Walker is still at Rivas, intrenched. The posi-
tion of the enemy is still the same.

The other Central American States want to get some-
thing for making war on Walker; so they have made a
little family party, and agreed to divide up Nicaragua
among them. The story the friends of the new spoliation
scheme tell is this:

Costa Rica will take both banks of the San Juan River
and the Territory between the lake and the Carribean
Sea. Honduras will take Chontales. The rest will fall
to San Saivador.

In agreeing to this arrangement, it is understood that
each of the States keeps a sufficient force in the territory
it may receive, to preserve peace and security to person

and property.

It is also understood that all the Powers interested
will stipulate that, after the lapse of a number of years
(to be named), the fragments shall be permitted to
unite again as an independent Republic, without oppo-

WHAT THE DESERTERS PAID FOR
GETTING HCME

Some hundred and twenty men who had served under
Walker, and some of whom had deserted while the others
had been taken prisoners, have regained their liberty by
signing their names to a paper abusing Walker, and
calling upon their old comrades to turn traitors likewise.

NICARAGUA

Neo tenemos ultimas noticias de importancia desde el
sitio de la guerra. Walker estd aiin en Rivas, atrinche-
rado. La situacion del enemigo es aun la misma.

Los otros Estados Centroamericanos necesitan obte-
ner algo por hacerle la guerra a Walker; asi es que han
hecho una pequena fiesta familiar v han acordado divi-
dirse Nicaragua entre ellos. La historia que los amigos
del nuevo plan de expoliacion cuentan es la siguiente:

Costa Rica tomard ambas riberas del rio San Juan vy
el territorio entre el lago v el Mar Caribe. Honduras
tomard Chontales. El resto ird a El Salvador.

Al llegar a este acuerdo, es entendido que cada uno
de los Estados mantendrd una fuerze suficiente en el
territorio que vaya a recibir, para preservar la paz y la
seguridad de las personas y propiedades.

Es también entendido que todos los Poderes interesa-
dos estipulardn que, después del lapso de un niimero de
aiios (a ser fijado) se permitird a los fragmentos unirse
de nueve como una republica independiente, sin oposi-
cion alguna, si asi lo desean.

POR VOLVER A CASA

Unos ciento veinte hombres que habian estado al ser-
victo de Walker, algunos de los cuales han desertado
mieniras oiros han caido prisioneros, han recobrado su
libertad firmando sus nombres a un documento insul-
tando a Walker, e incitando a sus viejos camaradas a
volverse asimismo traidores.
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THE BATTLE OF RIVAS

A great battle has been fought at Rivas, and the allies
have been defeated with great slaughter. It appears that
General Walker left Rivas on the 16th of March, with
the main body of his little army, for the purpose of at-
tacking San Jorge; that he was doing well there against
the allies, when he heard firing at Rivas; that he imme-
diately thereon abandoned the fight at San Jorge and
hastened back. When near Rivas he opened fire on the
enemy’s rear, while General Henningsen was using grape
with much effect upon their front. The result was a
slaughter of some five hundred of the allies and a stam-
pede of the rest. More detailed statements of the battle
were expected, but have not arrived.

A FILIBUSTER’'S DESCRIPTION
OF THE BATTLE

... The fight was, in fact, a second edition of the
Granada battle, but we had a better chance at them.
You remember how they scattered when we returned
from Massaya. Well, here they didn’t have the same
chance. 'The old San Jorge road, vou know, is lined with
native ranches, and fenced with the cactus. Probably
200 or 300 got into these huts, and escaped by the gar-
dens in the rear. We killed or took prisoners all the rest.
You never heard such a howling among the poor devils
as when we opened; for Henningsen, as General Sanders
facetiously remarked, was giving them all the law allowed.
They flung their arms every way. This morning we are
bringing them into Rivas, half of them loaded. We shan’t
need any more importations from California for a while.
Of course you will all want to know how many we killed.
If any body asks you, you can say —as our old water-
cure friend used to—“Any number you please.” Wilson
began to count them, and got up to 320, and said he
thought it was wasting the precious hours of a proba-
tionary state to spend any more time on dead greasers.
It is certamn that we finished at least 500, and have got
about as many more on our hands in a most deplorable
condition. But the General has given orders to take
good care of them all, and no doubt we shall save all
that’s worth having. One thing you may be sure of:
they will never stand up against us again—even if there
was any sort of harmony among their leaders. So you
may consider the hard fighting about over.

WHAT WALKER’S OFFICERS THINK
A letter from one of Walker’s officers says:

“General Walker has at his command now all the
men he needs to accomplish the ends he has in view in
this country—there is no lack of provisions or of arma-
ments of war He has got the steam-engine in the
arsenal—of which I wrote you in my last letter—in
complete operation, and every f{facility perfected for
keeping his men supplied with ammunition, guns, and
artillery, generally. It is astonishing what astounding
stories are told of desertions from Walker’s army. One
would suppose there were not men enough left to beat
a drum for retreat. I can assure you that not one good
man has left the army. There have been desertions, as
there are in any war, and will be. The sum total of the

NICARAGUA
LA BATALLA DE RIVAS

Una gran batalla se ha sostenido en Rivas, y los clio-
dos han sido derrotados con gran carniceria. Parece gue
el General Walker habia salido de Rivas el 16 de Marzo
con el grueso de su pequerio ejército con el propdsito
de atacar San Jorge; que estaba haciendo muy bien alii
contra los aliados, cuando oyé tiroteo en Rivas; que in-
mediatamente abandoné la lucha en San Jorge v se apre-
suré a regresar. Al acercarse a Rivas abrié fuego sobre
la retaguardia del enemigo, mientras el General Hen-
ningsen estaba usando bien la metralla contra el frente.
El resultado fue una carniceria de unos quinientos de
los aliados v una estampida del resto. Informes mds
detallados de la batalla se estdn esperando, pero no han
tlegado.

LA DESCRIPCION DE LA BATALLA
POR UN FILIBUSTERO

....La lucha era, en realidad, una segunda edicién de
la batalla de Granada, pero nuestras oportunidades con-
tra ellos eran mejores. Ustedes recuerdan cémo se des-
parramaron cuando regresamos de Masaya. Pues bien,
aqui no tenian la misma oportunidad. El viejo camino
de San Jorge, usted sabe, estd olineado de ranchos na-
tivos y cercado de cardones. Probablemente 200 o 300
se metieron en las chozas v se escaparon por las huertas
en el fondo. * Matamos o cogimos prisioneros a todo el
resto. Nunca se ha oido tal aullido entre los pobres
diablos como cuando abriamos fuego contra ellos; pues
Henningsen, como el General Sanders dijo jocosamente,
les estaba dando todo lo que la ley permutia. Arrojaban
sus armas por ltodos lados. Esta manana las estdbamos
trayendo a Rivas, la mitad de ellos todavia cargadas.
Por un tiempo no necesitaremos importar mds de Cali-
lifornia. Por supuesto ustedes querrdn saber a cucéntos
mataomos. Si alguien les pregunta, ustedes pueden decir
como nuestro viejo amigo hidroterapeuta, “El nimero que
ustedes quieran.” Wilson comenzé a contarles y llego a
320, y dijo que pensaba estar perdiendo igs preciosas
horas de una licencia probatoria, gastando mds tiempo
en grasientos muerios. Es seguro que hayamos termi-
nado por lo menos con 500, y tenemos otros itanios
mds en nuestras manos en las condiciones mds deplora-
bles. Pero el General ha dado orden de cuidarios bien
e todos, ¥y no hay duda que salvaremos a todos los
que valga la pena tener. De una cosa pueden ustedes
estar seguros: nunca se enfrentardn a nosotros de nue-
vo, aun cuando llegara a existir cierta armonia entre sus
Jefes. De modo que ustedes pueden considerar gue el
fragor de la lucha ha terminado.

LO QUE PIENSAN LOS OFICIALES DE WALKER
Una carta de uno de los oficiales de Walker dice:

“El General Walker tiene bajo su mando todos los
hombres que necesita para lograr sus fines en este pais
—no carece de prouvisiones ni de armamentos. Tiene
la mdquina de vapor en el arsenal—sobre la que le es-
cribi en mi ultima carta—en completa operacion, y to-
das las facilidades en perfecto orden para mantener a
sus hombres suplidos de municiores, armas, v artilleria,
en general. Es sorprendente las asombrosas historias que
se cuentan de las deserciones del ejército de Walker.
Uno llegaric a suponer que no habrian hombres sufi-
cientes para tocar un tambor para la retireda. Le pue-
do asegurar que ni un hombre bueno ha dejado el ejér-
cito. Han habido deserciones, como las hay en toda
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desertions will not, however, exceed one hundred men;
these have been almost exclusively Germans and French-
men, whom General Walker has been more anxious to
get rid of than retain.

“General Walker, at my writing, is in most excellent
spirits. All the officers are feeling jovial and fine. The
brilliant assault following the engagement of San Jorge,
which I have detailed to you, has stirred up the privates
with encouragement and enthusiasm. I tell you Gen-
eral Walker’s plan to conquer this country is a good one,
and his men, I believe, begin to apprehend what it is.
This plan, as unfolded to you in one of my earliest letters,
he will strictly adhere to. He will allow the allied forces
to exhaust their resources, and when their resources of
men, and arms, and ammunition are exhausted, then he
will strike his effective blow. I tell you Nicaragua is
ours.”

GENERAL HENNINGSEN'S VIEWS

A letter has been published purporting to come from
Major-General Henningsen of the Nicaraguan army. In
it he says:

«I have little of importance to add to my narrative up
to last night, except to request you to have care taken
that the names in the returns of our killed, wounded,
and missing are printed accurately. It may omit two
or three of the wounded, but the entire number, if it was
complete, does not exceed fifty. I have not received
the slightest injury, and enjoy my usual good health.
The loss of the enemy is ascertained to have been upward
of 400 killed. Our victory is decisive, and breaks up the
allies completely; and in a few weeks all fighting within
the boundaries of Nicaragua will be over, and if any
contest is kept up it will be in the other States. Our
army is in high spirits.”

PROSPECT OF TROUBLE WITH NEW GRANADA

The Government of New Granada have declined to
entertain the proposal made to them on behalf of the
United States by Mr. Morse. He proposed to establish
free cities at Panhama and Aspinwall, like San Juan; to
purchase a strip of territory twenty miles wide along the
railroad, dividing its jurisdiction between the two cities;
to acquire three islands adjacent to Panama, now the
property of railroad and steamboat companies, and Ta-
boga, nine miles distant, belonging to individuals; to
have transferred from New Granada all the rights and
advantages connected with the railroad grant and char-
ters with other companies for $2,000,000, from which the
claims arising from the Panama riots were to be deduct-
ed. The nominal sovereingty of the Territory was to
reside in New Granada, but the practical jurisdiction to
be ¢onferred upon the United States and the free cities.
Should no compromise be effected, it may devolve upon
the President to lay the matter before Congress for set-
tlement. But it is hoped that General Herran, the New
Granadian minister, now at Washington, an old and es-
teemed iriend of the President’s, may succeed in adjust-
ing the difficulty. The new President of New Granada,
Senor Ospina, was to be inaugurated on 1st instant.

guerra, y las habrd. La suma total de deserciones no
excederd, sin embargo, a cien hombres. Estos han sido
casi exclusivamente Alemanes y Franceses, de quie-
nes el General Walker estaba mds ansioso de librarse
que de retener.

“El General Walker, al momento en que escribo, estd
en los mejores dnimos. Todos los oficiales se mantienen
joviales y bien. El brillante asalto después del encuentre
en San Jorge, que ya he detallado, ha ilenado a los sol-
dados de valor y entusiasmo. Yo digo que el plan del
General Walker para conguistar el pais es bueno, y sus
hombres, creo, comienzan a comprender [0 que es. Este
plan, que ya he delineado en mis primeras cartas, serd
seguido al pie de la letra. El va a permitir que las fuer-
zas aliadas agoten sus recursos, y cuando Sus recursos en
hombres, armas y municiones estén agotados, entonces
él dard el golpe decisivo. Yo les digo, Nicaragua es
nuestra.”

LOS PUNTOS DE VISTA DEL
GENERAL HENNINGSEN

Ha sido publicada una carta supuestomente escrita
por el Mayor General Henningsen, del ejército Nicara-
giiense. En ella dice:

“Tengo poco de importencia que afiadir a mi narra-
cidn hasta anoche, excepto pedirles que tengan mucho
cuidado de gue los nombres en los informes de nuestros
muertos, heridos y/o desaparecidos sean anotados con
exactitud. Puede haberse omitido dos o tres de los he-
ridos, pero el niumero total, si se completara, no pasaria
de cincuenta. Yo no he recibido la menor herida, y gozo
de mi usual buena solud. La pérdida del enemigo se ha
cerciorado ser arriba de 400 muertos. Nuestra victoria
es decisive, v ha desbaratado a los aliedos completa-
mente; en unas pocas semanas toda lucha deniro de
las fronteras de Nicaragua habrd terminedo, y si alguna
lucha continia serd en los otros Estados. Nuestro
ejército estd en el mejor de los dnimos.”

PERSPECTIVA DE CONFLICTC
CON NUEVA GRANADA

El Gobierno de Nueva Granada ha rehusado conside-
rar la propuesta que le fue hecha en nombre de los Es-
tados Unidos por Mr. Morse. Este proponia establecer
ciudades libres en Panamd y Aspinwall, como en San
Juan; comprar una faja de territorio de veinte millas de
ancho a lo largo del ferrocarril, dividiendo su jurisdic-
cidn entre las dos ciudades; adquirir ires islas adyacentes
a Panamd, ahora propiedad de las compafiias del ferro-
carril ¥ vapores, y Taboga, a nueve millas de distancia,
que perienece a particulares; recibir de Nueva Granada
todos los derechos y privilegios conectados con la conce-
sion del ferrocarril y las concesiones con otras compariias
por la suma de $2,000,000, de los cuales los reclamos sur-
gidos de los motines de Panamé habrien de ser deducidos.
La soberania nominal del territorio habria de residir en
Nueva Granada, pero la jurisdiccion prdctica seria con-
ferida a los Estados Unidos y a las ciudades libres. Si
no se llega a un compromiso, incumbird al Presidente
poner el asunto ante el Congreso para su solucién. Pero
se espera que el General Herran, Minisiro de Nueva Gra-
nada, chora en Washington, un viejo y estimado amigo
del Presidente, pueda tener éxito en arreglar la dificul-
tad. El nuevo Presidente de Nueva Granada, Sefior Os-
pina, iba a tomar posesién el Io. del corriente mes.
L e s, =
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THE NEW MEXICAN CONSTITUTION

Our Spanish-American neighbors are great consum-
ers of constitutions; they require a fresh one every few
years. The fact is, that amiable and useful class of
people, who with us deride the Constitution and spit
upon its organized instruments, are with them in pre-
ponderance. There, minorities will not submit.

The Mexicans have just framed a new constitution
by way of superseding the famous plan of Ayutla. It
is, on the whole, a fair and sensible contrivance. The
Constitution of the United States has been consulted
with profit by its framers, the chief differences between
the two being the delegation in the Mexican scheme
of legislative authority to one house of Congress instead
of two; and the possession by the Legislatures of States
of the right of proposing laws to the general Congress.
In other respects the two Constitutions bear close ana-
logy tc each other. The new Mexican President will
hold office for four years—whether he is re-eligible or
not does not appear: the members of Congress are elect-
ed for two years, by universal suffrage. This consti-
tution is to be submitted to the people on 16th September
next. The general elections take place in the mean time.
Among the candidates mentioned for the Presidency,
are Comonfort, Alvarez, Lerdo, and Vidaurri—the two
former seeming to have the best chance.

An idea prevails among certain Mexican politicians
that this country does not desire to see Mexico prosper.
This is a mistake. Whatever territorial changes time
may render necessary, it is certain that, at present, the
United States have the very highest interest in seeing
Mexico a prosperous, peaceful, and orderly country—
so high an interest, in fact, that were the welfare of
Mexico dependent upon any mere pecuniary sacrifice
to be made by us, a large majority of our people would
willingly advocate that sacrifice.

LA NUEVA CONSTITUCION MEXICANA

Nuestros vecinos Hispanoamericanos son grandes con-
sumidores de constituciones; exigen una fresca cada po-
cos afios. El hecho es, que esa clase de gente amable y
util, que entre nosotros se mofan de la Constitucion y
escupen sobre sus instituciones organizadas, entre ellos
estdn en mayoria. Alli, las minorias no se someten.

Los Mexicanos acaban de formular une nueva consti-
tucidn como medio de suplantar el famoso plan de Ayu-
tla. Es, en lo general, un aparato bueno y sensato. La
Constitucion de los Estados Unidos ha sido consultada
con ventaja por sus creadores, siendo la principal dife-
rencia enire las dos que en el plan Mexicano la delega-
cion de la autoridad legislativa reside en una Cdmara
en vez de dos; y la posesion por las Legislaturas de los
Estados del derecho de proponer leyes al Congreso ge-
neral. En otros aspectos, las dos Constituciones llevan
una intima analogic. EI nuevo Presidente Mexicano
servird por cuatro afios—no aparece st se puede re-elegir
o no; los miembros del Congreso son electos por dos afios,
por sufragio universal. Esta Constitucién serd sometida
al pueblo el préximo 16 de Septiembre. Las elecciones
generales tendrdn lugar mientras tanto. Entre los can-
didatos mencionados para la Presidencia estdn, Comon-
fort, Alvarez, Lerdo y Vidaurri—los dos primeros pare-
cen tener las mayores probabilidades.

Una idea prevalece entre ciertos politicos Mexicanos:
que este pals no desea ver @ México prosperar. Esto es
un error. Cualesquiera que sean los cambios territoriales
que el tiempo haga necesarios, lo cierto es que en la
actualidad, los Estados Unidos fienen el mds alto interés
en ver a México un pais préspero, pacifico y ordenado
—tan alto interés, en realidad, que si el bienestar de
México dependiera de cualquier simple sacrificio pecu-
niario de nuestra parte, una gran mayoria de nuestro
pueblo patrocinaria gustoso ese sacrificio.

1t is understood, in well-informed circles, that the pol-
icy of the Government in regard to General Walker will
differ somewhat from that of Mr Pierce. The Adminis-
tration are said to be disposed to aid, in every fair way,
the civilization and pacification of Central America, not
only from motives of humanity, but with a view to ex-
tend American commerce, and break down the monopoly
of trade which the English enjoy with several South and
Central American powers. Should Walker’s successes
be continued, it is confidently asserted that a Minister
will shortly be appointed to Nicaragua.

LA MISION A NICARAGUA

Es entendido, en circulos bien informados, que la po-
litica del Gobierno con respecto al General Walker, di-
ferird algo de la de Mr. Pierce. Se dice que la Admi-
nistracion estd dispuesta a ayudar, en toda forma ho-
nesta posible, a la civilizacién y pacificacion de Centro
América, no sélo por motivos de humanidaed, sino con
una vision de extender nuestro comercic y romper éi
monopolio del mismo que los Ingleses gozan con varias
de las potencias Sur v Centro Americanas. Si los éxitos
de Walker contintan, se asegura confidencialmente gue
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Half-Way House, between Virgin Bay and San Juan del Sur.

A RANGER’S LIFE IN NICARAGUA
THE NIGHT ATTACK AT MUIGALPA®

The respensibility naturally devolved upon the person
highest in rank on the island, but Baldwin continued
to be the only officer who bestirred himself. He remain-
ed virtually in command, but in a manner with his
hands tied, and unable to enforce the necessary discipline.
News came that the natives were assembling in force on
the northeast side, and preparing to attack us. These
rumors did not affect the generality, and were listened
to with indifference. Baldwin managed to draw up
some twenty volunteers, who assembled on the Plaza
and made a meagre show. Meanwhile, no guards were
set, and I believe he was himself the only patrol. This
state of things continued for several days, until a mes-
sage ifrom Virgin Bay informed the commander of the
place that a boat-load of arms and ammunition had been
sent to the islanders from Rivas, at that time occupied
by Costa Ricans and Nicaraguans. Two or three days
after the receipt of this intelligence a single sentry was
posted on the trail leading in from the east. There were
no other preparations for defense. Nor were any scouting
parties sent out to watch the movements of the islanders.

In our internal administration we were more successful.
The third day after the landing four hundred pounds of
salt were discovered concealed in the hut of a native.
This was “a special Providence” Beef, eaten without
salt, is unhealthy, even for those who can endure it; but
in feeble constitutions it produces diarrheas. We estab-
iished two commissary stores, with a cookshop appended
to both. We killed two beeves a day, morning and
afternoon, cut them up and distributed the rations in a
style that would have done credit to a Fulton Market
butcher. A volunteer stood by the salt and gave it out

1 Editor’s mote — This is a continuation of Dr. Philip M. Whepley's
article titled The Hospital Colony of Ometepe, published by Harper’s
on March 28, 1857 It should be noted that Harper’s picture on this
page differs from the one published by Leslie’s on August 16, 1856,
which supposedly shows the same house con the road to San Juan
{See page 13G).

Case @ Medio Caminc, entre La Virgen y San Juan del Sur.

LA VIDA DE UN BATIDOR EN NICARAGUA
EL ATAQUE NOCTURNO EN MOYOGALPA’

La responsabilidad, naturalmente, correspondia o la
persona de mayor rango en la isla, pero Baldwin conti-
nuaba siendo el inico oficial que se movia. El continua-
ba virtualmente al mando, pero de una manera en que
tenia las manos atadas, y no podia poner en vigor la dis-
ciplina necesaria. Llegaron noticias de que los nativos
estaban reuniendo sus fuerzas en el extremo noreste de
la isla, v prepardndose para atacarnos. Estos rumores
no afectaron a la generalidad, v fueron escuchados con
indiferencia. Baldwin se ingenid en atraer a unos veinte
voluntarios, a quienes reunio en la plaza e hizo una pobre
demostracion de fuerza. Mientras tanto, no se fijaron
retenes, y creo que él mismo era el iinico vigilante. Este
estado de cosas continudé por varios dias, hasta que un
mensajero de Bahia de la Virgen informé al comandante
del lugar que un bongo lleno de armas y municiones
habia sido enviado a los islefios desde Rivas, por enton-
ces ocupada por Costarricenses y Nicaragiienses. Dos
o tres dias después de recibir ese informe, un simple cen-
tinela fue puesto en el camino que conduce del este.
No¢ hube ninguna otra preparacién para la defensa. Ni
se enviaron exploradores a vigilar los mouvimientos de los
islefios.

En nuestra administracion interior ieniamos mejor
éxito. Al tercer dia del desembarco, cuatrocientas libras
de sal se descubrieron escondidas en la choza de un na-
tivo. Esto fue un “especial don de la Providencia.” La
carne de res, comida sin sal, es dafiina, aun pera aquellos
que pueden soportarla; pero en constituciones débiles
produce diarreas. Establecimos dos comisariatos con
una cocina agregada a ambos. Matamos dos reses al
dia, por la mafiana v por la tarde, las descuartizamos vy
distribuiamos las raciones en una forma que le hubiera
dado crédito al carnicero del Mercado Fulton. Un vo-
luntario distribuia la sal a manos llenas. No menos de
seis horas de cada dic se pasaban en esas preparaciones

1 Nota del Editor. — Esta es la continuacién del articulo del Dr
Philip M Whelpley titulado La Colonia Hospital en Ometepe, publi-
cado por Harper's el 28 de Marzo de 1858 Se debe observar que el
grabado de Harper's en esta pigina difiere del gue publicé Leslie’s
el 16 de Agosto de 1856, que supuestamente muestra la misma casa
en la via de San Juan. (Ver pagina 130)
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in handfuls. Not less than six hours of each day were
passed in these ordinary but indispensable preparations,
and in cooking. The food for the sick, who were two-
thirds the population of the village, was prepared in one
place, superintended by a French gentleman, whose
polished manners and excessive kindness were alike
remarkable. After the trunks and boxes had been brought
up to the village, small parcels of tea, coffee, pepper, and
bread made their appearance at ladies’ and officers’
messes. But these were private stores, and very soon
exhausted. Nine-tenths of the invalids subsisted upon
beef and the green plantain of the tropics, called verdis
—which are the staple food of the Indian races, but
disagree with most northern censtitutions, predisposing
to fever, diarrheea, and dysentery, and producing a pecul-
iar swelling of the epigastric region, with excessive flat-
ulence and colic wind. For convalescents, except in rare
cases, this diet is intolerably bad. A few chickens were
taken up by foraging parties and given up to the wound-
ed in the hospital.

4,/ ’ #3 A gt
\ahs’ﬂ j”
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The ration house, Muigalpa.

A small schooner, capabie of carrying eight or tem
tons of merchandise, had been hauled up on the landing
place, and was undergoing repairs. The men engaged
in this work had been solicited by Walker—a request
equivalent to a command—to repair his vessel, which was
old and decayed, without pay, and were in no very good-
humor with themselves or their employer. It was certain
that, in case of an attack, these men would take on with
them the only good boat on our side of the island. Others
had announced a similar intenticn, and the children and
women nad consequently no means of escape. The
steamer, expected daily, did not arrive. Day after day

P

ordinarias pero indispensables, y en cocinar. El alimen-
to para los enfermos, que eran los dos tercios de la po-
blacién, era preparado en un lugar supervigilado por un
caballero Francés, cuyos finos modeles y excesiva bon-
dad eran igualmente notables. Después que los bailes
v las cajas habian sido traidos a la oldea, pequerfios pa-
quetes de té, café, pimienta y pan, hicieron su aparicion
en las mesas de las sefioras vy oficiales. Pero estas pro-
visiones privadas, se terminaron muy pronto. Nueve
décimas de los invdlidos subsistian de carne de res y
pldtenos del tropico llamados verdes—que son el ali-
mento bdsico de las razas Indigenas, pero que caen mal
a las constituciones del norte, predisponiéndolas a las
fiebres, diarreas, y disenteria, y produciendo una pecu-
liar inflamacicn de la region epigdstrica con excesiva
flatulencia v ventosidad. Para convalescientes, excepto
en casos raros, esta dieta es intolerablemente mala. Unas
pocas gallinas fueron tomadas por partidas de forrajeros
y servidas a los heridos del hospital.

Repartiendo comida en Moyogalpe.

Una pequeria goleta, capaz de llevar ochc o diez ic-
neladas de carga, que habie sido arrasirada al embar-
cadero, estaba siendo sometida @ reparaciones. Los
hombres empefiados en este trabajo habian sido escogi-
dos por Walker—una escogencia equivalenie ¢ unc or-
den—para reparer la embarcacion que era uvieja y de-
crépita, sin page alguno, y no estaban de muy buen
humor ni consigo mismos ni con el pairén. Erae seguro,
por lo tanto, que en caso de un atague, estos hombres
huirion en la inica buena embarcacion en nuestro lado
de la isla. Otros habian expresade intenciones similares,
v los nifios v las mujeres no tenion, en consecuencia,
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Starvation.

passed away in anxious conjectures. Perhaps the rifles
had been overpowered at Granada, or even Virgin Bay
itself invested. In that event every American on the
island would be destroyed. Symptoms of ill-disguised
terror and deep dissatisfaction became visible in the
conversation and faces of the men, breaking passionately
through that rough brusquerie of manner which is the
characteristic of the military adventurer, and more
especially of Americans engaged in desperate enterprises.
Something must be done, if it were only to secure a
better state of feeling upon the island.

At this juncture Baldwin, having gone through the
formality of obtaining permission from the officer high-
est in rank, took a canoe and three men, myself among
the number, and sailed for Virgin Bay, expecting to find
Walker at that point, and to obtain from him the neces-
sary aid. I had kept no journal of days, but remember
only that we had been some eight or ten days on the
island, and were now in the last of November. Walker
was sure to be in Virgin, expecting the reinforcements
from New Orleans.

After an easy voyage of three hours before the steady
northeast trade-winds, our boat struck the wharf at
Virgin Bay about the middle of the afterncon. As we
were going up the long wooden pier toward the Transit
Company’s storehouse, I could not forbear noticing the
dress of the intelligent officer whose services at Sarapa-
qui and at Ometepé had given him so high a position in
our esteem. A shirt as dirty as my own—which is the
worst I can say for it; a pair of ragged, ¢oarse pantaloons,
large enough for a giant, pinned, tied, and buttoned over
about his small waist; a wide-awake hat that a beggar

Inanicién.

medios de escapar. El vapor que se esperaba a diario,
no llegé. Dia tras dia se pasaba en ansiosas conjeturas.
Quizds los rifleros habian sido dominados en Granada,
o atn Bahia de la Virgen habia sido invadida. En tal
caso, todo Americano en la isla seria destruido. Sinto-
mas de mal disimulado terror y de profunda insatisfac-
cion llegaron a hacerse visibles en la conversacién y en
los rostros de los hombres, alterando apasionadamente
los bruscos modales que caracterizan al militar aventure-
ro, ¥ especiolmente a los Americanos emperiados en em-
presas desesperadas. Algo debia de hacerse, si fuera al
menos para oblener un mejor estado de dnimo en la isla.

En este coyuntura, Baldwin, habiendo llenado la for-
malidad de obtener el permiso del oficial de mayor ran-
go, tomo una canoa y a ires hombres, yo entre ellos, y
zarpamos para Bahia de la Virgen, esperando encontrar
a Walker en ese punto y obtener de él la ayuda nece-
saria. Yo no habia llevado un diario, por lo que sélo re-
cuerdo que habiamos estado unos ocho o diez dias en la
isla, y que estdbamos ahora al tltimo de Noviembre. Era
seguro que Walker estuviera en La Virgen, esperando
los refuerzos de Nueva Orleans.

Después de un fdcil viaje de tres horas ante los cons-
tantes vientos alisios del noreste, nuestro bote tocé el
muelle en Bahia de la Virgen como a media tarde. Mien-
tras ibamos caminando por el largo mueile de madera
hacia el almacén de la Compania del Trdnsito, no pude
menos de notar el traje del inteligente oficial, cuyos ser-
vicios en Sarapiqui v Ometepe le habian dado ten alta
posicion en nuestra estima. Una camisa tan sucia como
la mia—que era lo peor que pudiera decirse; un par de
pantalones gruesos y raidos, tan grandes como para un
gigante, prendidos con cdlfileres, amarrados y abotona-
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would not have picked up; and a pair of boots bursting
into large holes, he seemed to be quite unconscious of
the wretchedness of his appearance, which belied the
masculine force of his scarred features, and short, power-
ful frame. Baldwin, Fayssoux, and many others that I
saw in Nicaragua, have all the external traits and charac-
teristics of romantic heroism; and I think no body of
men could be found with more of personal beauty and
physical power than the better class of the Nicaraguan
adventurers. I saw among the dead, whose corpses
strewed the earth at Muigalpa, forms and features of
men which it was impossible to look upon without
wonder and admiration. It would be difficult, perhaps
impossible, to find any where in the world a finer looking
body of men, or with more striking traits of personal and
physical character than the American filibusters.

‘We found no consolation and no prospect of assistance
at Virgin Bay. One-half the men stationed there were
in hospital with wounds and fever, provisions scarce to
an alarmmg degree, and no luxuries or condiments to
be procured for love or money. The move to Ometepé
was a failure. Another move of the entire body of
patients to St. George must take place, with probable
repetition of all the horrors of Muigalpa. Walker was on
the steamer lying off Granada, watching the operations
of Henningsen. All the news was of a bad character,
and Rivas was still in possession of the allies. Only one
hundred and fifty able men could be counted on at Virgin
Bay, exclusive of some twenty citizens—the reinforce-
ments from New Orleans had not arrived, but were
daily expected. The rifles and ordnance corps were shut
up in Granada, with small chance of escape. The next
day, finding no relief in Virgin, Baldwin returned to the
island. I told him that I should apply to Walker for a
passport and should undoubtedly be refused, but that
in any event, after a virtual imprnisonment of half a year
in the Gehenna of filibusterism, I should take my chances
of escape; let others do what they thought best. We
took leave of each other as friends do who may never
meet again.

¥or three days, while waiting for the return of the
steamer from Granada, I heard nothing from the island.
The fourth day, if I remember rightly, Captain Regan,
bringing a dead child in his arms—his wife was among
those who perished on the island—and with him the
captain of the military band on a mule, also bearing
his wife quite senseless, Charles Doeherty, and one other,
came ashore, from the direction of St. George in a canoe.
In conversation with each of these persons I gathered
the following particulars.

At about three o’clock in the morning of the preceding
day, Charles Doeherty, who had occupied the same hut
with Captain Regan after the death of his wife, was
waked by a noise of firing in a southeast direction, seem-
ing to come from a house occupied by Mrs. Carson and
her children. Another volley was then heard close at
hand, and in two or three different parts of the village.
The night was dark, there being no moon. Then followed
a terrified rush of men, women, and children, with
screams and cuteries, the huppa or war-cry of the natives,
and a tendency of all toward the lake shore. Among
the number running down to the shore were many who
were relied upon for the defense of the island, but who
seemed to have been seized with a panic fear, and refused
to stop or make any effort for defense. It was evidently
the desire of all, and of each individually, to take quick
possession of the two large cances that lay at the land-
ing, these offering the only possible means of escape.
Others ran into the forest and thickets, remained hidden

-

dos alrededor de su pequefia cintura; un despabilado
sombrero que ni un pordicsero hubiera recogido; y un
par de botas reventindose en hoyos; él parecia no darse
cuenta de la miseria de su aspecto, que desmentia la
hombria de su rostro cicatrizado v su recio y poderoso
cuerpo. Baldwin, Fayssoux y muchos otros que Ui en
Nicaragua, todos tenian los rasgos externos y las carac-
teristicas del héroe romdntico; y no creo que puedan
enconirarse hombres con mayor belleza personal v mds
potencia fisica que en la mejor clase de los aventureros
Nicaragiienses. Yo vi entre los muertos, cuyos caddve-
res abonaron lg tierra en Moyogalpa, formas y rostros
de hombres a los que era imposible mirar sin sorpresa y
admiracicn. Seria dificil, casi imposible, encontrar en
cualguier parte del mundo un grupo de hombres tan bien
parecidos o con mds impresionantes rasgos de cardeter
personal y fisico que en los filibusteros Americanos.

No encontramos ni consuelp ni perspectivas de ayuda
en Bohia de la Virgen. La mitad de los hombres esta-
cionados alli, estaban en el hospital con heridas y fiebre,
las provisiones escasas a un grado alarmante, v ni lujos
ni condimentos podian procurarse por amor o por dinero.
El traslado @ Ometepe fue un fracaso. Otro iraslado del
total de los enfermos a San Jorge debia efectuarse, con
la probable repeticion de todos los horrores de Moyo-
galpa. Walker estaba en el vapor, anclado frente a Gra-
nada, observando las operaciones de Henningsen. Todas
las noticias eran de mal cardcter, y Rivas estaba toda-
via en posesion de los eliados. Sélo podia contarse con
ciento cincuenta hombres hdbiles en Bahia de la Virgen,
excluyendo a unos veinte civiles; los refuerzos de Nueva
Orleans no habian llegado, pero se esperaban a diario.
Los rifleros y el cuerpo de artilleria estaban encerrados
en Graneda, con pequefia oportunidad de escape. Al
siguiente dia, no encontrando alivio en La Virgen, Bald-
win regreso a la Isla. Yo le dije que solicitaria ¢ Walker
un pasaporte, y que como indudablemente me lo rehusa-
ria, que en todo caso, después de ser un virtual prisionero
por medio afio en el infierno del filibusterismo, vo me
tomaria las oportunidades de escapar; y dejaria gue otros
hicieran lo que mejor les pareciera. Nos despedimos el
uno del otro como amigos que puede que runce ros vol-
vamos a ver.

Por tres dias, mientras esperaba el regreso del vapor
de Grenada, no supe nada de la isla. Al cuarto dia, si
recuerdo bien, el Capitin Regan, trayendo o un nifio
muerto en sus brazos—su esposa esteba entre las que
habian perecido en la isla—y con él el capitén de la
banda militar sobre una mula, también levando ¢ su
esposa medio inconsciente, Charles Doeherty, y otro, vi-
niendo en una canoa en direccion de San Jorge, bajaron
a tierra. De la conversacion con cada una de estas per-
sonas, recogi los siguientes detalles:

Como o las tres de la mafiana del dia anterior, Charles
Doeherty, quien compartia lo misma choza con el Ca-
pitan Regan después de la muerte de su esposa, fue des-
pertado por un tiroteo en direccidn sureste, que parecia
venir de la casa ocupada por la Sefiora Carson y sus
nifios. Otra andanada se oy$ mds cerca, v en dos o tres
diferentes partes de la aldea. La noche estaba oscure,
no habiendo luna entonces. Luego siguié un aterroriza-
do ajetrec de hombres, mujeres y nifios, con lgmentos y
gritos, v el huppa o grito de guerra de los nativos, v una
tendencia de todos a correr hacia la costa del lago. Entre
los que se corrian al lago iban muchos de los encargados
de la defensa de lu isla, pero que parecian presos del
pdnico, rehusando detenerse y hacer esfuerzo alguno por
defenderse. Era evidentemenie el deseo de todos v de
cada uno, individualmente, tomar rdpida posesicn de dos
grandes bongos que estaban en el embarcadero, ya que
éstos ofrecian el dnico medio de escapar. Otros corrieron
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The night attack.

until daylight, and then made their way to the shore.
The situation of those who had women, invalids, or
children to protect, was painful and embarrassing. It
was cruel to desert their charge, as they knew not on
what quarter to expect an attack, and yet it was the duty
of every armed man to repair to the church upon the
Plaza, the point of rendezvous. Those who hastened to
the beach were not pursued by the attacking party.
Captain Regan with the body of his dead child, and the
captain of the band, with his wife, were assisted along
the shore for a distance of half a mile—sometimes wading
up to their waists in water—by two men, of whom
Charles Docherty was one. They heard the natives
huppaing and firing, and supposed the massacre to be
general. About daylight they found a canoce without
paddles, and rowed off with the butts of their guns. The
natives came down to the water’s edge pursuing them.
These were mounted lancers. They were pursued, as
daylight advanced, by an armed canoe; but at the
moment they were thinking that all was lost the steamer
hove in sight, paused a moment at their signal, and then
passed on her way. As soon as the armed canoe saw
the steamer, it put back again and disappeared.

This canoe made its way over to St. George, carried
partly by the current. Doeherty went ashore and cut
reeds to use instead of oars; he was pursued and nearly
taken, but the whole party escaped, and arrived utterly
sick and exhausted, after passing a night and day on the
lake, exposed for thirty-six hours, in continual labor and
terror, without food or cover, to the night rains and the
violent heat of the sun.

El ataque nocturno.

al bosque y los matorrales, permaneciendo escondidos
hasta el amanecer, v luego buscaron el camino para la
costa. La situacién de aquellos que tenian mujeres, in-
vdlidos, o nifios a quien proteger, era dolorosa e incémo-
da. Era cruel abandonar a sus encargados, pues ellos
no sabian de dénde vendria el ataque, y sin embargo,
era deber de todo hombre armado concurrir a la iglesia
en la plaza, el punio de reunicn. Aquellos que huyeron
a la costa no fueron perseguidos por el grupo de atacan-
tes. El Capitdn Regan con el cuerpo de su hijito muerto,
y el capitdn de la banda, con su esposa, fueron ayudados
a lo largo de la costa por una distancia de media milla
—a veces vadeando haste la cintura en el agua—por dos
hombres, uno de ellos Charles Docherty. Otan a los
nativos huppando y disparando, y supusieron que la ma-
sacre era general. Hacia el amanecer, encontraron una
canoa sin remos, y se alejaron remando con las culatas
de sus rifles. Los nativos bajaron a la orilla del agua
persiguiéndolos. Eran los lanceros montados.  Fueron
perseguidos a medida que el dia avanzaba por une canoa
armada; pero en el momento en que creian que todo
estaba perdido, aparecid el vapor, se detuvo un momento
a sus seficles, y luego siguié su camino. Tan pronte co-
mo la canoa armada divisé al vapor, retrocedié y desa-
parecio.

Esa canoa siguié su camino a San Jorge, arrastrada
en parte por la corriente. Doeherty bajé a tierra y corté
unas ramas para usar como remos; fue perseguido y casi
capturado, pero todo el grupo escapd y arribé totalmen-
te exhausio y enfermo, después de pasar una noche y
un dia en el lago, durante treinta v seis horas en con-
tinuo trabajo vy terror, sin comida o abrigo de la luvia
de la noche y del intenso calor del dia.
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The escape fromz Muigalpa.

To return now to the island. By the first fire of the
natives only one man was killed and one wounded. The
attacking party were terrified by the numbers of armed
men whom they saw starting up on all sides and moving
in several directions; and being wholly unused to warfare,
they fell back into the bush, and when quiet was restored
and the lower part of the village mainly deserted, began
plundering the baggage of the officers and breaking
open the hospital stores. They carried off a large
quantity of clothing, and nearly all the money there was
on the island, amounting to about twelve hundred
dollars. The women, who had escaped to the shore of
the lake, wandered up and down in great distress, expect-
ing every moment to be overtaken and killed. Among
these were said to be the wife of General Fry, and of
Captain Morris, and a number of other ladies, who at
first took refuge in the iron launch, but soon quitted that
and remained on the shore. Most of these were hardly
covered, having fled suddenly without their clothing.
Meanwhile the five or six careful heroes who were
engaged in working upon the schooner took the best
boat, a canoe capable of holding fifteen or twenty
persons, and put off, brutally refusing to the fright-
ened, half-naked women, the privilege of saving their
lives. What may have happened to these gallant gentle-
men afterward I could never learn, and in fact it is
hardly worth the inquiry.

With great difficulty Captain Baldwin and Colonel
Skerrett, who was so ill that he had to be supported while
giving orders, says my informant, succeeded in rallying
their scattered forces at the church, and at daylight,
getting sight of the natives, opened a fire upon them,
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E! escape de Boyogalpa.

Ahora regresemos a la isla. Con los primeros dispa-
ros de los nativos sélo un hombre fue muerto y otiro he-
rido. El grupo atacante se aterrorizé por el nitmerc de
hombres armados que vieron levantarse por todos lados
y moviéndose en diversas direcciones; y siendo total-
mente ineptos en operaciones militares, se regresaron al
bosque, vy cuando se restaurd la quietud y la parte baja
de la aldea estaba desierta, comenzaron a saquear los
equipajes de los oficiales y a romper el almacén del hos-
pital. Se llevaron gran cantidad de ropa y casi todo el
dinero que habia en la isla, que sumaba como mil dos-
cientos dolares. Las mujeres que habian escapado a la
coste del lago, vagaban de arriba pare abajo en gran
angustia, esperando a cada momento ser sorprendidas y
muertas. Entre éstas se dice que estaba la esposa del Ge-
neral Fry, v la del Capitdn Morris, y un nizmero de otras
sefioras, quienes al principio se refugiaron en el lanchon
de hierro, pero pronto se salieron y permanecieron en la
costa. La mayor parte de ellas apenas si estaben cu-
biertas, habiendo huido de pronto sin sus ropas. Mien-
tras tanto, los cinco o seis cuidadosos héroes que estaban
emperiados en el trabajo de la goleta, cogieron el mejor
bote, una canoa capaz de llevar a quince o veinie per-
sonas, y se escaparon, rehusando brutalmente a las asus-
tadas, medio desnudas mujeres, el privilegio de salvar
sus vidas. Qué les sucedic a esos galantes caballeros
después, nunca lo pude saber, y en realidad, apenas si
vale la pena la pregunta.

Con gran dificultad, el Capitdn Baldwin y el Coronel
Skerrett, que estaba tan enfermo que tenia que ser asis-
tido para dar sus drdenes, dice mi informante, lograron
reunir en la iglesia las fuerzas desparramadas, y al ama-
necer, teniendo a la vista a los nativos, abrieron fuego
sobre ellos, por el que desafortunadamente una Ameri-
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by which an American woman was unfortunately shot,
and a number of the islanders killed and wounded. Not
liking this hot work, and well satisfied with their rich
booty, the attacking party quietly withdrew, after a
desultory skirmish of two or three hours, and nothing
more was seen of them. It was reported at Virgin Bay
that orders had been sent over from St. George for the
islanders to kill all the Americans, sparing neither sex.

The drill on the plaza.

COLONEL SKERRETT

Colonel Skerrett is reported among those who have
retired from the filibuster service, and resgides in San
Francisco. He was one of those rarae aves, unique men,
who are to be met with only in the camp or on the border,
and of whom the expedition of Walker has destroyed a
sreat number. Skerrett is well advanced in life, his hair
and beard iron-gray, and lines of middle age furrowing
his face. Utterly unassuming and simple in his manners,
he retains more of that aristocratic reserve which char-
acterizes the best blood of Ireland than any person I
have known among his countrymen. Long years of
military endurance in the border service of Texzas, and
recent severe attacks of malarious disease in Nicaragua,
have impaired his constitution, and given an expression
of lassitude and stolidity to his features. Without
political ambition, he seems to have been satisfied with
military life, winning for himself always the highest social
regard. He was one of the favorites of the army—a rigid
disciplinarian, jealous of rank, scrupulous in etiquette,

cana fue herida, y un niimero de nativos islefios fueron
muertos y heridos. No gustando de las cosas en ca-
liente y safisfechos con su rico botin, el grupo atacante
quietamente se relird, después de una inconsistente es-
caramuza de dos o tres horas, y nunca se les vié mds.
Se informé en Bahia de la Virgen que se habian enviado
ordenes a los islefios desde San Jorge, de matar a todos
los Americanos, sin fijarse en el sexo.

Ejercicios militares en la plaza.

EL CORONEL SKERRETT

Se informa que el Coronel Skerrett estd entre aquellos
que se han retirado del servicio filibustero, y que reside
en San Francisco. El fue una de esas rarae avis, hom-
bres singulares, que sélo se les encuentra en los campa-
mentos o en las fronteras, y de los que la expedicicn
de Walker ha destruido un gran niimero. Skerrett estd
bien avanzado en afics, su cabello y barba de un gris
acerado, v las arrugas de la mitad de lao vida surcando
su rostro. Totalmente sin pretensiones y sencillo en sus
modales, él conserva mds de esaq aristocrdtica reserva
que caracteriza la mejor sangre Irlandesa que cualquiera
otra persona de su raze gue haya conocido. Largos afios
de soportar e} servicic militar en lo frontera de Texas,
v recientes atocgues de maleria en Nicaragua, han
dariado su constitucion v le han dado una expresién de
languidez e impasibilided @ su rostre. Sin ambiciones
politicas, pareve haber estado satisfecho con su vida mi-
litar, ganando siempre para si la mds alta consideracion
social. Fue uno de los favoritos del ejército—un rigido
disciplinario, celoso de su rango, escrupuloso en ia eti-
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punctiious in word, manner, and even in thought.
Among the clique of sycophants that invest a voluntary
despot, Skerrett found himself de trop, almost a cipher
in command, yet acknowledged first in the qualities that
sustain it. He remained out of service for many months,
in consequence of some unhappy difficulty with a brother
officer more faulty than himself. Able to command an
army, he rode up to the barrier, at the rescue of Gra-
nada, a mere volunteer, under the hottest fire of the
forlorn hope. Some men bear a charmed life, and it
appears that the destiny of this soldier is not to fall
by stroke of lead or thrust of steel.

While yet a mere youth, at New Orleans, having a
commission in the rising service of Texas, he was grossly
and intentionally insulted by a French or German bravo,
an invincible master of the broadsword. Driven to
desperation by the insults of this butcher, who thought
by a single sweep of his formidable blade to decapitate
his antagonist, Skerrett sent a challenge, and accepted a
weapon of which he knew neither the weight nor the
management. Contrary to the earnest and threatening
remonstrances of friends, the meeting took place.
Receiving the first terrible cut of his adversary, which
hacked out a large piece of the bone of his lower jaw,
and had he not lowered the chin would have cut his head
off, Skerrett made no parry, but simply passed his own
blade through the body of the bravo, who fell, exclaim-
ing, “He has killed me after alll”

While in command of the American garrison at Leon,
Skerrett was insulted and attacked by a Kentuckian. As
commander of the garrison, the Colonel put the offender
under arrest, according to the established custom, but
the next day sent an order to have him liberated. Meet-
ing him accidentally the next day, Colonel Skerrett very
mildly called him to account for his ungentlemanly
behavior, expecting, of course, that he would apologize,
as having been excited by liquor. The apology was
flatly refused, and the result as usual in such cases. The
next day came a pompous and absurd note demanding
satisfaction. The Colonel, very much amused at the
message, and seeing straight into the real character of
the sender, made brief answer in the terms of “To-morrow
morning; Derringer pistols; ten feet.” That horrible
“ten feet” finished the business, He heard no further
from his challenger.

Naturally and on principle averse to the bloody prac-
tice of dueling, this estimable gentleman was the means
of composing many quarrels in Granada and elsewhere,
which would have ended, but for him, in the death of
one or both of the parties.

At Muigalpa his behavior was characteristic of the
man. Brought there in the extreme of physical weakness,
he had lsin almost motionless on his back under a shed
until the alarm of the night attack. As soon as the firing
began, Colonel Skerrett rose and tottered along, sup-
ported by a friend, until he reached the Plaza. Here he
remained giving orders and directing the defense, from
three ¢’clock in the night until after six in the morning,
when the islanders were driven back.

An anecdote is related of him at Rivas, during the
second battle, when Walker, with seven hundred men,
was obliged to retire with great loss. Skerrett had seen
several men fall around him, struck down by a fire from
a concealed adversary. After looking a long time, he

1 Fditor’s note - That was the battle on April 11, 1856.

P

queta, puntilloso en palabra, obra y aun en pensamiento.
Entre la camarilla de sicofantes que voluntariamente ro-
dean a un déspota, Skerrett se encontré de trop’, casi una
cifra en el mando, pero reconocido el primero en las cua-
lidades que se necesitan. Se mantuvo fuera del servicio
por muchos meses, debido a un desgraciado incidente con
un oficial compariero, mds culpable que él. Capaz de di-
rigir un ejército, llegé a las barricadas, al rescate de Gra-
nada como simple veoluntario, bajo el mds encarnizado
fuego de una perdida esperanza. Algunas personas viven
como por magia, y parece que el destino de este soldado,
no es caer por el golpe del plomo o el embate del acero.

Cuando apenas era un joven, en Nueva Orleans, te-
niendo un rango en el inicial servicio de Texas, fue ruda
e intencionalmente insultado por un bravucén Francés
o Alemdn, un invencible maestro del espaddén. Llevado
a la desesperacién por los insultos de este chafarote, que
pensaba con un simple golpe de su formidable espada
decapitar a su antagonista, Skerrett lo reté a duelo vy
acepté el arma de la que no conocia ni el peso ni su
manejo. En contra de las intensas vy amenazadoras re-
convenciones de sus amigos, el duelo se llevé a efecto.
Recibiendo la primera terrible herida de su adversario
que le arrancé un pedazo de su quijada, y que st no se
hubiera inclinado un poco le hubiera arrancado la ca-
beza, Skerrett no se detuvo, sino que simplemente atra-
veso con su espada el cuerpo del bravucdn, quien cayd,
exclamando: “Me matd, después de todo!”

Mientras estaba al mando de la guarnicion Americana
en Leén, Skerrett fue atacado e insultado por un indi-
viduo de Kentucky. Como comandante, el Coronel puso
al ofensor bajo arresto, de acuerdo a la costumbre esta-
blecida, pero al dia siguiente ordend su libertad. Encon-
trdandolo accidentalmente, el Coronel Skerrett muy sua-
vemente le reconvino su conducta poco caballerosa, es-
perando, por supuesto, que le presentara sus excusas por
haber estado excitado por el licor. Las excusas fueron
rotundamente rehusadas, y el resultado fue el corriente
en tales casos. Al siguiente dia recibié una pomposa y
absurda nota demanddndole satisfacciones. El Coronel,
muy divertido por semejante mensaje, y conociendo
bien el cardcter del remitente, le envié su contestacién
en los siguientes términos: “Marfiana por la marfiana;
pistolas Derringer; a diez pasos.” Esos terribles diez
pasos terminaron con el asunto. No volvié a oir mds del
retador,

Por naturaleza y por principios, adverso a la sangrien-
ta costumbre del duelo, este estimable caballero fue el
amigable componedor de muchas discordias en Granada
y en otras partes, las que hubieran terminado, si no ha
sido por él, en la muerte de una o de las dos partes an-
tagonicas.

En Moyogalpa, su conducta fue caracteristica de su
manera de ser. Llevado alli en extrema debilidad fisica,
habia estado acostado casi sin moverse bajo un cobertizo,
hasta la noche del ataque. Tan pronto como comenzo el
tiroteo, el Cnel. Skerrett se levanté v tambaleando, apo-
vado en un amigo, llegé a la plaza. Alli permanecié
dando ¢rdenes vy dirigiendo la defensa, desde las tres
hasta después de las seis de la manana, cuando los isle-
fios fueron rechazados.

Se refiere de él una anécdote en Rivas, durante la se-
gunda batalla, cuando Walker, con setecientos hombres,
fue obligado a retirarse con grandes pérdidas. Skerrett
habia visto a varios hombres caer a su alrededor, heridos
por el fuego de un adversario escondido. Después de
observar por un rato, descubrié al enemigo apuntando

1 Nota del Editor — de sobra.
2 Nota del Editor — Esa fue la batalla del 11 de Abril de 1856.
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discovered the enemy taking deliberate aim at a man
who stood near him. He snatched a loaded rifle from
the hands of a soldier, and leaning against a door-post,
“drew a bead” upon the concealed marksman, who, at
the same instant, changed his aim, and directed it upon
Skerrett. The marksman fired first; the ball struck the
adobe pillar of the door, within two inches of the
Colonel’s cheek, and glanced behind him, dashing a volley
of dust into his eyes. With his right hand he instantly
cleared his eyesight, and without moving the rifle, or
losing his first aim, fired, and killed his antagonist.

The soldier-like modesty and simplicity of Colonel
Skerrett is finely illustrated by a comical incident of
which I was myself the witness. For a long time at
Granada there was a scarcity of clean shirts. Officers
of high rank went miserably dressed, and were compelled
to use a mortifying economy in the article of clean linen.
Meeting the Colonel one day, habited in an under
garment which would have matched the yellow smock
of the pious Queen Isabella,” 1 touched gently upon the
subject of clean linen in general as a difficult luxury,
and, finally, after some hemming and blushing, proffered
one of the four which I owned in common with another.
“Thank you, Doctor,” replied the bland and sericus
officer, “it is not necessary; my shirt will be home to-
morrow from the wash.” 1 did not “crib” this anedcote
from Goldsmith’s “Citizen of the World;” it is genuine.

: Translator’s note — This is in reference to a legend that Queen
Isabella vowed not to change her smock until Moorish Granada fell
The day that happened, she ordered the garmont to be hoisted like a
flag, as proof that she had kept her word. The smock, of course, had a
dirty yellowish hue. True or not, that is the way the story is told.

IR RGN
House of Alcalde.

deliberadamente a un hombre que estaba a su lado. Le
arrebaté el rifle cargado de las manos ¢ ur soldado, se
tnclind contra la mocheta de la puerta, y “le tiré un
perdigén” al escondido tirador, quien, al mismo instan-
te, cambiaba su mira v la dirigia contra Skerrett. EI ti-
rador disparé primero, la bala dio contra el pilar de adobe
de la puerta, a dos pulgadas de la mejilla del Coronel, y
se desvig detrds de él, arrojando un puficdo de tierra en
sus ojos. Con su mano derecha se impid la vista y sin
mover el rifle, y sin perder la mira, dispard, matando a
su antagonista.

La modestia militar v sencillez del Coronel Skerrett
es finamente ilusirada por un cémico incidente del que
yo mismo fui testigo. Por largo tiempo en Granada ha-
bia escasez de camisas limpias. Oficiales de alto rango
andaban desastrosamente vestidos y se veian obligados
a tener una mortificante economia en los articulos de ropa
interior. Encontrindome un dia ol Coronel vestido con
una camisole que se hubiera comparado con la amarilla
camisa de la ptadosa Reina Isabel,’ toqué suavemente
el tema de la rope limpia como un lujo dificil de man-
tener, y finalmente después de titubeos y sonrojos, le
ofreci una de las cuatro que tenia en comiin con otro.
“Gracias, Doctor,” replicé el suave e imperturbable ofi-
cial, “no es necesario, Ml camisa vendrdé mariaena de la
lavanderia.” No he plagiado esfa anécdota del “Ciuda-
dano del Mundo” de Goldsmith; es veridica.

1 Nota del traductor — Esta es una referencia a la leyenda de que
la Reina Isabel hizo voto de no mudarse de camisa hasta que no se
rindiera la morisca Granada y que el dia en que sucedid, la mandé
izar como bandera para probar que lo habia cumplide La camisa,
por supuesto, estaba amarilla de sucia. Cierta o no, tal es la historia.

bt ¥ iy

Casa del Alcalde.
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ALCALDES

I have said that the natives fled from Muigalpa when
we entered it. Since the beginning of the war of filibus-
ters against the entire native population, the natives,
except a few women who could make a few dimes by
selling vegetables, have generally shunned the Amer-
icans. When a party of filibusters entered a town, the
majority of the inhabitants were found in general to
have fled. The wealthier classes retired mostly into
Chontales, Segovia, and Matagalpa, or Costa Rica, as far
as possible from the seat of war, leaving their families in
remote secluded villages, and returning stealthily them-
selves to carry on a guerrilla war. The entire population
of Nicaragua has thus gradually prepared itself for a
long and bloody struggle. When the inhabitants go out,
either the priest or the Alcalde (magistrate) generally
remains. We found the first and second Alcalde waiting
for us in Muigalpa, and remained several days with his
family, at the persuasion of Charley Myers, as much to
protect his own property, however, as to furnish any
assistance to us. His men brought in every day great
loads of green plantains. They are perhaps the worst
and cheapest food in the world, but were the only vege-
table food at command. The Alcaldes dress in white and
go barefooted, wearing coarse, straw hats. They carry
each a slender gold-headed cane as a symbol of office.
The faces and persons of these two Alcaldes showed the
pure Indian blood, and their stolid countenances and
imperturbable politeness would not have changed had
they been making arrangements to poison the whole
population of the village. The Spanish and half-breed
races are more demonstrative, but far less so than the
Americans.

These two Alcaldes moved very quietly about their
business, and after a little watching I observed that they
were gradually removing all the valuable articles and
small kitchen furniture, piece by piece. After a while
they and their women and children disappeared alto-
gether. Every thing of value that could be taken away
had gone with them, but the move was managed with
such quiet cunning they might almost have taken the
clothes off our backs without our knowledge. Nothing,
however, was stolen. The movement was one of those
invariable signs which prepare old residents in these
countries for an attack upon the town in which they are
living. When the natives fly suddenly from a place in
which they have been living in company with Americans,
it is a certain indication that an armed force is secretly
hovering in the vicinity. Since his general determination
to subdue the entire people, Walker has seldom received
correct information of the presence or intentions of the
forces moving in his neighborhood. A body of five
hundred natives will move circuitously by secret paths,
and make its appearance at a point and time entirely
unexpected.

i ———
e

LOS ALCALDES

Dije que los nativos huyeron de Moyogalpa cuando
llegamos. Desde el comienzo de la guerra de los filibus-
teros contra toda la poblacién nativa, ésta, con excep-
cion de unas pocas mujeres gue podian ganarse unos
cuantos reales vendiendo verduras, ha rehuido a los
Americanos. Cuando un grupo de filibusteros entraba
¢ una ciudad, la mayoria de los habitantes, en general,
huia. Las clases mds adineradas, se retiraron en su ma-
yoria a Chontales, Segovia y Matagalpa o Costa Rica,
tan lejos como podian de la sede de la guerra, dejando
a sus familias en remotos pueblos escondidos, y regresan-
do subrepticiamente a conducir una guerre de guerrillas.
Toda la poblacion de Nicaragua, se ha preparado asi
gradualmente para una larga y sangrienta lucha. Cuan-
do los habitantes salen, ya sea el sacerdote o el alcalde,
se queda. Nosotros hallamos a los Alcaldes primero y se-
gundo esperdndonos en Moyogalpa, v se quedaron va-
rios dias con sus familias a peticion de Charley Myers,
tanto para proteger sus propiedades como para darnos
alguna asistencia. Sus hombres traian diariamente, gran-
des cargamentos de pldtanos. Estos son, quizds, el peor
vy el mds barato alimento en el mundo, pero eran los
unicos vegetales a nuestro alcance. Los Alcaldes se vis-
ten de blanco, andan descalzos, vy usan sombreros de
palma gruesa. Lleva cada uno un baston delgado con
empufiadura de oro como simbolo de autorided. Los
rostros y las personas de estos dos Alcaldes mostraban
la sangre India pura, y sus impasibles expresiones e im-
perturbable cortesia, no hubieran cambiado aun cuondo
estuvieran haciendo los preparativos pare envenenar a
toda la poblacion de la aldea. Las razas Espariola y
mestizas son mds demostrativas, pero mucho menos que
los Americanos.

Estos dos Alcaldes se movian con mucha tranquilidad
en sus asuntos, vy después de un poco de vigilancia ob-
servé que ellos iban gradualmente sacando todos sus
articulos valiosos y los pequerios muebles de cocina, pie-
2a por pieza. Después de un rato, ellos, sus mujeres y
nifios desaparecieron del todo. Todo lo de valor que
tenian se lo llevaron consigo, pero el traslado lo hicieron
con tan quieta astucia, que nos hubieran podido quitar
hasta la ropa que anddbamos puesta sin nuestro cono-
cimiento. Nada, sin embargo, se robaron. El mouvimien-
to fue una de esas invariables sefiales que conocen los vie-
jos habitantes de estos paises, vy los alerta cuando se apro-
xima un ataque sobre el pueblo en que viven. Cuando
los nativos huyen repentinamente de un lugar en el que
han estado viviendo en compefiic de Americanos, es un
indicio cierto de que algunc fuerza armada estd rondan-
do secretamente en lo vecindad, Desde que tomé la de-
terminacion general de subyugar al pueblo entero, Walker
rara vez ha recibido informes correctos de la presen-
cia o intenciones de las fuerzas que se mueven en los alre-
dedores. Un ejército de quinientos nativos puede des-
plazarse en rodeos por veredas secretas y hacer su apari-

cion en un punto y en un momento totalmente insospe-
chado.
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DISEASES OF CENTRAL AMERICA

Before concluding this chapter of my personal nar-
ratives of events in Nicaragua, it may be useful to offer
a few remarks on the diseases incident to the climate,
and the usual methods of treating them. TFirst, as to
their causes. Animal and vegetable substances decay
with extraordinary rapidity in the lake and river districts.
As a preventive, apparently, against the too rapid action
of those malarious influences which predispose vegetables
to decay, Nature has furnished the plants of Nicaragua
with a large amount of tannin, which abounds in nearly
all the plants of this region. Nine out of ten, apparently,
of the individual vegetable organisms, most of them
thorny and of a soft and spongy texture, abound in
tannic acid, the preservative and toughening principle
used to convert the skins of animals into leather. Native
woods, imbued with this and other antiseptic elements,
consequently decay more slowly than those of northern
growth. These latter, not able to resist that vegetable
malaric described by the ingenious Liebig, and which
pervades the atmosphere of these climates at all seasons,
but more espécially during the advent and exit of the
rainy months, when the dry and wet rot proceed together,
very soon perish and fall into dust.

That the human body should sympathize with this all-
pervading decay is by no means wonderful. There are
a few constitutions of the fine nervous temperament in
whom the conservative power is great encugh to resist
it altogether. I knew of three or four persons who were
never visited by the fever. A more numerocus class—
it may be ten in a hundred of the northern immigration
—succumb partially; they are attacked by the calentura,
which seems to be a poisonous fermentation in the blood,
or are visited with diarrheeas and dysenteries; but the
great nervous centres—the brain and the gangha—are
not reached by the disease. This class of patients retain
a great degree of vitality, and if well fed and cared for
when taken down, almost always recover. Symptoms
of painful delirium, continued vomiting, and all signs
which show that the nervous centres, particularly the
medulla oblongata, the cerebellum, and the epigastric
ganglia have been reached, are also fatal indications,
even in the early stages of the Isthmus fever. It is by
this reasoning we account for the fact that men of a
superior order, educated and self-possessed, having, it
may be, feeble bodies, but strong brains and large and
powerful nerves, have generally exhibited no fatal signs,
and are lightly visited; while drunkards, debauchees,
men of large flesh, gross habits, and coarse build, are
marked from the first, and drop off by scores and
bhundreds into an eatly grave. Delirium, dreadful and
universal pains, excessive vomiting, coma, and a variety
of symptoms proper to a disturbance or reaction in the
brain and nervous system, showing that their conserv-
ative force is too feeble to resist the attack from without,
conduct the sufferer rapidly to the last and fatal stage.
With the diarrheeas and dysenteries there are always
febrile symptoms, of the type known as celentura; and
I may here observe, that calentura itself is properly
an ephemera, and may last only twenty- four hours with-
out recurrence,

The ordinary practice has failed utterly in Nicaragua;
as much, I presume, through the defective hospital

ENFERMEDADES DE CENTRO AMERICA

Antes de concluir este capitulo de mis narraciones per-
sonales de acontecimientos en Nicaragua, puede ser tutil
ofrecer unas pocas observaciones sobre las enfermedades
incidentes al clima y sobre los métodos usuales de tratar-
las. Primero, en cuanto a las causas. Las substancias vege-
tales v animales se descomponen con extraordinaria ra-
pidez en las regiones del lago vy el rio. Como preventivo,
aparentemente, contra la demasiado rdpida accién de
esas influencias maldricas que predispone la descomposi-
cion de los vegetales, la Naturaleza ha proveido a las
plantas de Nicaragua con una gran cantidad de tanino, el
que abunda en casi todas las plantas de esta region.
Aparentemente, nueve de diez de los organismos vege-
tales individuales, la mayor parte de ellos espinosos y de
una textura suave y esponjosa, abunda en acido tanico,
el principal preservativo y endurecedor usado para con-
vertir las pieles de animales en cueros. Los bosques na-
tivos, imbuidos de estos y otros elementos antisépticos,
consecuentemente se descomponen mds despacio que
aquellos de las malezas del norte. Estas tltimas, no pu-
diendo resistir ese malaria vegetal descrita por el inge-
nioso Liebig, y que satura la atmdsfera de estos climas
en todas las temporadas, pero mds especialmente durante
la enirada v salida de los meses lluviosos, cuando la po-
dredumbre seca vy hiimeda se producen juntas, perecen
pronto y se convierten en polvo.

Que el cuerpo humano congenie con esta saturacion
de podredumbre no es del todo sorprendente.
Existen unas pocas constituciones de fino tem-
peramento nervioso en las que el poder de conservacion
es lo suficientemente fuerte para resistirla. Yo conoci
a tres o cuairo persones a quienes nunce les dio fiebre.
Un grupo mds numeroso—puede ser un diez por ciento
de la inmigracién nortefia—sucumbio parcialmente; fue-
ron atacados por la calentura, que parece ser una fer-
mentacién venenosa en la sangre, o fueron visitados por
las diarreas y diserterias; pero los grandes centros ner-
viosos—el cerebro y los ganglios—no fueron alcanzados
por la enfermedad. Esta clase de pacientes, retienen un
alto grado de vitalidad, y si son bien alimentados y cui-
dados cuando se enferman, casi siempre recuperan. Sin-
tomas de doloroso delirio, de continuos vémitos, y todas
las sefiales que muestran que los centros nerviosos, par-
ticularmente la médula oblongada, el cerebelo, v los
ganglios epigdstricos han sido alcanzados, son también
indicios fatales aun en las primeras etapes de la fiebre
Istmica. Es por este razonamiento, que nos damos
cuenta del hecho de que hombres de un orden superior,
educados y duefios de si mismos, teniendo, aun puede
ser, cuerpos débiles pero cerebros fuertes y grandes y
poderosos nervios, no hayan, generalmente, exhibido los
sintomas fatales, y sean ligeramente atacados; mientras
que los borrachos, libertinos, hombres de grandes cuer-
pos, hdbitos vulgares, v toscas contexturas, sean los pri-
meros sefialados v caigar por docenas v centenares en
una fosa temprana. El delirio, horribles dolores gene-
rales, excesivos vémitoes, el estado comatoso vy una va-
riedad de sintomas propios de una perturbacion o reac-
cion del cerebro y el sistema nervioso, muestran que su
poder de resistencia es demasiado débil para resistir el
embate exterior, v levan al paciente con rapidez a las
ultvmas etapas fatales. Con las diarreas y las disente-
rias existen siempre los sintomas febriles, del tipo co-
nocido como calentura; y puedo observar aqui, que la
calentura misma es propiamente una cosa efimera, y pue-
de durar sélo veinticuatro horas, sin volver a aparecer.

El tratamiento ordineric ha fallado totalmente en Ni-
caraguea; tanio, presumo, por el defectuoso arreglo hos-
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arrangements as through error in the practice itself.
Calomel, in immense doses, was tried in hundreds of
cases, and was quite as effectual as Costa Rican bullets.
Quinine is of no use at all, in most cases, and generally
complicates the symptoms. The most successful treat-
ment, as far as my observation extended, consisted in a
mild purgative, with only mercury enough to affect
slightly the biliary secretions, and this followed up by
acid drinks (sour oranges) in the early morning, with
perfect rest, cleanliness, and small quantities of suitable
food, frequently administered. Above all things, clean-
liness, quiet of mind, good quarters, a good bed, and
cheerful associations, are necessary. They have in
general been unattainable, and the physician only gentle-
man usher to the grave-digger.

Drunkenness in excess has been always the prevailing
vice of the filibusters. Some of these sots resist malaria,
the alcohol in their veins seeming to have an antiseptic
power. The example of one such man escaping destroys
fifty who follow it. The ordinary liquor of the country,
aguardiente, is very agreeable when pure. It is distilled
from coarse brown sugar, called dulce, and seems to be
much less harmful than manufactured Lhquors in New
York. I have found it an important auxiliary in practice
for convalescents.

pitalario, como por error en el fratamiento mismo. El
calomel, en dosis inmensas, ha sido probado en cienes de
casos, ¥ ha sido tan efectivo como las balas Costarricen-
ses. La quinina no sirve del todo, en la mayoria de los
casos, ¥ generalmente complica los sintomas. El tra-
tamiento mds efectivo, hasta donde llegaron mis obser-
vaciones, consistié en un purgante suave, con solo el
mercurio suficiente pare afectar ligeramente las secre-
ciones biliares, v esto seguido de bebidas dcidas (naran-
jas agrias) temprano de la mafiana, con reposo completo,
aseo, y pequerias cantidades de alimento adecuado, su-
ministrado con frecuencia. Sobre todas las cosas, aseo,
quietud de mente, buenas habitaciones, una buena cama,
v compaiiia alegre, son necesarias. Esto, por lo general,
ha sido inalcanzable, v el médico sélo ha sido el caba-
lleroso auxiliar del enterrador.

La borrachera en exceso ha sido siempre el vicio pre-
valente de los filibustercs. Algunos de estos borrachos
han resistido la malaria, el alcohol en sus venas parecien-
do-tener un poder antiséptico. El ejemplo de un hombre
como ése que se escapa, destruye a cincuenta que lo
imitan. El licor corriente del pais, el aguardiente, es

muy agradable cuando es puro. Es destilado del azticar
café gruesa, llamado dulce, y parece ser mucho menos
dafiino que los licores manufacturados en New York.
Para mi ha sido un auxiliar importante en el tratamiento
de conuvalescientes.
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NICARAGUA
LOCKRIDGE EVACUATES THE SAN JUAN RIVER

Colonel Lockridge advanced to Castillo on the 28th
of March with 300 men, on board the steamers Scott
and Rescue. He found the enemy had fortified Nelson’s
Hill, 250 yards in the rear of the castle, with strong
breastworks, ditches, several large guns, and 500 men.
He retreated without making an attack, and destroyed
all the fortifications below Castillo, abandoning all hope
of opening the river. He dishanded the two battalions
of recruits, and formed another from those who were
willing to go to Walker via Panama.

On the 2d of April the boiler of the Scoft exploded
near Sarapiqui, killing and wounding about fifty of the
officers and men. The sick and wounded were immedi-
ately sent to Punta Arenas upon the Rescue. The Ten-
nessee brought away all who were able to be removed.
Colonel Lockridge was up the river with a portion of his
force and a large supply of provisions. The Tennessee
left in the harbor of San Juan, April 6, H. B. M war
steamers Orion, Cossack, Archer, Tartar, Pioneer, and
Intrepid.

A RANGER’S LIFE IN NICARAGUA
THE PRAIRIES OF CHONTALES!

I have described the beautiful River Malacotoya and
its vicinity. On the banks of this river the Padre Vijil —
now fled to Carthagena — has an indigo plantation of
three hundred acres. When the news of the burning of
Granada reached the Padre Vijil he was at Greytown.
The old priest walked up and down wringing his hands,
with many bitter regrets that he had ever allied himself
with those who had now destroyed his property, and
alienated his friends from him, perhaps forever. If the
Allies are victorius, Vijil, as one of the warm supporters
of Walker, will lose all that he possesses.

When Colonel Byron Cole organized the Chontales
expedition, he took with him sixteen volunteers, all good
marksmen except the writer of this article, who hopes
that he may be thought more skillful with the pen than
he was with the rifle. With six of these men the Colo-
nel became somewhat dissatisfied at Malacotoya, and
they had leave to return. They were good soldiers and
brave men, but weary of toil and suffering, and glad to
get back to better quarters in Granada.

Our party now consisted of Colonel Byron Cole of Cali-
fornia, the original organizer of the Walker movement;
Captain Hoof, an intimate friend of Cole; Charles Leroy,
William West, of California, Charles Doeherty (afterward
conspicuous among the hospital aids at Ometepé), a man
who bore a striking resemblance to General Goicouria and
was continually mistaken for him by the people of Chon-
tales; the famous Captain “Curly,” now in California, the
bluffest and bravest of Irishmen; a tall, fair-faced youth,

1 Editor’s note-~This is a continuation of Dr Philip M. Whelpley's
article titled A Raenger’s Life in Nicaragua — 4 personal narrative,
published by Harper's on March 21, 1857 S8ee also Byron Cole’s
official report of that expedition to Chontales, included in this volume

NICARAGUA
LOCKRIDGE EVACUA EL RIO SAN JUAN

El Coronel Lockridge avanzé sobre el Castillo el 28
de Marzo con 300 hombres, & bordo de los vepores Scott
vy Rescue. Encontré que el enemigo habia fortificado la
Colina de Nelson, a 250 yardas detrds del Castillo, con
fuertes parapetos, zanjas, varios cafiones de largo alcan-
ce, v 500 hombres. Se retiré sin efectuar un ataque y
destruyé todas las fortificaciones abajo del Castillo, aban-
donando toda esperanza de abrir el rio a la navegacion.
Licencié los dos batallones de reclutas, ¥ formé otro con
aquellos que mostraron deseos de incorporarse a Walker
via Panamd.

El 2 de Abril la caldera del Scott exploté cerca del Sa-
rapiqui, matendo e hiriendo como a cincuenta de los ofi-
ciales vy soldados. Los enfermos y heridos fueron inme-
diatamente trasladados a Punta Arenas en el Rescue.
El Tennessee se llevé a todos aquellos que podian salir.
El Coronel Lockridge estaba rio arriba con una porcién
de su fuerza y una gran cantidad de provisiones. El
Tennessee dejé en el puerto de San Juan del Norte el
6 de Abril a los buques de guerra de Su Majestad Britd-
nica Orion, Cossack, Archer, Tartar, Pioneer e Intrepid.

LA VIDA DE UN BATIDOR EN NICARAGUA
LOS LLANOS DE CHONTALES:

He descrito el precioso rio Malacatoya v sus alrede-
dores. En las riberas de ese rio, el Padre Vijil—ahora
huyendo en Cartagena—tiene una plantacién de indigo
de trescientos acres. Cuando llegaron las noticias del
incendio de Granada, el Padre Vijil estaba en Greytown.
El viejo sacerdote caminaba de arriba para abajo retor-
ciéndose los manos, con muchos amargos arrepentimien-
tos de haberse aliado con los que ahora destruian su pro-
piedad y lo habian enajenado de sus amigos, quizd para
siempre. Si los Aliados resultaban victoriosos, Vijil, co-
mo uno de los ardientes partidarios de Walker, perderia
tode lo que tenia.

Cuando el Coronel Byron Cole organizé la expedicion
a Chontales, llevé consigo diez y seis voluntarios, todos
buenos francotiradores excepto el autor de este articulo,
que espera sea mejor reconocido como mds hdbil con la
pluma que con el rifle. Con seis de estos hombres, el
Coronel queds algo insatisfecho en Malacatoya y les di
licencia para regresarse. Ellos eran buenos soldados v
hombres valientes, pero estaban cansados de trabajos v
sugimientos v alegres de volver a mejor vida en Gra-
nada.

Nuestro grupo consistic ahora del Coronel Byron Cole,
de Cdlifornia, el organizador original de la empresa de
Walker; el Capitin Hoof, intimo amigo de Cole; Charles
Leroy, William West, de California, Charles Doeherty
{conspicuo posteriormente entre los ayudantes de hospi-
tal en Ometepe), un hombre que tenia un sorprendente
parecido con el General Goicouria v quien continua-
mente estaba siendo confundido con él por la gente de
Chontales; el famoso Capitdn “Curly”, que ahora vive en
California, el mds fanfarrén vy valiente de los Itlandeses;
el alto, bien parecido joven, a quien lamdbamos el “Car-

1 Nota del Editcr — Esta es la continuacidn del articulo del Dr
Philip M. Whelpley titulado Le vida de un Batidor en Nicaraguo—
Uno norracidén persongl, publicado por Harper's el 21 de Marzmo de
1857, Véase también el Informe oficial del Coronel Byron Cole de
esa expedicién a Chontales, incluido en este volumen
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whom we called “Butcher,” from his original vocation;
and a Iong-legged, simple-minded ranger, who signalized
himself by falling hopelessly in love with a beautiful na-
tive girl on the banks of the Malacotoya. The tenth
was the “Doctor.” Five or six natives attended us as
guides and cattle-drivers. This little party of ten men
proposed to penetrate one hundred miles into the interior
of a hostile territory, which acknowledged no government
at that time, and was the place of refuge and security for
the families and leaders of the old Chamorristo party, the
original enemies of Walker and his faction.

The region of Chontales extends along the entire
northern and eastern shore of Lake Nicaragua, and
thence northward to the head waters of the Bluefields
and Mico rivers. It is composed of prairies along the
lake shore, and, beyond these, of high table lands,
drained by the channels of the Bluefields.

The prairies of Chontales are extended alluvions, which
appear to have been covered in early ages by the waters of
the lake. They vary in width from one to ten miles, and
are a united system of levels, broken in upon and divided
by spurs of the interior table-land. Their numerous small
rivers fall into Lake Nicaragua. They are separated by a
narrow chain of rugged mountains from the valley of Ma-
lacotoya, this chain being the natural northwestern limit
of the department of Granada. We left the river on a
brilliant morning after a night of heavy rain. Charles
Leroy and William West had brought in horses and mules
enough for all of us, and to spare. These were distributed
with impartiality, and with such rude riding-gear as could
be obtained in the vicinity. With halters instead of
bridles for some, and only three spurs in the party, worn
in Hudibrastic fashion,” one spur to the man, we com-
menced our journey. Not being satisfied in regard to the
private intentions of my horse, I allowed all the party
to cross the ford, which was very deep, before urging him
into the river. Consequently I had nine enthusiastic
friends, with a taste for humor, looking at me as I
floundered across. The saddle-bags of medicines, clothing,
etc., were submerged; and my boots, on arriving at the
opposite bank, were remarkably heavy, and being water-
proof, made me fancy I was shod with a couple of fire-
buckets full of water. Docherty remarked that it was
unnecessary for me to bring water, as there was enough
for the party between Malacotoya and Chontales. The
others had crossed without wetting their feet. They went
over kneeling or sitting cross-legged on the saddle. Raw
travelers must accustom themselves to be laughed at by
the more experienced.

We arrived that evening at the hacienda of Catarina, a
cattle estate buried in immense forests. The road was the
worst I had ever seen. The animals sometimes floundered
and fell over in the mud pits and sloughs; the branches of
trees knocked us off the saddle; the entire party would
sometimes dismount and lend a hand to pull one mule cut
of a slough. Two miles an hour was our average rate of
travel, and at one point we were an hour in passing a
quicksand, the horses sinking up to their bellies.

The women at Catfarina seemed to be immensely
amused and gratified by our arrival. They spread a sup-
per of cheese, tomalas, tortillas, boiled plantains (the
country cousins of cold potatoes); sold us a bottle of
aguardiente (very good!) for four dimes, and sang

1 Editor’s note — Hudibrastic, in the style of Samuel Butler's Hudibras,
a moek-heroie satirical poem ridiculing the Puritans

nicero” por haber sido ése su oficio anterior; y un largui-
rucho, stncero batidor, que se distinguié por enamorarse
perdidamente de una preciose indita en las riberas del
Malacatoya. El décimo era el “Doctor”. Cinco o seis na-
tivos nos ayudaban como guias y campistos. Este peque-
Aio grupo de diez hombres se propuso penetrar cien mi-
llas en el interior de un territorio hostil, que no recono-
cia gobierno alguno en ese entonces, y que era el lugar
de refugio vy seguridad para las familias vy jefes del viejo
partido Chamorrista, enemigos originales de Walker vy
su faccion.

La regién de Chontales se extiende a lo largo de toda
la costa norte y oriental del Lago de Nicaragua, y de
alli en direccién norte a las fuentes de los rios Mico y
Bluefields. Estd compuesta de llanos a lo largo de la
costa del lugo vy mds alld de aquellos, de mesetas altas que
desaguaon en los afluentes del rio Bluefields.

Los llanos de Chontales son extensos terrenos de alu-
vion que parecen haber estado cubiertos en épocas pri-
migernias por las aguas del lago. Varian de ancho de
una ¢ diez millas, y forman un conjunto o sistema de nive-
les, rotos v divididos por espolones de las mesetas interio-
res. Sus numerosos riachuelos desembocan en el Lago de
Nicaragua. Estdn separados por una angosta cadena de
dsperas montarias del valle del Malacatoya, siendo esta
cadena el natural limite nor-occidental del Departamen-
to de Granada. Abandonamos el rio una brillante ma-
Aiana después de una noche de lluvia tormentosa. Char-
les Leroy y William West habian traido caballos y mulas
suficientes para todos nosotros, y hasta de sobra. Estas
fueron distribuidas con imparcialidad, y con tales rudos
aparejos de montar, como se pudieron obtener en el ve-
cindario. Con jdquimas en vez de frenos y con sélo
tres espuelas para el grupo, usadas al estilo de Hudibrds,’
une espuela por persona, comenzamos nuestro viaje. No
estando muy convencido con respecto a las intenciones
particulares de mi caballo, permiti que todo el grupo
cruzara el vado, el que era muy hondo, antes de lanzarme
al rio. Consecuentemente, yo tenia a nueve amigos en-
tusiastas, con un buen sentido del humor, mirdndome
mientras yo avanzaba con dificultad al otro lado. Las
alforjas con medicinas, ropas, etc., iban bajo el agua; y
mis botas, al llegar a la ribera opuesta, eran notablemen-
te pesadas, pues siendo impermeables, me hacian
imaginarme que iba calzado en dos baldes de agua.
Doecherty hizo mencién que no era necesario para mi
llevar tanta agua, pues habia suficiente para el grupo
entre Malacatoya y Chontales. Los otros habien cru-
zado el rio sin mojarse los pies. Iban arrodillados o con
las piernas cruzadas sobre la albarda. Viajeros inex-
pertos deben acostumbrarse a ser el hazmerreir de los
mds experimentados.

Llegamos esa noche a la hacienda Catarina, propiedad
ganadera enterrada en inmensos bosques. El camino es
el peor que haya visto. Los animales avanzaban a veces
con dificultad y caian en los lodazales y pantanos, las
ramas de los drboles nos arrancaban de las albardas;
todo el grupo a veces tenia que desmontarse para sacar
a una mula de un lodazal. Dos millas por hora era nues-
tro promedio de viaje, v en un punto nos llevé una hora
el cruzar un tremedal, los caballos hundiéndose haste
las panzas.

Las mujeres de Catarina parecieron estar inmensamen-
te divertidas y contentas con nuestra llegada. Nos sir-
vieron una cena de queso, temales, toriillas, pldteanos
cocidos (los primos pobres de las papas frias); nos ven-
dieron una botella de aguardiente (muy bueno!) por

! Nota del Editor — Al estilo de Hudibr4s, un poema satirico de Samuel
Butler ridiculizando a los puritanos
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revolutionary duets, very pretty and effective. We gave
them the dreadful but inevitable “Katy Darling” in
return, and they thought it charming, the cannibals!

The next morning I went down to the brook, took off
my woolen pants, boots, socks, and knit undershirt (the
whole of my Chontales costume), solid with mud, wash-
ed every thing in the running water, and put them on
wet. This was the order of the day thenceforth. Dry
clothes became a luxury in general unattainable. This
day we rode over the mountains by a steep, rocky
road. On the sides descending toward Chontales, the
mule paths were dangerously steep, and we were obliged
to dismount and let the mules slide and scramble down.
The superiority of the mule on a mountain road has been
frequently noticed by travelers, but in marshy ground
and over ground alternately hard and quaggy, the horse
is immeasurably his superior. Horses are slower and less
confident on the short turns of a winding mountain path,
but in the wet prairies and deep sloughs of this country
I found the horse, though not more hardy, was a more
rapid traveler, and imposed less trouble and labor on his
rider than the mule.

From this range we moved eastward along a table-
land, perfectly level, covered, for eight or ten miles, with
deep, strong grass, in hummocks, with groves of thorny
trees, and orchards of the ever-recurring calabash or
“hickory” of this country, a fruit like a gourd, but much
harder, growing close upon the thorny limbs, which gives
an open grove of these trees the appearance of a moss-
grown apple orchard. Here I saw the fruit of the great
climbing cactus, which is like a pear, but inwardly blood-
colored, and of an excellent flavor.

Half way across the wet prairies, Charles Leroy, who
went forward to scout, reported a large drove of mules
and horses. Colonel Cole immediately resolved to drive
them all into Mesapa, the hacienda toward which we
were traveling, distant five miles. It was now about ten
o’clock A. M.

Driving in a herd of prairie horses and mules is a feat
easy to imagine and difficult to perform. The natives di-
vide themselves into four parties, one riding in advance,
calling “Coral,” “Coral,” the others bringing up flanks
and rear. The animals follow the call, but frequently
start away, or stampede. We were unsuccessful, prob-
ably from want of concert, and a great deal of very hard
swearing was the consequence. Captain Hoof and my-
self, separated from the others, came near being lost —
an almost fatal event in that country. I recollected that
the Mesapa trail lay north of us, and fortunately struck
it after half an hour’s riding due north. Two miles in ad-
vance we found the party exhauted, and disgusted with
their ill-success. Leroy and West, used of old to this
work, did nothing but laugh.

Then followed a ride through a quagmire, five miles
long, adorned with vines, prickly stumps, and thorn bush-
es at every step. We were torn, wounded, knocked off
our horses, Jost and found, and as sore and weary as
if beaten with clubs for an hour, when we emerged from
this horrible swamp on the beautiful hill of Mesapa, on
the flank of which stood a princely mansion of vast size,
in the style of that country, and, as usual, the property
of a celibate or priest, with a large family. They were not
at home, however; and the house had been recently sack-

cuatro reales y cantaron duetos revolucionarios, muy
bonitos y efectivos. Nosotros en cambio les cantamos
la tremenda e inevitable “Katy Darling” (balada popu-
lar I;‘landesa) que ellas consideraron preciosa, las pobre-
citas!

A la mariana siguiente, me fui al rio, me quité los
pantalones de lana, las botas, los calcetines, y la ropa
interior tejida (toda mi ropa Chontalefia) llena de lodo,
la lavé toda en el agua corriente, y me la puse hiimeda.
Esa era la orden del dia de alli en adelante. La ropa
seca llegé a ser un lujo generalmente inalcanzable. Ese
dia caminamos sobre las montafias por un camino em-
pinado vy dspero. Al lado que baja para Choniales, las
veredas de mulas son peligrosamente unos despefiaderos,
y nos veiamos obligados a desmontarnos y dejar que las
mulas se arrastraran bajando. La superioridad de las
mulas en caminos montafiosos hd sido frecuentemente
notada por los viajeros, pero en terreno fangoso o alter-
nadamente duro vy flojo, el caballo es inmensurablementte
superior. Los caballos son mds lentos y menos confiados
en las rapidas vueltas de un sinuoso camino de montafia,
pero en los llanos hitmedos y en los pantanos hondos del
pais enconiré que el caballo, aunque menos robusto, era
un transporte mds rapido v daba menos trabajo v difi-
cultades que la mula.

Desde esta serrania, avanzamos hacia el este en una
planicie, perfectamente pareja, cubierta por ocho o diez
millas de zacate alto y fuerte, por montones, con ala-
medas de cornizuelos v el abundante “jicaro” del pais
que produce en sus espinosas ramas ung calabaza, que
de lejos da una apariencia de una huerta de manzanas
cubierta de musgo. Aqui vi la fruta del cactus trepador
que es como una pera (la pitahaya), roja por dentro y de
un excelente sabor.

A medio camino de los llanos himedos, Charles Leroy,
que tba adelonte como explorador, informé de una gran
manada de mulas y caballos. EI Coronel Cole inme-
diatamente resolvié arrearios hacia Mesapa, la hacienda
hacia donde nos dirigiamos, como a cinco millas de dis-
tancia. Eran como las diez de la mafiana.

Arrear una manada de caballos vy de mulas chiicaros
es una tarea fdcil de imaginarse y muy dificil de realizar.
Los nativos se dividen en cuatro grupos, uno de ellos
yendo adelante gritando, “Arre, arrel” y los otros siguien-
do los flancos v retaguardia. Los animales siguen al grito,
pero a veces se asustan y se corren en estampida. Noso-
tros no tuvimos éxito, por falta de buen concierto en la
accién, y el resultado fue un gran niimero de juramentos
vy palabrotas. El Capitéin Hoof y yo, separados de los
otros, por poco nos llegamos a perder, algo casi fatal en
el pais. Yo recordé que el camino de Mesapa quedaba
al norte, y afortunadamente dimos con él después de
media hora de caminar con rumbo norte. Dos millas
adelante nos encontramos con el grupo que estaba
exhausto vy disgustado por el fracaso. Leroy y West,
acostumbrados a este trabajo, no hacien mds que reir.

Después siguié un viaje por un cenagal de cinco mi-
llas de largo, adornado de enredaderas, tocones y arbus-
tos espinosos a cada paso. Fuimos arafiados, heridos,
botados de los caballos, perdidos y hallados, v maltrata-
dos y cansados como si nos hubieran apaleado por una
hora; luego salimos de ese horrible suampo a la preciosa
colina de Mesapa, en cuyo flanco estaba una mansion
principesca de vastas proporciones al estilo del pais, y
como es corriente, la propiedad de un célibe o sacerdote,
con una femilic numerosa. No estaban en casa, sin em-
bargo, y la casa habia sido recientemente saqueada y sus
despensas consumidas por una pariide de veinticinco
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and crossing two ranges of mountains reached the high
table-land of Comapa. On the summmit of the first range,
five miles from Comalapa, while travelling along the edge
of an immense ravine, we saw a company of armed horse-
men observing us from the bold summit of the mountains
on the left side of the ravine. Our men were violently
excited by the view, supposing this to be a portion of a
larger force who were riding forward to cut us off in the
valley beyond. They closed their ranks and rode forward
eagerly for two miles, hoping to see a party in advance,
and straining their eyes for the first trace of them. But
they did not choose to appear. We had heard the alarm-
horns in all directions, raising the country, since we came
in sight of Comalapa.

Ascending from one of the most beautiful grassed
valleys in the world, we scaled the steep edge of the
great table-land which feeds the waters of the Rios Mico
and Bluefields; and here, resting our wearied animals,
we remained for half an hour, in a silence broken only
by exclamations of wonder and delight, gazing upon a
prospect, that, for extent and magnificence, has not its
parallel on the continent. At a distance of twenty-five
leagues west and north, rose up against the sunset the
wonderful Matagalpa chain, its immensely high, isclated,
and bare peaks, like shark’s teeth, apparently without
foothills, rising from a bed of unbroken forests, undulat-
ing and misty. Beyond there was no horizon, or only
land and sky blended, seen through the deep jags of
these rocky teeth whose flat tables set up edgewise
resembled in shape icebergs, or, rather, flat and broken
fields of ice turned upon their edges. The first peak
terminating the range was separated from the rest by a
low interval. The chain made off to the northeast, blend-
ing with the hills of eastern Segovia on the Wanks River
Valley.

Before us the grass land stretched fair and level from
our feet, sinking gradually on the left, and on the right
rising at a distance of four miles, into hills covered with
foliage. I do not think we saw less than ten thousand
head of cattle from this point, and countless herds of
horses. The plain was alive with them, moving in all
directions. In the centre of this grassy level we could
just discern the Indian village of Comapa buried in
orange and mango trees. The alarm-horns sounded as
we rode into the village, but the people were not armed.
The two alcaldes, dressed in white, and bearing gold-
headed canes, the staff of magistracy, came out to meet
us at the head of a procession of the citizens, all dressed
in loose white jackets and trowsers, with feet bare and a
straw hat. The alcalde made a ceremonious speech of
welcome; informed us that we were the second party of
white men who had ever penetrated so far into the
interior. He led us to the “stranger’s house,” and brought
us food with his own hands, attended by a procession of
Indian boys, each with a dish. These people were in-
nocent and harmless, strangely ignorant of the outer
world, and acknowledging any government that might
choose to regard them as its subjects. The village was
large enough for eight hundred persons. Two-thirds of
the houses had been emptied by the cholera, which
desolated the interior of Central America in 1855. There
were only about three hundred left in Comapa. The
wealth of these broad-featured, flat-nosed Indian fribes
is in corn and cattle. They are all rich in the fruifs of
the earth. The climate is cool at Comapa. It must be
at least 2000 feet above the ocean.

cie de Camoapa. En la cima de la primera serrania, ¢
cinco millas de Comalapa, mientres ibamos al borde de
una inmensa cafiada, vimos un grupo de hombres arma-
dos, montados a cabello, observdndonos desde un pro-
montorio de la montafic al lado izquierdo de la cafada.
Nuestros hombres se excitaron violentamente a su vista,
suponiéndolos parte de un grupo mayor, que se habia
edelantado para cortarnos el paso en el valle
mds alld. Cerramos filas vy caminamos cautelosamente
por dos millas, esperando ver alguna avanzadilla, v avi-
vando la mirada para la primera sefial de ellos. Pero
nadie se atrevié ¢ aparecer. Nosotros habiamos oido los
cuernos de alarma en todas direcciones, soliviantando a
la region, desde que estuvimos a la vista de Comalapa.

Ascendiendo desde uno de los mds bellos y verdes va-
lles en el mundo, subimos la empinada cuesta de la gran
plenicie que alimenta las aguas de los rios Mico y Blue-
fields; y aqui, descansando a nuestros animales, perma-
necimos por media hora en silencio, apenas roto por las
exclamaciones de admiracion v deleite, observando una
perspective que por su extension y magnificencia no tie-
ne paralelo en este continente. A una distancia de vein-
te y cinco leguas al oeste y al norte, se levantaba contra
el atardecer la preciosa cordillera de Matagalpa, sus pi-
cos inmensamente altos, aislados y desnudos, como las
fauces de un tiburdn, aparentemente sin base, levantdn-
dose de un lecho de ininterrumpidas selvas, ondulantes
y nebulosas. Mds allé no habia horizonte, o sclo tierra
v cielo juntos, vistos tras las juniuras de los rocallosos
dientes, cuyas mesetas se asemejaban en la forma o glo-
clares, o mds bien, a campos de hielo, puestos de costado.
El primer pico al final de la serrania estaba separado del
resto por un bajo intervalo. La cordillera se extendia
hacia el noreste, mezclindose con las sierras orientales
de Segovia, sobre el valle del Rio Wanks.

Ante nosotros los llanos se extendian hermosos y pa-
rejos, inclindndose gradualmente hacia la izquierda, y
elevdndose a la derecha por ung distancia de cuatro mi-
las hasta las colinas cubiertas de follaje. No creo que
hayamos visto menos de diez mil cabezas de ganado des-
de este punto, e innumerables manades de coballos. El
llano bullia de animales moviéndose en todas direcciones.
En el centro de esa verde pradera, apenas podiamos di-
visar el poblado indigena de Camoapa, rodeado de dr-
boles de mangos y naranjas. Los cuernos de alarma so-
naron cuando entramos al pueblo, pero la gente no estaba
armada. Los dos alcaldes, vestidos de blanco, y llevan-
do sus varas con empufiaduras de oro, el simbolo de au-
toridad, salieron a recibirnos a la cabeza de una proce-
sion de ciudodanos, todos vestidos con sus cotonas v
pantalones blancos, descalzos y con sombreros de paja.
El alcalde pronuncié un ceremonioso discurso de bien-
venide; nos informdé que éramos el segundo grupo de
hombres blancos que habiamos entrado tan al interior
del pais. Nos llevs a la “fonda™ vy nos trajeron comida
con sus propias manos, ayudados por una serie de inditos
cada uno con un plato. Estas gentes son inocentes e ino-
fensivas, extrafiamente ignorantes del mundo exterior, y
reconocen cualquier gobierno que pretenda escogerlos
como sus subditos. El poblado es como de ochocientos
habitantes. Dos tercios de las casas estdn vacias por el
colera, que ha desolado el interior de Centro América en
1855. Quedaron apenas como frescientos en Camoapa.
La riqueza de estas tribus indigenas de facciones anchas
y narices achatadas consiste en maiz y ganado. Todos
son ricos de los frutos de la tierra. El clima es fresco en
Camoapa. Debe estar por lo menos a 2,000 pies sobre
el nivel del mar.
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That night I had a violent chill. Colonel Cole got up
from the ground where he was sleeping, and covered me
with coats and blankets. I shook for two hours and the
subsequent fever was violent. It was an ephemera, and
vielded to cathartic and sour oranges. Riding the next
day was like the discipline of a fuller’s hammer; every
bone ached. In thirty-six hours I was well

The ride east by south from Comapa to Juigalpa,
thirty miles, over two ranges of mountains, separated by
green cattle-valleys, offered nothing worthy of remem-
brance. We followed an obscure trail. The Indians at
Comapa knew nothing of Juigalpa; they did not know
into which ocean their rivers flowed. Juigalpa, town
and district, is the Switzerland of Chontales; but the
scenery, though grand, is monotonous. The people, as
usual, fled at our approach; but the priests seemed to
think that we should find an army at Acoyapa—the
military and civil capital of Chontales, and the home
of political refugees.

Remaining only an hour in Juigalpa, we rode on to a
hacienda ten miles further, and passed the night. We
were now in the heart of the enemy’s country, and the
utmost vigilance and celerity of movement had become
necessary. The party of deserters who had preceded us
had excited the inhabitants against the Americans by
seizing without ceremony whatever they could carry
away. Saddles, bridles, spurs, blankets, clothing, tobacco,
rice, ponchos, choice horses and mules, nothing portable
had come amiss to these robbers, with whom the least
violence or indiscretion on our part would have iden-
tified us.

We rode in the low channels of the rivers and along
cattle trails, stopping at all the haciendas and hattios
belonging to large proprietors. The object of the expedi-
tion was accomplished when a written order had been
left with the mantador or steward of each estate, requir-
ing a certain number of cattle to be sent to Granada as
a contribution for the war against the Leonese.

The gate which leads out from the Alpine valleys of
the Juigalpa chain is a narrow pass in the mountains,
called the “Portal de Labagisca.” It looks eastward over
the prairie of Acoyapa, which is a continuation of that
line of prairie which borders Lake Nicaragua on the north,
commencing at Mesapa. The view from the pass of
Labagisca is wide and pleasing. About two hundred feet
below us, on a small piece of table-land, jutting out from
the side of the mountain like a platform, stood the town
of Labagisca, with its ancient church of hewn stone—the
only one of that material in Eastern Nicaragua. The
churches, like the houses, are built of adobé—the Egyp-
tian sun-dried brick, of mud and straw.”

On a stili lower level — perhaps three hundred feet
down — lay the general surface of the grand prairie, en-
livened by groves and herds. Three miles east from the
foot of the platiorm of rock which supports Labagisca
was the town of Acoyapa, the bell-towers of its great
church and the red tiles of the houses rising above the
groves of orange and mango. The town stands upon a
bed of diluvium, with a rocky nucleus, a little raised
above the general surface of the plain. The rocky strata of
Chontales, leaning or dipping downward toward the
southwest at varicus angles, did not seem to me different
in age or character from those rocks which compose the

* Adobés cost about $5 a thousand They are abouf 20x10x8 inches——
the best material for the climate

Por la noche tuve un violento escalofrio. El Cnel. Cole
se levanté del suelo donde estaba durmiendo y me co-
bijé con chaquetas y frazadas. Temblé por dos horas,
v la fiebre consiguiente fue violenta. Era la efémera y
cedié al purgante y las naranjas agrias. El montar al
dia siguiente fue como someterse al mazo del herrero;
todos los huesos me dolian. Pero, en treinia y seis ho-
ras estaba bien.

El camino, direccion este cuarta al sudeste, de Ca-
moapa a Juigalpa, treinta millas, sobre dos sierras de
montafias, separadas por verdes valles ganaderos, no
ofrecia nada digno de recordarse. Seguimos un camino
oscuro. Los indios de Camoapa no sabian nada de Jui-
galpa; no saben hacia qué océano corren los rios. Jui-
galpa, ciudad y region, es la Suiza de Chontales; pero
el paisaje, aunque extenso, es monétono. La gente, como
siempre, huia al acercarnos; pero los sacerdotes parecian
pensar que encontrariamos un ejército en Acoyepe—la
capital civil y militar de Chontales, vy el hogar de los
refugiados politicos.

Permanecimos apenas une hora en Juigalpe, avanza-
mos e una haclenda diez millas mds adelante, donde
pasamos la noche. Ahora estdbamos en el corazén del
pais enemigo, v era necesaria la mayor vigilancia y ce-
leridad en los movimientos. El grupo de desertores que
nos habia precedido habia soliviantade a los habitantes
contra los Americanos, cogiendo sin ceremonia alguna
lo que se podian llevar. Albardas, frenos, espuelas, fra-
zadas, ropa, tabaco, arroz, gamarrones, caballos escogi-
dos v mulas, nada portable echaban de menos esos la-
drones, con los que cualquier desmdn o indiscrecion de
nuestra parte, nos hubiera identificado.

Caminamos por los cauces secos de los rios y por
las veredas del ganado, parando en las haciendas y en
los hatos de grandes propietarios. El objeto de la ex-
pedicién se cumplia con una orden escrita dejada con
el mandador o administrador de cade hacienda, exi-
giendo cierto niimero de cabezas de ganado para en-
viarse a Granada como contribucion a la guera contra
los Leoneses.

La puerta por la que se sale de los valles Alpinos de
Juigalpa es un paso angosto en la cadena de montafias,
llamado el “Portal de Louvigiiisca.” Mira hacia el este
sobre la llanura de Acoyapa, que es una continuacion de
aquella serie de llanos que bordean el lago de Nicaragua
por el norte, comenzando en Mesapa. La vista desde el
paso de Lovigiiisca es ancha y placentera. Como a dos-
cientos pies abajo, sobre una pequeria planicie que se
proyecta de un lado de la montafia como una plataforma,
estd el pueblo de Lovigiiisca, con su antigua iglesia de
piedra labrada—Ia tnica de este material en Nicarasua
oriental. Las iglesias, como las casas, son construidas
generalmente de adobe—el ladrillo egipcio de paja v ba-
rro secado al sol.*

A un nivel atin mds bajo, quizds de unos trescientos
ples, estaba la superficie general del gran llano, poblado
de alamedas v ganados. A tres millas al este del pie de
la pletaforma rocosa que sostiene o Lovigiiisca estd el
pueblo de Acoyapa, los torres de su iglesia y los techos
de tejas de sus casas elevdndose sobre las alamedas de
naranjas v de mangos. El pueblo estd asentado sobre
une meseta de aluvién con un niicleo roceso, un poco
levantado sobre el nivel general del llano. Los estratos
rocosos de Chontales, inclindndose o hundiéndose hacia
el sureste en diversos dngulos, no parecen ser diferentes
en edad o cardcter de las rocas que forman las estriba-

* Los adobes cuestan como $5 el millar Son como de 20 x 10 x §
pulgadas—el mejor material para el clima.
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The pass of Labagisca.

foot-hills of the Sierra Nevada, in California. They have -

a large proportion of argil and iron ore, and disintegrate

readily. Their inclinations are in general very slight, the

escarpments facing the north and northeast being steep,
and tabled like a stairway — sometimes in a remarkable
manner — producing natural walls and defenses, over
which our men disputed long whether they were natu-
ral or artificial; so regularly were the weathered blocks
laid along on the edge of the natural esplanade above
the valleys.

The bells of Labagisca and Acoyapa began to ring the
alarm the instant the first horseman of our party made
his appearance in the pass. Horsemen were seen gallop-
ing over the plain toward Acoyapa. We rode through
the silent and deserted streets of Labagisca, and descend-
ing the steep mule-path to the prairie, rode at our ut-
most speed toward Acoyapa, made a detour to the left,
and galloped into the Plaza. The inhabitants, a well-
dressed and prosperous-looking people, were gathered in
knots at the doors, and under the porticos of their houses.
It was about noon, and the sun came fiercely down.
The Colonel having been informed of the unfriendly
disposition of the people, gave orders for every man to
be in readiness to mount at a moment’s warning, and for
no one to leave the portico of the Cabildo, or guard-house,
where we had fastened the animals. Opposite the Ca-
bildo, across the clean and lively-looking Plaza, stood
the respectable mansion of Sefior Zelaya, the chief digni-
tary of the place, who, with the Alcalde, a fair, smooth-
spoken, and very inquisitive gentleman, came over to

El portal de Lovigiiisca.

ciones de la Sierra Nevada en Cdlifornia. Tienen una
gran proporcion de arcilla y mineral de hierro y se desin-
tegran fdcilmente. Sus declives son por lo general muy
pequefios, pero los acantilados que dan al norte y al nor-
este son empinados, y labrados como escalerecs—algunas
veces en forma notable, produciendo paredes naturales
y defensas, sobre las cuales nuestros hombres alegaban
por largos ratos si eran naturales o artificiales, tan regu-
lares eran los blogues labrados por el tiempo a lo largo
de la orilla de la esplanada sobre los llanos.

Las campanas de Lovigiiisca ¥ Acoyapa comenzaron
a tocar o rebato desde el momento que el primer monta-
do de nuestro grupo hizo su aparicion en el paso. Hombres
a caballo se veian galopando sobre el llano hacia Acoyapa.
Cruzamos las calladas y desiertas calles de Lovigiiisca, y
descendimos el empinado camino de mulas hacia el llano,
corrimos a todo correr hacia Acovapa, hicimos un desvio
hacia la izquierda y entramos a galope a la Plaza. Los ha-
bitantes, gentes bien vestidas y aparentemente prosperas,
estaban reunidos en grupos a las puertas y en los corre-

" dores de sus casas. Era como a mediodia v el sol caia

con todo su rigor. El Coronel, habiendo sido informado
de la hostilidad de la gente, dio la orden de que todo
hombre estuviera listo ¢ montar ¢ la primera sefial de
peligro, y que nadie abandonara el corredor del Cabildo,
o cuartel, donde se habian amarrado los animales. Fren-
te al Cabildo, la limpia y alegre plaza de por medio,
estaba la respetable mansion del sefior Zelaya, €l prin-
cipal dignataerio de la ciudad, quien, con el Alcalde, un
caballero blanco, de hablar suave y muy inguisitivo, vino
e saludarnos v a conversar con nosotros. Inmediata-
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greet and converse with us. An invitation was immediate-
Iy extended to Colonel Cole and “the Doctor” to dine
with the affable Sefior Zelaya. The Colonel, for a reason
which I afterward discovered was a very good one,
declined the courtesy, and deputed Captain Hoof in his
place. The Alcalde ordered a dinner of beef and plantains
to be sent to the party, the horses were supplied with
sacate {coarse grass,) and every body — natives, Sefior
Zelaya, the padre, Alcalde, and all — appeared to be in
the highest possible spirits. A few moments after our
entrance, I saw the Alcalde talking apart with the Te-
niente, or captain of our natives, who regarded him in
silence, and with a glcomy frown. This Teniente was a
man far above the ordinary class of Indian rangers, or
vaqueros, and felt a sincere regard for Colonel Cole and

The Teniente,

mente se nos extendi¢ una invitacion para almorzar, al
Coronel Cole v al “Doctor”, con el afable serior Zelaya.
El Coronel, por una razén que mds tarde descubri como
muy buena, decliné la cortesia y envié al Capitdin Hoof
en su lugar. El Alcalde ordend una comida de carne y
de pldtanos para el resto del grupo, y los caballos fueron
proveidos de zacate, vy todos,—los nativos, el sefior Ze-
laya, el Padre, el Alcalde—parecian estar en el mejor
buen humor. Pocos momentos después de nuestra lle-
gada, vi al Alcalde conversando aparie con el Teniente,
o capitdn de nuestros soldados nativos, quien le escucha-
ba en silencio y con mirada cefiuda. Fste Teniente era
un hombre muy superior a la elase ordinaria de vaqueros
Indios, v nos guardeba un sincero respeto al Cnel. Cole y
a mi. Después vi al Coronel sentado a una mesa con su
libreta de apuntes ante él, en el cuarto interior del Ca-

E! Teniente.
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A talk with sefior Zelaya.

myself. Very soon I saw the Colonel seated at a table,
with his notebook before him, in the inner room of the
Cabildo, in earnest conversation with a native whom I
knew at Granada, a captain, formerly, in the army of
Castillon. Captain Hoof and I went over to Zelaya’s house.
As we passed before the church, I went in, and listened
a while to the glorious music of the mass, supported
by violins, violincellos, and hautboys. Soon after I
joined the party at Sefior Zelaya’s, who, having
once been in New York, spoke some English, and I
a little Spanish. 1 was introduced to a very hand-
some woman as his wife. She was surrounded with
a family of children, by far the most beautiful I
had seen in this country. The dinner was good,
the cigars on the portico excellent, the conversation
very polite. Sefior Zelaya, a tall, handsome man, ap-

10 be in all respects a gentleman, well educated,
and a man of the world. We talked freely of politics.
He intimated that Walker could not maintain his ground
Sefior Zelaya appeared very anxious to have Colonel
Cole join us at his table. He sent {hree pressing mes-
sages to him, was troubled and evidently disturbed in
mind because he did not come. We had been there
about half an hour, when a message came from the Colo-
nel to us, ordering us instantly to horse. We went
rather leisurely, however, and found him stamping with
impatience at our slowness. In a moment we were in
the saddle, and galloped off in an easterly direction for
about a mile; then making a sudden turn to the right,
moved as fast as our animals would carry us toward the
shore of the lake, and out upon the wide prairie toward
Mesapa and San Lorenzo.

Conversando con el sefior Zelaya.

bildo, en atenta conversacién con un nativo, a quien co-
noci en Granada, como un antiguo Capitdn del ejército
de Castelléon. El Capitdn Hoof y yo nos fuimos a la
casa de Zelaya. Cuando pasemos frente a la iglesic, en-
tré, v escuché por un rato la gloriosa miusica de la Misa,
acompariada de violines, violoncellos, y déboes. Poco
después me uni al grupo de la case del sefior Zelaya,
quien habiendo estado en New York, hablaba un poco
de Inglés, y yo un poco de Espafiol. Me presentaron a
una mujer muy hermosa como su esposa. Estaba ro-
deada de un grupo de nirios, con mucho los mds bellos
que he visto en el pais. La comida fue buena, los toba-
cos en el corredor excelentes, y la conversacion muy cor-
tés. El serior Zelaya, alto, hermoso, aparentaba en todo
un caballero, bien educado, un hombre de mundo.
Hablé con toda Libertad de politica. Dié a entender de
que Walker no podria mantenerse. El sefior Zelaya pa-
recia muy interesado en que el Coronel Cole se agregara
a le mesa. Le envid tres urgentes mensajes, estaba per-
turbado y evidentemente contrariado en el fondo porque
no legé. Habiamos estado alli como media hora, cuan-
do llegé un mensajero del Coronel, ordendndonos de su
parte que montdramos inmediatamente. Nos fuimos con
bastante calma, y lo encontramos pasedndose impaciente
por nuestra tardanza. En un momento estdbamos sobre
nuestras monturas, ¥ galopando en direccion este como
por una milla, luego dimos una rdpida vuelta a la derecha,
avanzando tan rdpidamente como nuestros animales nos
podian llevar, hacia la costa del lago y sobre los anchos
llanos hacia Mesapa y San Lorenzo.
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At night it rained heavily. About dusk, Colonel Cole
informed me privately that “two hundred armed natives
and the twenty-five deserters under Turley had been
waiting for us at a Chomorro hacienda, two miles from
Acoyapa; that Sefior Zelaya and his friends wished to
have destroyed us all; that we were now on cur way back
to Granada by the coast road, to avoid the ambuscades
in the mountains, placed there to intercept our retuin.”
We rode all that night and the succeeding day in a heavy
rain. The two succeeding nights our guide misled us,
and we wandered in swamps and thickets in a darkness
so profound I could not see the white mule of Captain
Hoof, who rode before me. The men frequently fell, or
were dragged off their horses by the trees; and at one
point we passed a considerable part of a night in extricat-
ing ourselves from an extensive quagmire., The last day
and night before reaching San Lorenzo, our party were
twenty-five hours in the saddle. It was the accident of
losing our way that threw our pursuers off the track.
They posted themselves in force to cut us off at the
Chomorro hacienda, and would have swept off our little
party of ten at the first fire, had not Colonel Cole been
aware of their plans, and led us away by the lake road.
They pursued us across the prairies; but supposing that
we had gone into the mountains, were misled, losing the
night trail. While crossing the grand prairie beyond the
hacienda Candelaria the day after leaving Acoyapa, we
saw two horsemen galloping after us at full speed. Colo-
nel Cole rode back to meet them. They informed us

that they were on their way to the hills for concealment,

and that the Chomorristos were in full force within two
hours’ ride in hot pursuit. Colonel Cole immediately
took possession of the hacienda of San José, which stands
on a hill overlooking the prairie in the direction of the
advancing party. We waited for them two hours, expect-

Waiting for the enemy at San José.

Por la noche llovié torrencialmente. Al anochecer, el
Coronel Cole me informé privadamente que “doscientos
nativos armados y veinticinco desertores bajo Turley nos
habian estado esperando en la hacienda de un Chamo-
rro, a dos millas de Acoyapa; que el sefior Zelaya y sus
amigos deseaban destruirnos a todos; que ibamos de re-
greso a Granada por el camino de la costa, para evitar
las emboscadas que pudieran colocar en las montafias
para interceptar nuesiro regreso.” Caminamos toda lo
noche vy el siguiente dia bajo lluvias torrenciales. Las
dos noches sucesivas nuestro guia perdié el cemino, y
vagamos en suampos y matorrales en una oscuridad tan
profunda que no podia ver la mula blanca del Capitdn
Hoof que iba delante de mi. Los hombres frecuente-
mente se caian, o los botaban de los caballos las ramas
de los drboles; y en un punto pasamos considerable parte
de la noche tratando de desenredarnos en un extenso
tremedal. El dltimo dia v la noche anterior a la llegada
a San Lorenzo nuestro grupo pasé veinticinco horas a
caballo. Fue el accidente de haber perdido el camino el
que hizo que nuestros perseguidores perdieran nuestras
huellas. Se habian apostado en fuerza para destruirnos
en la hacienda de Chamorro, y hubieran barrido nuestro
pequefio grupo de diez a la primera andanada, st el Co-
ronel Cole no hubiera sabido de sus plones y no nos hu-
biera levado por el camino de la costa. Nos persiguieron
por los llanos, pero suponiendo que habiamos tomado
por las montarias, se descarriaron perdiendo nuestras hue-
llas por la noche. Mientras cruzdbamos el gran llano
mds alld de la hacienda Candelaria, el dia después de
haber salido de Acoyapa, vimos a dos montados galo-
pando o todo correr tras de nosotros. El Coronel Cole
se regresé para encontrarlos. Le informaron que ellos
iban de camino a las montafias a esconderse y que los
Chamorristas con todas sus fuerzas estaban a dos horas
de camino en nuestro seguimiento. El Coronel Cole in-
mediatamente tomdé posesion de la hacienda San José,
que estd sobre una colina que domina el llano en direc-
cion del grupo perseguidor. Los esperamos por dos ho-

Esperandc ¢l enemigc en San José.
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ing a fight, then mounted and rode on. It was a bad
movement to remain there, as the place was not tenable;
but the men could not bear the idea of a retreat, and
simply calculated how many of the natives they could
kill before being shot themselves. At San Lorenzo and
Mesapa, on the return, we heard that the pursuing party
went up to Juigalpa and Comalapa, thinking we would
have taken the mountain road. I think they were will-
ing to avoid us, as we were nine good riflemen, and in
a good position would have killed fifty of them, while
they could have dispatched only ten of us, including
“the Doctor.” The return from Mesapa was simply a
journey without incident.

One of the illustrations of this article represents the
fall of myself and mule down a steep place into the mire.
The mule and I put up our heads and looked at each
other to see which was the greatest sufferer, I suppose,
and then, after a few struggles we succeeded in getting
out, The artist has made the precipice appear some-
what higher than naturai—it was not more than fifteen
feet—but the fall was tremendous. We “killed” a great
number of mules and horses, but no men, in this ex-
pedition.

-

ras, preparados para un combate, luego montamos y se-
guimos nuestro camino. Fue un mal paso el habernos
quedado alli, pues el lugar no era defensible; pero nues-
tros hombres no podian soportar la idea de una retirada,
v sencillamente calculabar cudntos nativos podian morir
antes de ser ellos aniquilados. En San Lorenzo y Mesa-
pa, al regreso, supimos que el grupo que nos perseguia
se habia ido por Juigalpa y Comalapa, pensando que hu-
biéramos tomado el camino de las montaiias. Yo supon-
go que ellos estaban deseosos de evadirnos, ya que no-
sotros éramos nueve buenos rifleros, ¥ en una buena po-
sicion hubiéramos matado a cincuenta de ellos, mientras
que ellos sélo hubieran despachado a diez, incluyendo al
“Doctor.” El regreso de Mesapa fue sencillamente un
viaje sin incidentes.

Una de las ilustraciones de este articulo muestra mi
caida y la de mi mula de un sitio escarpado adentro de
un charco. La mula y yo sacamos las cabezas y nos
miramos mutuamente para saber quién habia sufrido
mds, creo yo, y después de un rato de lucha logramos
salir. El artista ha hecho aparecer el precipicio algo mds
hondo de lo que era—no mds de quince pies—pero la
caida fue tremenda. Nosotros “matamos” un gran nu-

mero de mulas y caballos en esta expedicion, pero a
ningun ser humano.

Shall we get up or lie stii?

Nos levantamos o nos guedamos quietos?
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AMERICANS TO RULE AMERICA

During the past week a new and striking light has heen
thrown on the attitude of Great Britain in reference to
this continent. Lord Napier, in a speech given elsewhere,
implies that a new régime of cordial co-operation with
the United States has been inaugurated. Mr. Caleb
Cushing, in his great Newburyport speech declares posi-
tively that England consents to our ruling America, in
return for our sufferance of her Asiatic extension; while
the most friendly expressions, and the kindest wishes for
General Walker’s success in Nicaragua, are ascribed, on
very good authority, to Lord Clarendon.

It looks as if the great idea of international tolerance
and common sense had suddenly burst upon our Brtish
friends, and as if we had heard the last of their med-
dling on this continent. Such a change, while it would
be fraught with no small advantage in the shape of
peace of mind and economy of power to this country,
would be fully as beneficial in the long run to England,
as it would extend her markets, further her trade, and
swell her influence. Were the institutions of the United
States introduced into all the Spanish countries of